Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



W£*J^T/1lS.*-f.i 



i 

i 



m 




3 2044 102 776 093 



Ö 



) 



I 



ELEMENTARY 



GEEMAI GEAMMAß; 



lOR AOQUIRUIO 



THE FIRST RUDIMENTS 



OP THB 



GERMAN LANGUAGE. 



oousiiiHT) vBou laa bist souboks. 



NEW-YOBK: 
WILLIAM EAD1)E, 383 BROADWAY. 

18 47^,$^, fit, l^l 



-^t-^ 






V 



Tt'7ir,*f7.js^ 



V 



i { 



PREFACE. 



In the present day, when the Crennan Language is so 
much studied, notwithstanding the number of German 
Grammars and Readers already before the public, there 
need be no excuse for ushering in this small auxiliary to 
the study of that noble language, except merely to state, 
that we intend to give in a snudl'and cheap form all that 
is necessary to obtain the rudiments of the language, pre- 
liminary to purchasing the more expensive Grammars, 
Readers, and Dictionaries. 



Entered aeperding to Act of CongxsM, in the jrear XBi?, 

BY WXLLIAX RADBIi 

In the Clerk's Ofioe of the District Court for the Boutheni Dictriet of 

New-Tork. 
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THE ALPHABET. 

ah* ' 

bay 

tsay^ 

day * 

a * 

eff 

ghay 

hah* 

ee 

yott 

kah* 

ell 

emm 

enn 

oh 

pay 

koo 

err 

ess 

tay 

oo 

fow 

way 

ix 

ipselon 

tset 
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• See what is said on page 5 about these letters. 
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FURTHER ILLUBTRATIONS OF THE LETTERS. 

1. The Germans pronounce every letter in a 
word. 

2. Double vowels lengthen the pronuncia- 
tion, whereas double consonants shorten it ; as. 

Long — ®aal/ hall ; ipecr, army. 
Short — ^&iaVi, sound ; §err, sir. 

3. All diphthongs make long syllables, and 
receive the accent ; as, 

btefe^, this ; ipoufe, heap ; reiten, to rub. 

4. But in proper names at and ie are distinct 
syllables; as, 

Soj^tmtÄ, Jairus ; (S^Ue^et* 

5. The letter 1^ after a vowel, or between two 
vowels, rather lengthens the syllable ; as, 

©ttol^, straw ; ^tdijl^ steel ; ge^en, to go ; 

but in compounds, wh^n the latter syllable 
begins with l), it is pronounced distinctly ; as, 

tDober, from whence ; ba^er, from thence ; 
bi^^er, hitherto. 

Observe, — The syllable ti/ preceding a vowel, is pro- 
nounced like z ; as, portion/ portion ; Sattoti/ nation. 

There is scarcely a language which has so 
much variety in its orthography as the German. 
Every author of a new book, some ten or twenty 
years ago, thought himself at liberty to follow 
his own caprice; though grammarians and 
Jexicographers have now settled these absurdi- 
ties, they will still more or less be found, for 
instance :-«- 



The letters e for £ ; t for A ; f for c or (^ ; a for 
f ; and t for b, are on«ti used indiscrinüaately. 
Many make use of a single j instead of $ j and 
many others. 

The near resemblance of several letters is a 
cause of difficulty, close attention to their form 
is therefore necessary ; among the capital let- 
ters : — 

8 instead of SB, and vice-versa. 

38 « " aw, " 

g " " 6, « 

© " « ®, " 

Ä *' " JR, " 

Among the small letters : — ■ 

X instead of », or vice-versa. 



KOSm OP ONE BIXLABLE, TO EXERCI8B IN FSO- 
ITOÜNCINe, WITH THEIB PKONUITCIATIOH AND 
DEFINITION IN ENGLISH. 

I man ; 3l6t, (ahbt) abbot ; 

jhild; att, {ahlt) old ; 

t) light; ^aaai, (raugch) smoke ; 

t) right ; Sl^f/ (yahr) year ; 

eel ; ©Ob, (bahd) bath ; 

iih ; ^aii, (bogch^ brook ; 
) carcase ; ;ch) roof ; 

eight ; sh) braucji ; 

ffioe ; hide ; 

art i ear ; 
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93attm^ (bowm) tree ; 
iauif (lowb) leaf; 
?ujl, (loost) pleasure ; 
Sar, (bare) bear ; 
i^ed^t, (begeht) pike ; 
f&ietf (beer) beer ; 
»Ob, (bilt) picture ; 
aSfed^, (blegch) tin ; 
aSIut, (blute) blood ; 
SSocf, (buck) ram ; 
SBranb, (bront) brand ; 



ttam, (brown) brown; 
Srottt, (browt) bride ; 
fSndj^ (boogch) book ; 
^c^, (kugch) cook ; 
^eiß, (hice) hot ; 
9teö, (rice) rice ; 
®d;(af, (shlauff) sleep ; 
Soc^, (yugch) yoke ; 
©tobt, (Stadt) city ; 
Ärafit/ (krahft) power ; 
®a(j/ (sahltz) salt. 



PARTS OF SPEECH. 



I. THE ARTICLE, ^ai ®ef^Ied|it»t90tt. 

There are two articles: — ^the definite and the 
indefinite; each having three genders : — ^the mas- 
culine, ihe feminine, and the neuter. 

1. The rfe/infte is :— ber, bie, bad, ^Ae ; as: — 

htt SBater, the father ; masc. 
bte SDlutter, the mother ; fern. 
bo^ ^b, the child ; neut. 

2. The indefinite is : — eut, eine, vxi^ a or an ; 
as: — 

ein SRattn^ a man ; mcLsc. 
eine ?[ratt, a woman ; /em. 
ein ^b/ a child ; neu^. 
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THE DBFIHIITE IS DECLIIVED : 

Sing. Plur. 



Mate. Fem. 


Nent 




NoM. ber, bie. 


bad, 


bie, the, 


Gen. be^, ber. 


bed. 


ber, of the, 


Dat. bem, tet/ 


bent. 


ben, to the, 


Ace, ben, bie. 


bod. 


bie, the. 


' THE HTDEFINITB IS 


DECLINED : 


Hasc. 


Fem. 


Neat. 


NoM. ein, . 


eine. 


ein, a, 


Gen. mt^^ 


einer. 


mt^, of a, 


Dat. mtm^ 


einer. 


mtxa, to a, 


Ago. mm, 


tm, 


m, a. 



/i( has no plural. 

In familiar style the definite and preposition 
are contracted into one word, as : — 

am, for an bem ; as, am %a^t, in the day. 
(ÜC0, for an bad ; as, axC^ Sl'cijt, in the light, 
auf d, for auf bad ; as, auf d ^elb, in the field, 
burrfi'd, for burc^ bad ; as, bnrd^^d SKajfer, through 

the water, 
fiir^d, for fiiir bad ; as, fur^d ®elb, for money, 
im, for in bem ; as, im S^immtl, in heaven, 
in'd, for vx bad ; as, W^ S^uer, in the fire, 
»om, for t)on bem ; as, t)om Uebel, from evil, 
»or'd, for t)or bad; as, tjor'd genjler, before the 

window, 
bor'm, for t)or bem ; as, t)or;'m ^^or, before the 

gate, 
ttber^m, for Ö6er bem ; as, ftber^m geuer, upon the 
. fire. 
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ötor'd/ for S6er bai ; as, übet^i WUtt, by sea. 
imter^tti/ for unter bem ; as, unterem $x>pfe, under 

the head. 
toibex% for tüiber bod ; as, lotber'ä SSerbot^ against 
the prohibition. 

fftntf for jtt bem; as, jum ©utett^ for good. 
gatf for {tt bet ; as, jur ®ute^ for the kindness. 

No nonn can be placed without the article ; 
we do not say : — ^3^ Ke6c SRann ; but, ic^ Ke6e ben 
ÜRonn/ 1 love the man ; tt>ir loben ben ^ierm^ we 
praise the Lord. 

Except in the word @ott^ God, the article is 
omitted, as:— ®ott f)Qt aKe £mge gemad^^ God 
created all things. In heathen mythology it is 
different, as : — bet ® Ott beö Äriegeö, the god of 
war ; ber ®ott be^ SReere^^ the god of the sea ; 
and except in the following sentences, the Ger- 
mans always use the article where the English 
omit it : — 

93mtttd t&btete ben (SafOT/ Brutus killed Caesar. 
(Er lebt in ber SÄrfei, he lives in Turkey, (gr f)at 
ein S^ani in ber Qtabtf he has a house in the city. 
& ge^t in bie £ird^e^ he goes to church. Ser Zob 
felbft ill nid^t fo ßxdjttxlvi), death itself is not so 
dreadful. £er 9Renf(^ ifi fierblidi/ man is mortal. 

The article is used before an adjective, fol- 
lowed by a substantive, as : — ber »eife (Salomon, 
the wise Solomon. ^ grofle £arl, the great 
Charles.* 3Der taipfct^ ^ermann, the valiant Her- 
man. A few more might be added, but these 
will suffice to show the plan. 
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Exercise on the foregoing Articles. , 

Der aSater, bte SRutter, ba^ ®eftnbe^ mt hit itjnbn' 
tttad^en^ tn einem |)aufe eine fteine^ ®efeOf(^aft^ au6, bte 
burc^® eine quU Sinric^tund'' ben erfhn ®ninb^ )ur 
SBo^tfa^rt^ eined ®t<iate^ (eget^^ Sin ^alfe^^ Derfolg« 
te^2 eine »eige ^^aube^^ «nb X*o|^* »on einer grogen 
^bW^ ftMf (ie t^erab, attein ein 3ager" rettete" i^r bad 
Seben,*® inbem er mit einer glinte^® bem ^aKen eine 
«ugepo bur* ben ftopp^ f^og-«« ©jorj, l^ole«^ mir ein 
fii(^t,^ «nb tlWfie mir 9a4)ier/ geber^* unb tinte,'* i^ 
ttitt einen »nef^f^mbjiu«® liger leben mit Trident/ 
^ären mit Sären^ Somen mit Somen unter^^ einanber im 
^rteben,^ allein ü02enf(^en Üuul folc^ed nid^t* ®ie er^ 
fanben ^^ ÜRorbgeweftre/^^ um fld^ einanber }u tobten?^ 
2)efn O^^eim^ ifl ein ebrtid^er^ üD^amt; er M eine fdl^Oi» 
ne^® unb tugenb<>afte^'' Jrau^ unb »ier liebenÄwürbige^® 
Sinber. Wdn föatet tat ein $aud in ber 6tabt^ unb 
einen großen (Satten auf bem Sanbe*^^ ®ott ber Später 
aller a)?enfc{^em S)er ®ott bed Sriege«/^ Ser ®ott 
be* aWeered» Kero ber Xprann. SeÄ 55aterd ©egen.*^ 
2)er (Siccro bed 3eitalter§>* Seute,** bie ®elb*« Qtnu^ 
Jaben, tragen feine Äteiber/' feibene*® ©trumpfe*^ unb 
feine Seinioanb/^ ®ib mir tin ®(aÄ ffleim 3ob«nn] 
^o(e^^ mir ein ^funb X^ee unb ein Mb ^funb Kaffee» 



1 lenraiit*. 
Schild. 

3 to eompoie, 

4 little. 

5 society. 

6 by. 

7 mansgeioeot. 

8 foandatioQ. 

9 welfiue.' 

10 to lay. 

11 fiilcon. 
13 to pnnoe. 

13 pigeon. 

14 to dart opoD. 

15 height. 

16 ipoitemiuu 

17 totave. 



18 life. 

19 gun. 
SObaU. 
SI head. 
88 toihoot« 
Sd to fetch. 
34 light 
85 pan. 
SSink. 

87 letter. 

88 to writer 

39 aBu»|f themieiTQi. 
30 peace. 
SI to inveAt. 

32 tvreapon. 

33 to kill. 

34 irnde. 



35 worthy. 

36 haodMHoe. 
97 virtooitt. 
3Ö trife. 

39 amiable. 

40 town, of^. 

41 countxy. 
4^ war. 
43bleNiiig. 

44 age. 

45 people. 

46 mooey. 

47 habit. 

48 f ilk. 

49 itoekiBg». 

50 linen. 

51 tofttoh. 
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©a§ Srob bient*^ {n ten metften*^ Sanbern** jur JRafe^ 
rung** ber SWcnfc^cm Bie ©tabt ^axi^, bte SnfeP® 
Äorftfa, ber aWDtiot ^uli, bod ftomgretdf)^'' Schweben» 
©a« SBaffcr fc^emt*» ba§ l&ct(famfle ©etidnP» bed 
STOcnfcl^en gu fetm Bte $a(fte«^ baöon tfl ttnretd^enb,«^ 
gtn fo guttger«» SKann* (Sin foIc^eS«^ ^erg.«* ®fc 
Kebt bad Wcue«* unb er bad ©c^ijne-«« SKem »ruber 
fpran^^'^ f^enU tVd Saffer unb fc^uoamm f^intuxtS). (Sine 
eOe«« SSanb {fl ^tnretc^enb.«» Äatfer SWcyanber; Ro^ 
ntg'® Subwfg ber «c^tjcjinte ;'^ ftarl ber (Sroge* SBo {fl 
tneine ®d&»e(!er f'^ (Sie tfl tm ©artett* SBo {fl mettt 
©todf V^ (Sx mt in ber gcf eJ* fflD 9e(^t 36t <|tn ? 
3(^ ge^e auf d Selb* SBo tfl metit »ut^T« ®d Keat'« 
am genfler*''^ SWetn f)unb f^wamm'^ ffente'^ burdjTd®® 
SBaffen saSte t>M U(^r {fl ed? Sd tfl fünf Uix. 3(^ 
tt)tD urn (ia(b iteun^^ wteber fommem ®te foSen mtr 
»tttfotnmen®^ fetn» 8ebeh ®te töojfl/ metn ^exx. 3^ 
ergebener Stener»^^ 



53 toaerve. 


53 tach. 


74 comer. 


53 most. 


64 heait. 


75 book. 


54 country. 


65 new. 


76 to lie. 


55 nutriment. 


66 beautiful. 


77 window. 


56 island. 


67 to jump. 


78 to iwim. 


57 kingdom. 


68 yaid. 


70 to-daj. 


58 it appean. 


60 rafficient 


80 through. 


50 bOToiagv. « 


70 king. 

71 eighteenth. 


81 half pait eight. 


00 half. 


83 welcome. 


61 «uffieient. 


73 liiter. 


83 servant. 


fß beneTolttnt. 


73 cane. 


- 



n.v THE NOUN. 2)äd STemitoott. 

y 

/ There are two kinds of nouns, the' subsiaU'- 
tive and the adjective; the former expressing a 
thing, the latter its quality :— 

. '«Adjective. Substantive. 

ber gDte ^^pf, the good head. 
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In the composition of substantives it must be 
observed, that their meaning is determined by 
certain syllables which are either prefixed or 
added to them. 

The post-fixes are: — ^fc^aft^ ^eit, Uit, mQ, ei/ ttiß, 
tf)nmf fat, &c., as : — 

tte ^reunbfc^aft, friendship ; 
tie ?uflern^ett, lustfulness ; 
We Smflgfeit, diligence ; 
bie aSefleturtg, amendment ; 
tie Äinberet, puerility ; 
bie %inftmix9f darkness ; 
baß ^ürfletit^um, principality ; 
ber Srtfal, labyrinth. 

The prefixes are :— ®rj, Ur, Utt, and STOiff* The 
syllable (Sr^^ives the word an enlarged sense, 

eitt ©rjJDater, a patriarch ; 
em (Srjbtfc^of, an archbishop ; 
ein Srjiilgner, an archliar ; 
ein Srjfc^efm, an archrogue ; 
ein @rjf)erj03, an archduke ; 
. tin Srjttarr, an archfool ; 
citt Srjengel, an archangel. 

The syllable Ut produces a similar effect» as : — 

eine Urfunbe, a document ; 
eitt Urfprmtg, an origin ; 
eitt Urgrof tJatet/ a great-grandfather ; 
eine Urfa^e, a reason ; 
eitte UtqueKe^ a source or spring ; 
eitt Urettf el, a great-grandchild. 
2 ^ 
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We say likewise tttalt, very old; Urettertt/ an- 
cestors. 

The syllable Utt sometimes gives the word 
quite a contrary signification to what it had in 
its primitive state, as : — eitt ÜRenfdj, a man ; em Vx\^ 
ntenfc^^ a barbarian ; ®iM^ fortune ; Unglud, mis- 
fortune ; moglid^/ possible ; unmgfidj^ impossible. 

Sometimes Utt has quite another meaning, as: — 
tin Uttflertt, a disaster ; em Unt^ier, a monster ; eitt 
Urt^ote, a monster ; Ungejiefer, vermin. 

The syllable ÜWiß has a similar effect, as : — 
bie ^attblmtg^ action ; bte ÜJ2t@t)attb(uttg^ insult ; bet 
SSerflatlb, the understanding ; ber 9Kif t)er(lattb, the 
mistake ; bk &m% favour ; bie QRifgunfi^ the dis- 
grace. .-' 



The gender of substantives is determined as 
follows :— 

If terminated by a consonanty they are mas- 
culine, as: — ber Wing, the ring; ber ©c^ilb, the 
shield ; ber ©pieß/ the spear ; ber ÜRaitget, the de- 
ficiency; ber ^nger, the finger; ber 2)egen, the 
sword. There are some exceptions. 

Those ending in eit, l^eit, leit, genb, utb, ur, ad^t^ 
ttci)t, aft, fd^aft, nft, ttuttfr, uttp, aufl, ip, itfl, «t, ttt^, 
attgfl, art, axt^ uttg, ion, enj, tdt, with a few excep- 
tions, are feminine. 

Exceptions to the aboye rule are the following : — streif, 
^sj^fe; ^jbät^illef (neut.) ; ^c^»ur^ oath; @d)ac^t/ pit; 
^' Sod)t/ wick; ^aft/'jaice; @(i>aft/ shaft; >Duft/ fragrance; 
>Dunfl^ exhalation ; ^i% dung ; Stptf!, contention ; SBuft^ filth ; 
^üt, hat; SOtutf)/ courage; SBtut/ blood (neat.); ®\xt, es- 
tate (neut.); SSart, beard; Sprung^ leap; €>(^roung/ swing. 
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All terminations in tf)ntn and ment> and words 
beginning with the syllable ge^ whether ending 
in a consonant or vowel, are neuter ; except 3rr^ 
tfjum^ error ; 3leid>tf|ttm, wealth (masc.)* 

The masculine exceptions in ®e are : — ^tt QMantt, the 
thought ; bet ®t\9Cx\am, obedience ; bet ^t^hxte, the com- 
panion ; In ©efelk/ the journeyman ; ©cmmtt'or CS^ctotnnfl/ 
gain ; @(ernc6/ smell ; &(^mad, taste. 

The feminine exceptions in ®e are :— bie ®e»alt^ force ; 
hit ®iftaU, form ; bte ®efaf)r, danger ; bte ®ebutb/ patience ; 
©efc^utft/ swelling; (S^ebcrbC/ gestare ; Gemeine/ congrega- 
tion; ©efc^i^U/ history. 

Some substantives are used in either gender, 
but have different significations, as : — 

bie ©cbu^r, the duty ; boo ®ebu^r, the fee ; 

ber ^nbe^ the customer ; bie ^nbe^ information ; 

bar Sauer, the farmer ; baö Sauer, the cage ; 

ber ^)efce, the heathen; bte ^ibe, the heath. 

Substantives terminated by a vowel are femi- 
nine, as: — ^SRebe, speech; ®preu, chaff ; QdjtntU 
c^Iet, flattery ; ^eudjefei, hypocrisy. 

Exceptions, masculine: — ^xxt^t, peace; f>a\x% heap; 
@^(oub^ faith; Jttumpe, lump; aBtlle, will; Üiaht, raven. 
And all male denominations ending in e. Those termina- ^ 
ting in ee are also mostly masculine^ as : — Zf)Ci, tea ; Jtafs 
fee, coffee ; @d)nee/ snow ; ^(ee, clover ; &ie, lake. Except 
@ee/ sea, and Tixmtt, army, which are feminine. 

The diphthong an denotes the masculine, as : — 
^au, peacock ; $C^U, dew ; S5att, building (ex- 
cept ^tt^ sow ; ^ouau, the Danube, which are 
feminine). 

Note* — IDet/ bte &^aa, the show, is of the common gen- 
der. 



\ 



16 

The following are neuter : — ^JBett or 93ette^ bed ; 
i^tt, hay ; ©, egg. 

The names appropriate to the male sea:, whe- 
ther ending with a consonant or a vowel ; the 
names of birds, fishes, stones, winds, trees, sea- 
sons, months, days, and elementary productions» 
are masculine. 

Exceptions: — ?Kann*tt(b/ male, is neuter. S^odbtigoll, 
nighüngrale ; fl&a^Ui, quail ; Q\\ttv, magpie ; 2(mfe(/ black- 
bird ; jDtcffeO thrush, and all the names of birds and fishes 
ending in tc, ^e feminine. 

The different species of wood ending in e are 
femininey as : — ®(^e, oak ; S5tt(^e, beech ; but be- 
come masculine on being compounded with 
aSaum, as : — ein ®cl)6aum, an oak-tree ; citt Sud^^ 
hauntf a beech-tree, &c. 

The names appropriate to the female sex, ri- 
vers, flowers, and fruits of trees, are mostly of 
the feminine gender. 

Exceptions of the neuter are : — SQSd6^ woman ; Sß(t6<s 
1M^, female ; ^roucn^tmrner, gentlewoman ; ^cn\di, wench. 

Exceptions of the masculine are : — Sl^ein, Rhine ; ^am. 
Main ; 9)0/ Po ; SÄccfar, Neckar ; SZiel/ Nile ; Sorben/ Jor- 
dan ; (&wp^XGit, Euphrates ; 2(pf€(/ apple. ^ 

The names of countries, towns, villages, let- 
ters, and metals, all diminutives, and all infini- 
tives, used as substantives, are neuter. 

Exceptions of the feminine are: — %Mn, Turkey ; Sßaxs 
toret/ Barbary ; ^vtavci, Tartary ; SBaQadbet/ Wallachia. 

Exceptions of the common gender are :^-^ia\)t, steel ; 
SXefjtng/ brass ; Som6a(/ pinchbeck. 

Exceptions of the masculine are : — 972enf4/ human be- 
ing in general. 
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OBSERVATIONS ON COKPOUNB WORDS. 

1. When a word is compounded of two sub« 
stantives, the gender is deduced from the termi- 
nating one, as : — S3itt, image ; dimmer f room, are 
neuter; therefore ^cainibi% man; 9BeiM6i(b, 
woman; ^auettjimitter/ gentlewoman, &c., are 
neuter. 

2. Some substantives admit, however, either 
of the mofpuline or neuter^ which is an improve- 
ment in the language : — bCT/ boo (^i% poison ; bet^ 

0tä /£^ei(^ part, &c. 

OBSERVATIONS ON FEMININE TERKINATI0N8 IN { tt* 

The English termination ess is made in Grer- 
man by at/ which changes the gender accord- 
ingly, as :— 

®raf/ count ; ®r&{ut/ countess, 
^ritt)/ prince ; ^ptxaye^vx, princess, &c. 

DIMINUTIVES. 

Diminutives are formed by the addition of 
(ein or d^ett/ and changing a^ o^ u into &/ h, Ü, as : — 

m SRatttt/ a man ; m WaxnUin or SR&nnc^tt/ a 

manikin, 
eine S3(ume/ a flower ; ein Stämd^en/ a floweret, 
ein iamm^ a lamb ; ein iammlm or i&mwäienf a 

lambkin, or little lamb,*&c. 

DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

There is but one declension in Grerman, and 
that is very simple. 
2* 
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1, Ruh for the singular, — ^The genitive case 
iu the singular number, of the masculine and 
Tieuter, is made as in English by the addition of 
an ^, and sometimes eö, as : — beö SSater^ Syxn^^ 
the father's house ; ®Mzi ®itabe, God's grace ; 
hut feminines remain without variation. 

The vocative case is nothing more (both in 
singular and plural), than an exclamation, as : — 
aSrubcr, fomm ^et ! brother, come here ! o @ott ! 
O God ! SKann ! o grau ! O man ! 9 woman ! 

There is no ablative in German ; it can onl^^ 
be expressed in German by prefixing a preposflft 
tion governing a dative case ; this. will answer 
in both numbers, as : — 

tc^ gebe e^ bem SSater^ I give it to the father ; 
vij ge6e eö ber SOtttttet/ 1 give it to the mother ; 

here bem SSater, ber SBiVitttx, ^e^ dative 
cases; but, 

tc^ ^a6e e* t)Ott bew ^(Atx, I have it from the 

father ; 
xä) l^abe ed Don ber STOutter, I have it from the 

mother ; 

are ablatives formed by the preposition t)0}t^ 
which signifies of or from. 

2. Rule for the plural — The plural is made 
by adding to the nominative singular — 

in the masculine gender, the letter e^ 
in the feminine gender, the syllable tttf 
in the neuter gender, the syllable er, 

as : — ber ®ittb, the wind ; plural, bie ffiinbe» 
bie Beit, the time ; " bie 3^itetu 
ba^ Äinb, the child ; " bie «ittber. 
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The dßtiDe case, pluralfhas the letter tt for all 
nouns in general, as : — belt SESinbeit/ masc. ; bett 
3etten,/em. ; bctt Äittbent, neat 

The indefinite article has no plural. 

The genitive case, singular ^ in fhe feminine 
gender, is^ber in the one article, fitter in the 
other. 

The genitive singular is sometimes terminated 

In s#l^p discourse an e is added to the dative 



in ^ or eö*^nd in sottie cases in tt or ett» 
] 

^C^Übe. 



1 sJ*l( 
:ilmr, 



giMr, as :— bem SBBittb or Sffiittbe ; bent ^elb or 



Exercise on tJie foregoing Substantives, Spc, 

Sofeann! n^o t(l ber ©d^üiflfeF in >metner ©tute?^ 
$ter tfl cr.m^rt t)crr ! @eV «nb ^ole^ meinen ©pie^el,* 
unb t)ergtg^ ntc^t meinen Samm mitgubringen.^ 2Bo ftnb 
meine ©trumpfe' unb ©tiefet ?^ $ier ftnb Sl&te ©trumpfe 
unb burt in ber Sdfe^ flehen 3^^^ ©tiefeL 3Q3o iff meine 
3Rutter ? ©ie ifl in ber Äud)e.^° Unfer SRac^bar" M 
eine fd^one %oi}tev.^^f 93on ben ^Bürgern" unb SSauern^* 
mug man nic^t^ förbern,^^ ate wad recfet unb bittig^^ ijl» 
SKein 95ruber ftng" 6e«te einen fBooel^^ in unferm ®ar^ 
tern Siefen ^Ipfel l&at mir meine @d)»ejler^^ gegeben. 
2Bem ge^jört^® biefer Segen^^ unb ©tocf ?^^ Sr gehört mrf^ 
nem SSruber. ©iefer Änabe^^ fd^reibt^ eine gute ^anb, 
unb btefeS SWabc&en^s jei^net^« fe^r fcubfc^.^? g^ miexm 
©arten fte(ien fel^r »iele SSaume.^ äBir ^aben »ier ftit» 
W^ «nb brei fette ©aue $um »erfaup auf ben SBarft 

1 key. 11 neighbour. 21 sword. 

2 room. 12 daughter. 522 stick. 

3 to fetch. 13 citizen. S3 boy. 

4 looking-glass. 14 boor. 24 to write. 

5 to forget. 15 to ask. • S5 girl. 

6 to bring. 16 reasonable. 96 to draw! 

7 stocking. 17 to catch. 27 prettily. 

8 boot. 18 bird. 28 tree. 

9 comer. 19 sister. 529 cow. 
10 kitchen. 20 to belong. 30 sale. 
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öef(^>{dft^3i Sic ^mU »erfolgen^« bie Äa^ett, tie Äötcit 
»erfolgen bie ÜRaufe/ bte ^ixid)f^ werben »on ?)unben ge* 
jagt^* Sr f^at ein gute« ©ebädf^tntl,^* aber fie M nld)t 
Diet aSBife^^® Der grögte tJ^etF ber SRenfc^en lebt^» tm 
9(berd(auben.3^t O fufe SRa^HgaK ! tote Itebttc^ tfl ber 
Ion betner reiienben*° ©ttmm^»*^ Der SO^enfd? tft unter 
atten ®ef*öpfen« bad ebelfle-*^ Oiefer affe**l>at Obren*« 
»te etn SRenf^. SBad fur itutt^^ ftnb bad? (£d tfl etn 
Sngldnber unb ein Deutfdjer/' oter granjofcn*^ unb et^ 
ne gfranjofin/ brei Spanier*^ unb eine @paäkrtn. Sie 
«mfel«» fingt nt*t fo fcbön' al^ bte 9fl«*flpi.|JDtefc 
9(uflern»^ fmb ntc^t frtfd). !Die SBac^teln^^ finbTm b^^ 
fleU/ menn fte gebraten«^ ftttb« Den Htigflen^ SfRänne^^l 
feblet*** ed 3U»e«en*^ an »orfi^ttgf ett«*^ SBer ein «mt*« 
W/ ber loarte«^ bed Stmted* Die Stemter loerben an ote^ 
ten Orten oerfauft®® Diefed SBetb laßt einen ni«bt s«m 
SBorte®^ f ommen. Sr tfl feiner ^txtnnft^ nad) ein SbeU 
mann*«» gr tfl bed ®(l)(afed«* bebürftig.«* Sr fiebt fei* 
nem 99ruber abntiiib.^^ Sd war feined älteflen Sruberd 
grau-^ Sr bat feinen SJifTen »rob ^u effem»® Die 3«* 
fei Äorftfa» Die ®tabt«® 98erlin. per JRoi^embermonat 
3(^ bin bed ®(breibend'« mube." \ Sr »ar fletd'^ mein 
greuttb»''^ 3cb bin ein greunb ber ffiabrbeif* mt ein 
geinb'* ber gaJfcbbeit.'« 3etget" mir ein SimmerJ» 3* 
jetgte bad ©emotbe'« fetner grau. Sie fam »on »erlin. 



31 CoNnd. 
91 topaniM. 

33 ftaf . 

34 tobnnt. 

35 meinoiy. 



37 put. 

38 to live. 

39 lapentition. 

40 oharminf . 

41 Tolo«. 
48 eiMtore. 

43 noble. 

44 iDonkOTa 
45au>. 

46 people. 

47 Gennan. 



48 Franehman. 
4S^ Spaniard. 

50 blackbiid. 

51 oytter« 
58 qoaU. 

53 toroaat. 

54 pradeat. 

55 lo want. 

56 lometinMt. 

57 prndenee. 
56 employment. 
50 to attrad. 

60 toielL 

61 word. 

68 eztmetion. 
63 noblenian. 



64 ileep. 

65 in want of. 

66 like. 

67 wife. 

68 to eat. 

60 town, eltjr. 

70 to write. 

71 tiled. 
73 alwaTi. 

73 ftieno. 

74 troth. 

75 enemy* 

76 faliebood. 

77 to fbow. 
.78 room. 
79 picture. 
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(St xeifit^ von Q^nglanb aK (St tarn au^ ^ranfrettfy»®^ 
2Botten toiv morgen®^ md) JRic^mont fahren ?^^ 93on ^et^ 
len ^crnc j®* ober ic^ bitte, laben ©ie tie (Sefatti^feit/^ 
morsen mit mir in fru(^{liicfen.®^ 3(^ werte 3|nen auf? 
marten»®' St war immer®® ein iBater ber Jtrmem®^ 2Bir 
ftnb gefonnen,®® nac?^ (Snglanfe ju fegeln.®^ @te t|l auf Ä 
imt »crreif't^^ $abcn @ie fc^on bie ÜRerfmiirbiafciten*^ 
l)iefer ®tabt befef^en,^ mein $err ? 3a, OKabam ! 2Btc 
öefättt^« Sdnen Kew'Sorf ? SKem^gorf ijl eine Heine 
3Belt,^ wo man baö Snbe^"' nid^t abfc^en^® fann. ©inb 
®ie gefonnen,^^ eini^e^^® ^eit^ in ämerifa in »erweilen P 
3<t, mein $err I ic^ bin gefonnen, ein 3a(|r mid) (^ier auf^ 
lu^atten.^ Sa t(^un @ie mo(^L SSo ifl mein S3ebienter ?^ 
Sr ifl aud^edan^en.^ SBer ^at ii^n aud9efd)icft ?® (Sr ift 
f&r ftdj) fetbfl audde^angen. 2Benn er fommt, fo fc^tcfet 
tbn auf mein 3^>"wer. ®ebr »bbO tnein ^err, ic^ werbe 
«id&t ermancjelrtt' SBad bringen® Sie unö guted SReue^® 
au§ ber ®ta^t ? Kid&t »iet ©onberKd&e^.^® ^ort^^ man 
iiiÄtö »om «riege ?^2 ©eit ber legten @c^Ia(()t^3 ^^ ^^^^ 

fliU)^. Sie 3^itungen^^ fagen boc^, bag mebr aid taufenb 
SWann auf ^tm ^la$ geblieben^® feiern SQBer ben ^eitnn* 
ge» SWeS glaubt/ ber if! betrogen.^^ Sde tc^ Seutfii^Ianb" 
»erlajfe,^® witt ii) mir eine gute Stnsabl^^ ber neueften unb 
,fcefte|i beutfd^en mi)tx^^ anfcf^affen-^i q^^ ^^^^^ 3^^^^^ 

^ier bie 93u<i&er, mein ©err, bie ©te »erlangten,^^ wie au4) 
Itod 95u^ papier» ©iefer gul^rmann^^ ifl fe^r arm, ob? 



80 to set out. 

81 Fiance. 

82 to-morrow. 

83 to ride in a coaeh. 

84 willingly. 

85 goodness. 

86 to breakfast. 

87 to wait upon. 

88 always. 
SO poor. 

90 to intend. 

91 to sail. 

93 to go. 
98 cariosity. 

94 to see. 



95 to please. 


10 extraordinary. 


96 world. 


11 to bear. 


97 end. 


12 war. 


98 to see. 


13 batüe. 


99 to intend. 


14 newspaper. 


,100 any. 


15 to remain. 


1 time. 


16 todeceiyok 


3 to stay. 


17 Germany. 


3 to stay. 


18 to leave. 


4 servant. 


19 nnmber. 


5 to go oat. 


30 book. 


6 to send out 


SI to proeare. 


7 to fail. 


32 desire. 


8 to bring. 


S3 wagoner. 


9 news. 


.. • 
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tt(et(^ bte gu^rleute ®ett »erbtert^it.^ Diefe Äaufteute 
renefben^* jene SbeHcute, mil fte ntc^t fo retc^ fmb. J)oÄ 
Ätetb tjl »on feinem ^udje-'^« Die gebern ber »mfeln^'^ 
fmb nid)t fo fd)Dn ate bte ber JBac^teln.^® SSon ben 5(ffen 
wirb gefagt, bag fie bte nac^flen ^Jerwanbten^® bed ÜWen^ 
fc^en ftnb» ®erabe^® ate tk U^r jiüölf fd)(u9,3^ fam er* 
J)te SStnbe unb bte ©turme ftnb ben ©d^tffen oft gefal^r;? 
Kd).32 j^g,. ^^(^33 etned Sffiolfed tjl bet Settem mi)t fo 
Ian9 ate ber etned ftameete^ unb ^te ^a(fe ber ©d)it>äne 
unb ber ©torc^e^* fmb lander ate bte ber ©anfe»^^ Die 
©ocfe »erfolgen^® tie ^unbe mit iJiren ^ornerm Die 
2[röfd)e^^ mit iferen langen Hinterfüßen fpringen in tk 
Sacbe^® unb bie Stfc^e fc^mtmmen in ben ©tromen.^^ Der 
SBadfer war iitv unb ber ©c^ujler brad^te tie ©tiefeln»*® 
Diefe %vau t^at brei Zöd)tev, unb bie jungfte iff fo fc^&n 
ate ein SngeL Die ^aare meiner ©d^ieefter fmb braun 
unb tie meinet SSruberd fmb fc^warj.*^ Zie ®lut^*^ 
bed geuerd »erjebret*^ bad $olj unb oertoanbett** ed in 
5tfd)e. ^\ive SKeinung ijl gegrunbet**^ Der ^irfd^*® 
unb ber ?)afe*"' »erben im ^erbfte unb im Sinter 9efd)ofs5 
fen»*® 3c& M t^wt^ fr"t ^^"^" großen ?)ed)t,*^ einen lan;^ 
gen ÄaP unb oerfc^iebene ©runblinge/^ »elc^e mein 95ru^ 
ber fing in bem Xeid^e^^ Winter unferm |)aufe. Der ©om^ 
mer i(t angenehm, benn er fd)mücft*^ bie 3tt>^'9^* bee 
»ttume mit «tattern.^* Die Danfbarfeit«« ifl nic^t fo 
<>auft9«' in ber ftQelt ate bie Unbanf barfeit»«» Der ßanb* 
mirt^^^ Qe^t gu (Srunbe, toenn er bie S!Btrt(^fd^aft®<^ nic^t 



94 to earn. 37 frog. 49 pike. 

S5 to envy. 38 brook. 50 eel. 

96 cloth. 39 rirer. 51 ■melt. 

97 bUek-bird. 40 boot. 58 pond. 

98 qnail. 41 black. 53 to adorn. 

99 lelation. 43 glowitag. 54 tw« 

30 exactly. 43 to consume. 55 leaf. 

31 to itrike. 44 to chance. 50 gratitode. 
39 danceroni. 45 founded. 57 nequent. 

33 neck. 46 itag. 58 ingratitude. 

34 itork. 47 hare. 59 farmer. 

35 goow. 48 to ihoot. 60 hooie-keeping. 
^ to pursue. 
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tti)t t>erflelftt Der %am gefällt, toeim ber Taitier feine 
Äunfl öcrftelft.^^ 34> banfe 3(|nen pir We gegenwarttge 
Unterhaltung.®^ 

61 to nadentand. <B oooTomion. 



OF ADJECTIVES. 



Where the adjective is placed after the sub- 
stantive, the termination is omitted both in the 
singular and the plural, as : — 

ber ^n^ tfi gut^ the king is good ; 
bte ^ntge {tnb gut^ the kings are good. 

When the adjective is placed before the sub- 
stantive, it must agree with it in gender, num- 
ber, and case. 

Their declensions are dilBferent, according as 
they are used ; 1. without an article ; 2. with 
the definite ; or, 3. with the indefinite article. 

The^r^^ declension follows that of the article 
ber, bie, baö, viz : — 

DECLENSION OF ADJECTITES WITHOUT AN ARTICLE. 





Skngular. 




Pbtral. 




Masc. Fem. 


Neut. 


Far aU three genden. 


NoM. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


guter, gute, 
gute^, guter, 
gutem, guter, 
guten, gute. 


gute« ; 
gute« ; 
gutem ; 
gute« ; 


gute, 
guter, 
guten, 
gute. 



When adjectives change into suhstantives, as : — ber 
S&eife, the wise ; tie @d)8ne, the fair ; bo« @b(e, the noble, 
their declension with the article is the same as if they were 
still adjectives. 
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The genitivi masculine is sometimes made with m, in- . 
stead of t^, as :--aera^eil 8ottfi^/ of a straight coarse ; not 
getabe^ eauf^ ; toh^unUn ^ntgfi, during the time of war ; 
not vo&^ttnM Jtrtegö. 

In the secondy the nominative singular of all 
genders, and the accusative singular of the 
feminine and neuter end in e» AH the other 
cases in em 

DBCLENSION WITH THE DEFINITE ARTICtE. 

SShgufor, Phral. 

Mase. Feu. Neat For all three genden. 

NoM. tetgutf/ iH^nU, boo gute; Me guten. 

Gen. M guteu/ ber guten^ M guten ; bet guten. 

Dat. bem guten, bet guten, bem guten ; ben guten. 

Ace. ben guten, biegute, ba^gute; bie guten* 

It is false grammar to use the termination e instead of en, 
as some writers do, through all the cases of the plural. 

In the thirds the nominative and accusative 
agree with the Är^^ declension, only in the 
neuter gender they may be used without a 
termination ; the genitive and dative agree 
with the second. 

DECLENSION WITH THE INDEFINITE ARTICLE. 
Bfaie. Fern. Neat. 

NoM. ein guter, eine gute, etngute^orgut; 

Gen. eine« guten, einer guten, etne< guten; 

Dat. einem guten, einer guten, einem guten; 

Aco. einen guten, eine gute, ein gute^ or gut 

The indefinite article has no plural number. 

Some German adjectives admit of no declension, for ex- 
ample, the word otterl^anb, and those which are compounded 
with (^a(6, or the syllable (et, viz :— 
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otfetbonb SSSdftev, Tarioas' sorts of books ; 
antettf)al& SfyAf^* one and a half dollars ; 
jiof terUi iDtngC/ two diff<nrent things. 

©ang and ()a(6/ used without an article, are indeclinable, 
as in English : — 

aans >Deutfc^(ant/ all Germany ; 
l^otb jDcuffd^Um^/ half of Germany. 

ON THE DEOBEES OF COXPASISOK. 

The comparative is formed by adding the 
syllable er ; and the superlative by the syllable 
pe or ejle, as : — 

»cife, wise; Moetfer/ wiser; ber ivetfeile/ the wisest. 
fc^on, handsome ; fc^mter^ handsomer ; ber fd^ittfie^ 
the handsomest, &c. 

The declensions of the comparative and 
superlative follow those of the positive. 

The superlative degree is never used without 
the definite article. 

Monosyllable adjectives change the vowels 
a/ 0^ Uf in the comparative and superlative de- 
gree, into their diphthongs if b, Vi, as :«-^a]ig> 
long ; langer, longer ; Idttgpte, longest ; — grol^ 
coarse ; grober, coarser ; grobfie, coarsest« 

In the following exceptions the vowels remain unaltered 
through all the degrees : — ^ 

bunt^ of various colours ; tunb/ round ; 

aerat/ straight ; fanft^ gentle ; 

\ l)t% hollow ; pumm, dumb ; 

la^ni/ lame ; XtVi, mad ; 

it^, rid ; ga^nt/ tame, 
nwntet/ lively ; 

Some adjectives are irregular in their com- 
parison, as :— 
8 
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mtf^good; (effet/ better ; 6eft, best. 
ta(b/ soon ; ttjctf sooner; el^efle^ soonest. 
tiielf much ; tne^t/ more ; xm\tt, most, &c. 

The word bet le^te^ the last» has only the su- 
perlative degree. 

The sense of the comparative and superlative 
degrees is often altered by certain adverbs be- 
ing prefixed to them, as : — 

tttoa^ ^{f^/ SQmething better; 

nod) großer, still greater ; 

t)iel ttUQtVf much wiser ; 

llttgleid) fceffer, infinitely better ; 

nm ein @roße^ fc^oner> handsomer by a 

great deal ; 
fcer allerbejie, the best of all ; 
ber aKerf(f)onfie, the handsomest of all. 

The comparative is always followed by al^ 
or bentt/ and the superlative by i)on or unter, or 
the genitive case alone, as :— er tfl retdjer aU (or 
benn) Äröfn^, he is richer than CroBsus ; er ifl ber 
l&efle feiner SSruber, he is the be^t of his brothers. 

The positive is followed by al^, and the com- 
parative by je, befto, and vice- versa. 



OF NUMBERS OR NUMERALS. 

The cardinal numbers are : — eittd (or ein), jtt>e{^ 
brei, Dier, fitnf, fec^^, fleben, adit, neun, jel^n, eilf, 
jtt>ölf, breije^n, t)ierje^n, funfjel)n, fec^^jel^n, jTeben^ 
ae^n, ad|t$e^n, neunje^n, jtranjig, tin unb jtüanjig^ 
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breift^, ^itviXQ, futtfjig, fed^^ii^, ffebetijfg, ac^)^^ 
neunjtg/ etn^unbert/ eintaufenb^ erne 9RiKiom 

NoM. brei üRdmtcr, three men. 
Gen. breier ÜRdntter, of three men. 
Dat. breicn SRcinnent, to three men. 
Ace. brei aWdnner, three men. 

The ordinal numbers are formed from the 
cardinal ones, by adding tCf and after JttHin){g/ 
fie; (exöept ber erfte, the first; ber britte^ the 
third ; not ber einjie, ber breite.) 

The numerals of proportion are formed from 
the cardinals by the addition of the syllables 
fdc^, fdltig, mal, erfei : — 

einfach, einfältig, single ; 

itoetfad), jn)eifä(tig, double ; 

einmal, once ; jtt)eimal, twice ; 

einerlei, of one sort ; jweierlei, of two sorts ; 

Both is expressed by atte ^ibe or ode jnxf* 

Exercise an the Adjectives, Degrees of Comparisont 

and Numertüs. 

SRein Sruber (fat geflern eine reiche unb fcj^one %xoxi 
gef^eirat^et.^ Sie dngfHic^e^ ©orge^ eined flugen* f8a# 
terd unb einer rec^tfd)affenen^ Sautter if! auf eine gute 
SrgieJ^ung® tftrer Äinber gerichtet.'' ©tefer Sttna fommt 
»on einem iungen Sraueniimmer.^ ftlugen U^dnnent 
fann man mit Sinem SBorte oiet gu oerftet^en^ geben«. 
®ef(^icrte^<^ Stnber foK man (oben.^^ StMnmein ifl 
befier M rotter ^orttoein* SBer foOte ft(^ be« armen 

1 to many. 
S anxiooi. 

3 care. 

4 pradflnt« 



5 affectionate. 


tocaoMtoimdenUiid. 


6 edacatton. 


10 oleTer. 


7 to dinct. 


11 to praiM. 


8 lady. 
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SRanned/ ter armen ^tau unb bed franfen^^ ^tnbed nid^t 
annehmen ?*^ Sie tetcf^en^* 8eute^^ (itib fterbltci(>^^ wie 
bte armem SBein tft befler ate SBaffer, unb gteifi i>6ne 
»rob tft ungefunb." Die fleieigen^« ©eCe^rten^» (efen 
atterlei ticfftnnige^ SSuc^er. ©tarfer^^ SQein iff gcfunb 
fur einen fpl^wad^en^^ SWagem^^ ©iif e^ griid)te^^ fc^me^ 
(fen^^ angenetim* Senn bie Xa^e (ang finb^ fo finb bie 
«d*te furj.2'' (Bdjbn\)txt^^ ifl »ergangti^^Q ^Jugenb^^^ 
ober isreitourbig.^^ Ser iiwe iff »ilb, ber ^liger noc^ 
mlhtt unb bie «^pane bad wilbefle unter aKen X^ieren.^^ 
©ie toteren Sßerge^^ jinb nid)t fo frudjtbar^ ate bie nitf 
brigen.^^ Siefed Xud? iff »cig, Jened meiner unb baft 
öor Su<f> bad ((fewarjejle.^® Suer SBeg nad) ^aufe ifl 
furj,^'' ber unfrige nod) fiirger, ber feinige aber ber fürje* 
fte* Sr M eine gefunbe^® Jrau, fein IWac^bar eine noc^ 
gefunbere unb jener 55auer^* tk gefunbefte. Diefe 
Sid^e*^ iff i^clil, jener 95aum*^ ift boWer unb biefer SSei^ 
benbaum*^ am ^o^Cejlem (Sr gibt g^rn/^ jener ntdf 
lieber unb biefer am (iebflem ^xan^ viut oie(/ fein Sru:? 
ber noc^ mebr unb feine ©c^wefler am meiftem SO^an 
fagt im Deutf(ften: SKebmen** ®ie biefe ©c^nur ein^ 
fad)/* jmeifac^/^ breifac^j*"' unb oierfad).*^ ^untert unb 
3tt)anjtg 95irnen,^^ tie ©ie mitbrad^ten,^® waren nid)t oon 
einerlei ober jweierlei, fonbern »on achterlei 5(rt/* 
SBie oie( oerfangen" Sie? 3c^ oerfange ein Ou^enb* 
Diej« grau trug^ oier ©c^odP* 5{epfel unb jener Änabe 



41 tree. 
43 willow. 

43 wilhngly. 

44 to take. 

45 single. 

46 doable: 

47 treble. 

48 fourfold. 

49 peax. 

50 to brin^ or carry with.. 

51 lort, kind. 

53 to want, deitrs. 

53 to carry. 

54 score. 



J3 sick. 


37 short.. 


13 to take care. 


38 beauty. 


14 rieh. 


39 transitory. 


15 people. 


30 virtue. 


IS mortaJ. 


31 praiseworthy. 


17 unwholesome. 


33 animal. 


18 industrious. 


33 mountain. 


19- «cholor. 


34 fertile. 


90 profound. 


35 low. 


31 strong. 


36 bUek. 


S3 feeble. 


37 short. 


33 stomaob. 


38 healthy. 


34 sweet. 


30 Tillager» boor. 


35 fruit. 


40 oak. 


86 to taste. 
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gedn ^Du^enb. SReme bittet Qai ieutt metner e^m* 
fter et« «Paar feihtm ^anbfcfjuj^«« )um ©efc^ent*« 
fiefen ®te efe paar 3et(en*' m tiefem »riefe-'*» ^wti 
9Ranner gingen mit t^ren gmei grauen; eine »on ibnen 
ifl Die aRutter breier Äinber.*^ 



55 gloTM. 57 line. 59 ehild. 

56 pnaent. 58 letter« 



IIL PRONOUNS. 9fim6ttet. 

. There are eight species :— • 

!♦ ^rjonlic^e, personals. 

2« S^eiQXienbe^ possessives. 

3« Slnjeigenbe^ demonstratives. 

4* aSejie^enbe, relatives. 

Ö» ^ragenbe^ interrogatives. 

6* Säiflente^ numericals. 

7* Un6efHmmte, indefinites. 

8« Unt>eränberltd^^ invariables or adverbs! 

1. PERSONAL PRONOUNS. 

Singular. 
NoM. viff I ; btt, thou ; er, he ; f[e, she ; rt, it. 
Gen. meiner, of me ; beiner, of thee ; feiner, of 

him, of it ; i^r, of her. 
Dat. mir, to me ; iir, to thee 4 i^m (m), to him; 

i^r (ffcf)), to her ; x\:^xa (f!cf|), to it. 
Ace. micf), me ; birf^, thee ; il^tt (ffcf>), him ; ffe 
(jld)), her ; eö (fuf»), it. 
3* 
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Plural. 

NoM. tt)ir, we ; t^r, you ; ffc, they (you*). 

Gen. ttnfer^ of us ; e»er, of you ; i^rcr, of them 

(of you*). 
Dat. m^f to us ; eud|, to you ; iijnen (jic^), to 

them (to you?''). 
Ace. tt«*, us ; mf)^ you ; jTe (fi(f>), them (you*). 

' Observation. — ^Tbe pronoun jt(6 signifies himselfy her- 
self, itself, themselves, and is used after reciprocal verbs. 

^U is used in addressing near relations, in- 
timate friends, and persons of lower rank ; also 
in the higher poetical style, and in prayer. 

People of lower rank are sometimes ad- 
dressed by & and ®te* 

2. THE POSSESSIVES. 
Blase. Fern. Neut Mase. Fem. Neat. 

mm, meine/ mein, my. unfcrer, unfcre/ unfer^ our. 

^m, Urn, Mn, thy, euer, euct, euer, your, 

feiti/ feine/ fein/ his, its. t()r, i^^re, i^r, their, 

t^t/ 1^X9, xliv, her. 

The above are declined like the article nn, eine, ein/ in 
the singular, and like gute in the plural. 



Biasc. 

meinet/ 

betnet/ 

feiner/ 

i^rer/ 

unferet/ 

eurer/ 

t^ret/ 



Fein. 

meine/ 

teine/ 

{eine/ 

lore/ 

unfere/ 

eure/ 

X\)VZ, 



Neat. 

meinet/ mine. 
Uxntt, thine, 
[eine^/ his. 
t^re^/ hers, 
unfere^/ ours, 
eure^/ yours, 
t^re^/ theirs. 



* In modem refined parlance, @te, 3Brer. 3$tten are used in place 
of the smgular 5)u (3fr), 5)etner (@uer), 4>ir, a)i(^ ((gu(^). They 
are then written with a capital letter. 
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or, bet trteine, bie meine, bad «leine, mine, &c. 
or, ber mein%e, bie meinige, bad meinige, mine, &c. 

^ein^ meine, mein are always joined to a noun,, 
as :— mein ^ug, my foot ; mein Äopf, my head ; 
meine S^ant, my hand ; mein ^erj, my heart, &c. 

SWeiner, meine, meinet ; ber meine, bie meine, bad 
meiitc or ber meinige, &c., are used without a 
noun, when the same is understood, as : — bad i(l 
mein g^uß, that is my foot ; no, it is mine, nein, ed 
ijl meiner or ber meine or ber meinige* This book 
is mine, biefed SSttcfy i(l mein, (fee. 

3. DEMONSTRATIVES- 

Plural. 
bad, that ; bie, those. 

^fl^^' Which, 5 ^^^^' 
^^^' I who- *^"^^' 

bad, j ^^^' bie. 

To this class belong also the following : — 

Masc. Fern. Neut. 

biefer, biefe, biefed (bied), this ; 

jener, jene, jened, that ; 

manager, manege, mand^ed, many a ; 

Tfofdier, fcfc^e, fcfdjed, such ; 

J jeber, jebe jebed, each ; 

] jfebipeber, iebtt>ebe, jebtt>ebed, every ; 

U'^flKctier, jeglirfie, jeglic^ed, any. 

The last four of these (enclosed in a brace) 
are used with the indefinite article, without: 
altering their signification. 







Singular. 


N. 


ber. 


bie. 


G. 


( bef or j 


ber or ) 


I beflfen, j 


beren, ) 


D. 


bem. 


ber. 


A. 


ben. 


bie. 
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4. RELATIVES. 
Singular» Plural, 

Mase. Fem. Neut. For all three genden. 

3M. mWv, ml^t, wtifhH, which or who ; todi^, 

G. toilä^i, toiläfcv, mciiiti, todicv, 

D. mtlditm, wdcbet/ n>c(dbem/ toeldben/ 

A. vo^ld^en, toddle, miid^ii, tvctd^e. 

Note» — ^The demonstrative pronoan bet/ ^u, tai, is as fre- 
•quently used for a relative pronoun, as the foregoing one ; 
ras is likewise the particle fO/ which is indeclinable. 

5. INTERROGATIVES. 

NoM. mx ? who ? — toa^ ? what ? 
Gen. tt)ef ? tt>eflfen ? whose ? 
Dat. »em ? to whom ? 
Ace. »en ? whom ? — toag ? what ? 

TAere M no plural, 

Obs. — ^M&itx, xotl&^t, to^H, which, though relative pro- 
?nouns, are yet frequently used interrogatively. In the same 
manner, wai fdc einer? toa^ für eine? wai ^r etneö ? occur 
irequenüy as interrogatives ; and then the word einet, &c., 
«nly is declined, xoai für remaining the same. 

6. NUMERALS. 

etn^ eme^ tin, a or one ; 

lent, feine, fein, no ; 

einer, eine, eine«, one ; 

feiner, feine, feinet, none ; 

ber einige, bie einige, baö einige, the only ; 

ber einjige, bie einjige, baö einjige, the only one ; 

ein j Jä^JJJ' j eine einjige, tia einjige^, an only. 

7. INDEFINITES. 

her eine, bie ein«, baö eine, the one ; 

ber onbere, bie anbere, baö anbere, the other ; 
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einher, einige, einiget, some or any ; 
Semanb, S^nianb^, S^manben, somebody ; 
5Riemanb, 5Wientanb^, 3iieinanben, nobody ; 
' Sebermantt, Sebermann^, every body ; 
etlid)er, etliche, etlic^eö, some ; 
fettiger, feB&ige, felbige^, that, the same ; 

maxip one, means a person or more not distinct- 
ly known, or to be stated, and governs the verb 
in the third person sing, (the French on). 

8. INVARIABLES OR ADVERBS. 

vi), btt, er, fTe, e^ felbfl, felbflen, felber, I myself,, 
thou thyself, hß himself, she herself, itself. 

tt)ir, i|r, jte felbfl, felbfleit, felber, we ourselves, 
you yourselves, they themselves. 

®ott felbfl, felbflett, felber, God himself. 

I)ie ®tttt>o^ner felbjl, felbfteit, felber, the inhabi- 
tants themselves. 

The following are also invariable : — 

tt>eld)erfei, which sort ; vielerlei, many sorl^ 

foldfjerlei, äuöh sort ; atterfei, all sorts ; 
mancherlei, many a sort ; nic^tö, nothing, 

bieferfet, this sort ; je^nerlei, ten sorts ; 

jenerlei, that sort ; l^unberterlet, hundred 
ettt>aö, something ; sorts ; 

einerlei, one sort ; taufenberlei, thousand 
f einerlei, no sort; sorts, <fec. 

einigerfei, any sort ; 

Exercise on the Pronouns. 

3* tefe^ unb On fd)retbfr2 g^ rebet^ unb (le (ad)t. 3(^ 
bin feiner faft* miibc.^ 3d) (^«be tferer cj^nug.® ^^ b«*^ 

' 1 to read. 3 to spöak. 5 tired. 

2 to write. 4 almovt. 6 enough. 
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ie t(^n ffente nod^ nid)t gefe^enJ 3^t Iftabt (Suc^ in Su^ 
4ret SRet^nung^ fcftr^ getrrt^^ S^ tfl i^nen nt(fet beffct 
«te )u ?)aufe." 3c() fclb|l babe tiefen SSrtep 9efcf)riebem 
®te (^at ed fetber defagt f&on und b<tben fte feme ^nU 
fe^^ SU erioarten.^* 9)?an ft>rtcf)t »on Sud) tn ber ganjen" 
®tobt." 3* »M ®«* felbfl beffen uberjeugen.^' SKein 
95ruber tfl »erreif t^® unb meine @(i)»efler ift md)t ju $ou^ 
fe. SWeiner ©rf^wefler cingige^® Xod)ter tfl geflorben.^® 
^on Deinem Sruber, ton Seiner ®cf)mefler unb ten Set^ 
tien Sinbern^^ »iff id^ gar niditi »eiter^^ fagen. 2Bir 
lieben^^ tie Unfrigen, unb merben Qtliebt fott)ob( oon tm 
Surigen aid auc^ »on ben 3brtgen» ©er iff flug,^ ber fici^ 
in affe gaffe^^ ju fd^irfen^^ meig-^^ ©ad ifl ed eben,^» wo^ 
»on wir neulic()^® rebetem Diefer SWann ifl »eit grogmii^ 
t^iger^° aU jener. Dtefed ^ferb^^ ifl oiel beffer abgeridf)* 
tet-^^ aU jened. Diefe unb jene taugen^^ nid^td. ®ben 
berfelbe SWann, ber metner ©d^wefler begegnet^* ifl, ifl 
aud) mir beute begegnet 3^^ ^^^^^ ^^^^ W"^^* ©djmefler ? 
id) f enne biefelbe gar wobL Sao ifl bic fperfon, um weU 
d^erwiffen^^'^mein Obeim^^ fo befiimmerP ifl. Sann man 
»obi biejenigen Keben, beren 8afler^® tic ganje SBelt »erj^ 
abfcbeuet?^^ Sie 95ücber, »elc^e id) »on gonbpn er»ar^ 
tete,*° finb \d)on unter»egenö.*^ ©ie ieuU, »etcb^n 3bt 
€uer ®elb*2 gelieben/^ fmb bofe Babler.^ SBer bat ta% 
^etban ? ®ein S5ruber unb feine Jrau böben ed getban* 
SBefTen JKocf ifl bied ?** fSSltine^ »atcrd. ffielcbe« ge^ 



7 U-aae. 

8 account. 
much. 

10 to do WTODf . 

11 home. 
IS letter. 

13 aniitanee. 

14 to expect. 

15 whole. 

16 town. 

17 to eooyinoe. 

18 to depart. 

19 only. 



90 to die. 
31 child. 

93 farther. 
33 to love. 

94 prudent. 

35 caae. 

36 to accommodate. 

37 to know. 

38 ioit. 

39 lately. 

30 maf nanimoos. 

31 hoiM. 
38 to drew. 



33 to be good for. 

34 to meet. 

35 take. 

36 uncle. 

37 to be frieved. 

38 vice. 

39 to detest. 

40 to expect, 

41 on the road. 
43 money. 

43 to lend. 

44 paymaiter. ' 

45 coat. 
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faDt^ Sud^ am beflen, ttefeft ober {ene«? ftetne^ »on 
fßtiten. 95on »etd^cn Scuten <>abt 3^^^^ gefproc^cn ?*^ 
SKetn SSruber ()at mir brci ^Biic^er gcfdf^cnft,** mod fur 
einS moflt 3^^r liotjon? SKan »trb'« fd^on crfa^^rcn,** 
»ernt 3^«^ ^^ S^^d) »crft^wctgcn*® »ottct Sr f^at hin 
®cto unb feine greunbe* ffiir beb&rfen" feincd ®elbe6, 
3(öe »iffen/^ bag id) ni(^t Wuteig*^ bi„, „„b „jcj^t ein 
ginjiger^* feat etma*^* bawiber.«« 3c^ (»abe SfJiemanb" 
Unredbt*^ 9et{)an, unb bo(^ fann ic^ fein [Red^t*» flnbcn»®® 
aacr «ugen" finb auf 3bre ®d)6nbeit«2 geric^tet^^ 
aOBenn ber ©ne »iff, fowiff ber ?(nbcre nid)t Der3orn^ 
tat fd)on 5Wancl^en getobt^t^* Sure Äinber werben »on 
Sebermann geprief^n.^® ©inb Sie fd^on lange in iRe»* 
2)orf ? Sd ftnb fteute gerabe®"' »ierje^n Xage, S3ie be* 
^nben fic^ 3bre gltern ?68 ®ie finb affe »ob( auf. SOBa« 
tttadjft«» Du ba ? 3* arbeite.'^ SBoffet 36r ^^cute'^ ju 
mir f ommen ? SBenn Sie eö erlauben.'^ SBer bat e^ 
mir gefagt ?" Du baflt eö mir gefagt Sr bat e^ ibm 
gefagt/ unb ®ie fagte ed meinem Sruber* SßoQen wie 
nid)t einen ©pagiergang*^* mad)en ?'^'* ®uten ^benb, f)err 
2[Birtb.'® ^aben Sie gute »etten V^ Sie feblen'« in 
meinem ^aufe nicbt. S^aö belieben'^ @ie für SJein )u 
trinf en ? bringen Sie mir eine 95outciffe alten ?)od)bei«^ 
men Der ftebt 3bnen ju Dienflen.^® ©cbwefter! »o 
f ömmfl Du b^r ? 3* f omme foeben m% ber Äircbe. 3o* 
bann, bring mir ein 8id)t* ©oglei^,®^ gnabigcr^^ ^err«. 
3bt Diener, mein ^err. Dero geborfamfter®^ Dienen 



46 to please. 

47 to speak. 

48 to make a present. 

49 to experience. 

50 to silence. 

51 to want. 
SS to know. 

53 to be euilty. 

54 a single one. 

55 something. 

56 against it. 

57 nobody. 

58 wrong. 



50 justice. 

60 to find. 

61 eye. 

62 beauty. 

63 to attach. 

64 anger. 

65 to kiU. 

66 to praise. 

67 just. 

68 parents. 

69 to do. 

70 to work. 

71 to-day. 



73 to permit« 

73 to tell. 

74 walk. 

75 take. 

76 landlord. 

77 bed. 

78 to want 

79 to please. 

80 service. 

81 immediately. 

82 graeions. 

83 obedient. 
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3<^ Wit ganj®* Ut Sitrt'se. SScKeben ®te 3U fejiett* Sie 
fmb gar«« ju ftoflit*.'* 

Sin 3cbet ging®' bei guter ßeit nad) $aufe, unb SBie^ 
manb®® blieb®® jurucf. SWancfted ®Ia§ 3Bein wax ^etwrns 
Un, «nb manches*® fd^one®' Sieb würbe gefangen. SBer 
mid) ioö) fcf^a^et/ ben fc^a^e id) wieber (^cd). £)tefer tin^ 
wiirbfge»^ SKenfc^ liebt iWiemanb ofö fld; felbft. ©er 
5IWann, beffen grau 3t>r ba febet®^ unb »on ber 3br »or^ 
tin fpracbet,** ijl ber QSruber be^Jenigen ©c^ufler*, »on 
bem 3br freute bte @tiefe(n befommen iaht, meldte (Snd) 
fo wobt gefaffen.®* 93on wem böbt 3bf Mefen S5rief be* 
fommen ? 3ft ^i^^ ^^'e S^^^^/ womit 3bt ben ©rief frf^rie* 
bet? ß« ifl biefeCbe geber, wefc^e bort am genfter tag. 
©eib 3br ber «efi^er»« biefe« ©artend ? ©iefer StubF 
foBte nid)t an biefem Orte»® (leben. SfBeffen ^ut ifl bieS ? 
6^ ift ber meinige, ber Seinige, ber feinige. ©ebet bort 
iene ?)eerbe®® ©c^afe. f)ier am genfler liegen ^üdber 
unb ßanbfarten^^® gu Surer Unterbaltung.^ ©ein fOev^ 
flanb ifl beff/^ feine ©eele ifl ebel, unb fein ^erj ifl reb^^ 
iitlb*^ ©eine SJrfiber, ©cbweflern unb feine Äinber baben 
ein gute^ Sfnfebem* 95on wa« (wooon) rebet 3br? SBa% 
für SBein ifl baö ? SIBaö febft 3bnen ? Kicbtö! 3* bin 
gan) wobL 

84 wholly. 91 fine. 96 place. 

"85 quite. 92 worthle». 99 flock. 

<86 kiad. 93 to see. 100 map. 

S7 toco. 94 to sneak. 1 amusement. 

-88 nobody. 95 to please. 2 clear. 

89 to remain. 96 possessor. 3 honest. 

SO many. 97 chair. 4 appearance. 



IV. VERBS. 3ettt»örter* 

Auxiliary verbs are three : 

1. ^abett, to have. 

2. ©ein, to be. 

3. SBerben, to become. 
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S)cibm is Used like the Englisli to hme, t^ 
form the past tenses of the active verbs. 

®eüt/ to form the past tenses of the verb t^er^ 
fcen, and of some of the neuter verbs. 

äBerben/ to form all the future tenses and the 
conditional mood of the active verb, and the 
whole passive conjugation. 

It may be stated here at once, that the tenses 
and moods of the German verbs are used like 
those of the English with slight deviations. 

The Germans sometimes use tha perfect 
tense, where the English use the imperfect in 
tiiose sentences, where time is marked. ^ 
l)ab^ if)n geflent gefej^eU/ 1 have seen him yesterday. 

The rules on the subjunctive are rather lan- 
defined, as in other modern languages. The 
subjunctive is used, where doubt, fear, or hope 
are implied. 

After the conjunction baß^ if it is preceded by 
a verb, expressing any mental activity, (where 
the accusativus cum infinitivo would be used 
in Latin«) 

After the conjunction mentt/ if; if the verb fol- 
lows in one of the past tenses; after cb, where 
uncertainty is implied. 

It is a peculiarity of the German language, 
that, if the subjunctive, depending upon baf pr 
ob, &c., is preceded by a verb in the imperfect,- 
or in the perfect tense, it is put in the present, 
where in English the imperfect is used; and 
where the English pluperfect is used, the Ger- 
man subjunctive stands in the perfect tense. 
If the pluperfect precedes, the subjunctive fol- 
lows in the imperfect or pluperfect. Set S5e^ 
4 



biettte fagte^ bafi fein Syxt ntd^t ju ^itfe fe^ the 

servant 5at(?, that his master w(jls not at home. 
But we would say : bet SScbiente ^atte gefagt, bag 
feüt i^)err tiu^t gu ^ufe tüdre, the servant /wd said 
that, <fec. SWan l§at gefagt, baf bte ©d^Iad^t gctt>ott^ 
iten tt>orben fet, e^e nocf) bte ^Mf^tntppen angefom^ 
nten toarett/ it has been said, that the battle had 
been won, even before the auxiliary troops had 
arrived. 

The past or passive participle is used to form 
the past tenses of the active verb, and the 
whole passive. Sometimes a sentence also is 
formed by it as in English ; this occurs, how- 
ever, only in the more elevated style of prose, 
and never vdth the present participle, except in 
poetical diction. Ueberjeugt^ baß ®ie f cmmen xdbx^ 
ben, btteb idfj jU ipaufe, being convinced that you 
would come, I remained at home. £a ic^ bad)te^ 
ba|l @te fommen tüurben^ blieb ic^ ju ipaufe^ as I 
thought that you would come, &c. &c. 

Besides this, the particles serve as adjectives, 
and all the rules on the stdjectives apply also 
to the participles. 

The present participle vdth }tt assumes the 
character of a passive participle of the future 
(like the Latin participle in ndus), ein {U aö:)ten^ 
bet SRann^ a man to be esteemed. S)a^ gu emar^ 
tenbe UngUicf^ a misfortune to be expected. 

The past or passive participle stands some- 
times instead of an imperative ; particularly in 

exclamations. Stofen -anf ben 9J3eg geflreut^ unb 
bed fymni t>etgefen! strew poses on the way, 
and forget grief. 
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^ a ( c tl# to have. 
Present^ fyiU. Imperfect^ l)atU. Participle^ ^^QÜ» 



INDICATIVE. 



PRESENT TENSE. 



SUBJUNCTIVE. 



PRESENT TENSE» 



Singular. 

3cft \)aU, I have. 
2>u haft, tboa hast. 

@v (fte^ e^) i)aX, he (she, it) (St l^abC/ he may haye. 
has. 



Singular, 

3(b M^ I may haye. 

S)u l^a&ef!^ thou mayst haye. 



Plural. 

SBtr leaden/ we haye. 
36c böbet^ you haye. 
®ie ^a&eri/ they haye. 

IMPERFECT. 

34 6<^tte, I had. 

^u battefl, thou hadst. 

@r l!)atte/ he had. 

Plural. 

fffitr l^atten, we had. 
3bt f)attet/ you had. 
€ie lEJotten/ they had. 



Plural. 

Sßtc j^dbett/ we may haye. 
3^t f^aUt, you may haye. 
@ie ^abett/ they may haye. 

IMPERFECT. 
Singular. 

34 i!)Atte^ I might haye. 

JDu ^ättefl^ thou mightst haye* 

(St \)ä\tt, he might haye. 

Plural. 

SBtt f)ättin,we might haye. 
3^t Wttet, you mi^ht haye» 
®ie (^^tteti/ they might haye. 



PERFECT. 



Süigiäar. 

34 ^0^^ (\iif^ai)t, I haye had 
(lä^e tke present tense). 



PERFECT. 



Singular. 

34 ^o6e ae^obt/ 1 may haye had 
(like tne present tense). 



PLUPERFECT. 



PLUPERFECT. 



Singular. Sbi^tdar. 

34 fefltte 9el)o6t, I had had 34 f)ättt atfyiU, I might haye 
(like the imperfect). had (like the imperfect). 
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FIRST rUTiriHE. 
Singular. 

3c6 n>erbe ^aUn, I shall 

have. 
2)tt lotrft fykUfi, ütoxi wilt 

have. 
iSt wxtb ^ntm, he will have. 

PhuxU. 

SSHt wcttien fykUn, we shall 

hare. 
36t »erbet l^obe«/ you will 

have. 
®ie »erben l^obe«/ they will 

hare. 



9IRST FUTURE. 
Singular. 

3d^ »erbe f)aUn, I shall 

haye. 
IDtt »erbefl l^oi&ett/ thou wUt 

have. 
(5r »erbe l^tieti/ he will 

have. 

Plural, 

SBtr »erben f)üUn, we shall 

have. 
3(r »erbet ^aUn, you will 

have. 
®ie »erben l^aben/ ihey will 

have. 



SBCOND FUTURE. 
Singular. 

3<^ »erbe gc^H ^a^en^ I 
shall have had (conju- 
gated like the preeeding). 



SECOND FUTURE. 
Singular. 

3c6 »erbe gehabt fyihtn, I 
shall have had (conju- 
gated like the preceding). 



FIRST C0in)lTI0NAL. 
Singular. 
3d^ »ürbe ^o6en/ I should (or would) have. 
JDu »firbefl l)aUn, thou shouldst (wouldst) have. 
(SEr »&rbe ^aUn, he should (would) have. 

Plural, 
SBtr »ürben (a6en/ we should (would) have. 
3it »itrbet ^ben, you should (would) have. 
@ie »ürben haUn, they should (would) have. 

SECOND CONDITIONAL. 

wStb^ gel^M l^a^en, I should (or would) have had 
(conjugated like the preceding). 






IMPERATIVE. 
Singular, 

have (then). 

have he, let him have. 
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^Un wix, 
^aUn fit, 









PktnU. 

haye we, let us haye. 
haye (jou), do ye haye. 
haye they, let them haye. 

iNriNiTiyEs. 

to haye. 
to haye had. 

PARTICIPLES. 

haying, 
had. 



6(111/ to he. 
Present, bin. Imperfect, toac* PartteipUt gnvefnu 



INDICATIVE. 

PRESENT. 
Smgvlar. 

3i5) hxn, 1 am. 
^u h\% thoa art. 
@r 1% he is. 

Phtrtd, 
SDBit: pnb/ we. are. 
3lt)t feit), you are. 
@ie flnb, they are. 

IMPERFECT. 

Singular, 

34 Wt, I was. 

2)u warcft/ thou wast. 

I&t xoox, he was. 

Plural, 
SBtt mareit/ we were. 
^\)t woret/ you were. 
6ie loateit/ they were. 
4* 



SUBJUNCTIVE. 

PRESENT 

Singular, 
3<^ fet, I may he. 
jDu \i\^, thou mayst he. 
@r fet/ he may be. 

Plural. 
9Bit \iUn, we may be. 
Sftc feiel), you may be. 
@i( feien/ they may be. 

IMPERFECT. 

Singular, 
2I(^ xoSiXi, I might be. 
>Du KDäreft/ thou mi^htst be. 
@r to^re/ he might be. 

Plural. 
S&ir to&reit/ we might be. 
3^c wfitet, you mi^ht be. 
©ie »Ären/ they might be. 
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1»ERFECT» PERFECT. 

Singular. Stfigular, 

3ä^ bin getoefen^ I have been 3d^ fet aemefen, I may have 
(like the present). been (like the present). 

PLUPERFECT. PLUPERFECT. 

S^ tt>ar aetoefen^ I had been 3^ tohxt ^ttotfcn, I might have 
(like tne imperf.) been (like the imperf^). 

FIRST FUTURE. FIRST FUTURE. 

Singular. Singular. 

3d^ toetbe \m, I shall be. 3c^ mtU fdn, I shall be. 
^tt n>trfl fetR/ thou wilt be» ^u n>erbe{t \i\n, thou wilt be» 
Gcwirb feitt/ he will be. @r wtxU \m, he will be. 

Plural. Plural. 

lEBit mitm pin, we shall SBit werbm fetti/ we shall be. 

be. 
S^t »ctbrt feiri/ you will S^v mxM \im, you will be. 

be. 
€)te wevben (eitt/ they will @te wetben fein/ they will be. 

be. 

SECOND FUTURE. SECOND FUTURE. 

Singular. Singular. 

3ä^ werbe geroefen feitt/ I 3A merbe gewefett feitt/ I shall 
shall have been (like the have been (like the pre- 
preceding). ceding). 

FIRST CONDITIONAL. 
Singular. 
3(( KDÜtbe fettt/ 1 should or would be. 
2)u toftc^eft feitt/ thou shouldst Twouldst) be. ' 
(Sc tPÜrbe feitt/ he should (would) be. 

Plural. 

SBiv miirbett fettt/ we should (would) be. 
Sht toMtt fetU/ you should (would) be. 
®ie ti»fti;bett \m, they should (would) be. 
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SICOND C02IDITI0NAL. 



3^ loSrte gewefen fein^ I should have been 
(like the pieceding). 





IMPERATIVE. 


@eier. 


Smguiar. 

be (thou). 

be he, let him be. 




Plural. 


@eten wxx, 
@eien po 


be we, let ub be. 

be (you). 

be they, let them be. 




INFINITIVES. 


©etvefen fetti/ 


tobe. 

to have been. 




PARTICIPLES. 


«Seienb, 


being, 
been. 



fS e t b e tt/ to become. 
Present^ koevbe. Imperfect, tourbe. Participle, geworben. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Singular, Singular. 

3^ werbe/ 1 become. 3^ »erbe, I may^become. 

3Du »irft thou becomest. ^u werbef!/ Äo^ iiayst be- 
come. < ' .' 
(St wirb/ he becomes. €t werbe, he may' b'ciänne. 

Plural. Plural. 

SBir werbe»/ we become. SStr werben, we may become. 
36r werbet/ you become. . S^r werbet, you may become. 
6te werben, they become. @te werben, they may become. 



44 



IMPERFICT. 

Singular. 

3d) tt)urbe or wavh, I be« 

• came. - vr ■ . * 

2)u wurbefl or toatbfl/ thou 

becamest. 
at wnxH or waxh, he be- 
came. 

Phtnd. 
lEBit tourbeit/ we became. 

3it murbet/ you became. 

@te wutben/ they became. 



IMPERFECT. 
Singular, 

34 n>Atbe/ 1 might become. 

2)tt mücbcfl/ thou mightst 

become. 
Gr lottrbe/ he might become. 

Plural. 

fiBit tt)ftrben/ we might be- 
come. 

3^t^ loürtet/ you might be- 
come. 

@te toürben/ they might be- 
come. 



PIRFBCT. 

Singular. 
34 ^ut geworben^ I have be- 
come (like the present of 
fein). 

PLUPERFECT. 
Sui^ular. 

34 ^^^ gewcrben^ I had be- 
come (like the imperfect 
of fein). 

FIRST FUTURE. 

34 toetbe toerben^ I shall 
become (like the pres.). 

SECOND FUTURE. 

34 vattU gewotben fein, I 
shall have become (like 
the present). 



PERFECT. 



Singular. 

34 fet geworben/ 1 may have 
become (like the present 
of fein). 

PLUPERFECT. 
Singular. . 

34 vohxt geworben^ I äiight 
have become (like the 
imperfect of fetn). 

FIRST FUTURE. 

34 n^erbe metben, I shall 
become (like «the pres.). 

SECOND FUTURE. 

34 werbe geworben fein, I 
shall have become (like 
the present). 



FIRST CONDITIONAL. 

34 tofitbe werben, I should or would become 
(like the imperf. subj.). 
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BBCOITD COirOITlOlTAL. 



Slä^ toUxU getoot^en fetn^ I shoald hare become 
(like tiie preceding). 

IMPERATIVE. 
Singular. 
SBerbC/ become (ihoo). 

Sßirte tt, let him become. 

PbutU, 
SBetbftt wit, let us become. 

{EBerbet/ become (you). 

SS^^en f[(/ let them become. 

INFINITITCS. 

S&erbeii/ to become. 

®ctMtDcn feiti/ to have become. 

PARTICIPLKS. 

SBerbenb/ becoming. 

QiVMxUn, become. 

Exercise on the Auxiliary Verbs. 

3<ft Me bte S(>re,^ Suet Dtener^ su fetrtl Urn etit 
Sugner^ 2U fein/ mu0 man ein guted ®ebä(^tnt§^ (laben. 
J)rfn aSater ^at mil ®elb/ aber er feilet® Ktemanben.'' 
3Bann merbe id^ bad S^ergnugen^ ^aben, @te )u fe^en? 
SRan famt nic^t StOed^ ^aben, m^ man tDunfd^t^® 3(^ 
^offe," morgen^^ tit St^re su ^aben, @te )u fe(>en. S§ 
wirb fd^ott flnfler.^^ 2!öa§ »irb »oftl ttod) and ber ©a:» 
d^e^4 uoerben ? 3^ b«n aufrid^ttg^* unt fage meine ÜRet* 
nung^^ fret ^eraud. 36re ®d>tt>efter" tft nic^t i^tel after 
ate td^. 2Bo waren ®te ^eute ?^® 3^^ »<*^ in ber Strd^e.'* 

1 honour. 8 pleasure. 14 matter. 

2 lenrant. everything. 15 sincere. 

3 liar. 10 to wish. J6 opinion. 

4 memory. 11 to hope. 17 suter. 

5 money. 13 to-morrow. l8 to-day. 
C te lend. 13 dark. 19 church 
7 nobody. 
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SBerbet Sir mor^en^® )u ^aufe^^ fein ? 3^^ wrbe su 
|)aufe fein. 3ire @d)wc|ler^^ ifl flolj^^ geworbem ®te 
wirb e^ »ofel tnne^* »erben, ffiie t>iel ®elb^ wollen ®te 
(faben? 3d^ wM ntc^t meftr old nur etnen Sodar. Sr 
tat ntc<)t gewollt 2* 3c(^ foil fingen^' unb l^abe ed boc^ 
memate^® gelernt. Äönnt 3iif 6^"te }u mir fommen? 
36re @c(^tt)efter wirb morgen ntc^t fommen fonnert. 3<^ 
»olltc^ bag ic^ f onnte, wa^ 3^^^ f önnt ^d) barf^® fo »iet 
@elb^® nid^t »agen.^' SWein SSruber barf jiod^ nid)t an%f 
gefeen.^^ Sr barf fid^ nid^t »or i^m bltcfen^^ laffcn. 3^^ 
mag niAtd me^r bamit^* su t^un^^ ^aben. 3bf ^ru^f 
ber bat ftcl) bei meiner ©d)»efter fo »erbagt^^ gemad)t, 
ha^ fte nid)t ba^ ©eringfle^' mebr mit ibm )n tbun baben 
Witt. ®ie mag nod^ fo fcbön fein, fo iff fie boc^ »erad)* 
tungÄwertb^^® Sr fott »iffen,^^ mit »em er ed su tbun bat 
3cb böbe meine SJWutter mebrrÄafö*® fagen boren, t>a^ tie 
SRanner eben*^ fo gem ibren Söfften^^ böben »otten unb 
oft ehen fo eigen jtnnig*^ ftnb atö tie grauen.^f ÜWüjfet 
3br nicbt je^t ben ^Irgt*« fommen laffen ^f fdxn id) md)t 
ein guter Statbgeber*^ gewefen, bem 3br bittet folgen fot 
ten ? 3^ ^^Q ^^ ^^^ fögen, »ieciel*' unl^ biefer [Kecbtd^ 
banbel*® fcbon gefoflet*^ bat SWeine ®cb»ejler ift ge:^ 
l»ungen,^® ^Irgnei^^ gu »erfdjtucfen,*^ tie ibr unmögli^*^ 
angenebm^ fein fann. SlBie lange »erben ®ie pcb bet 
«nd aufbalten ?** Sa^ bcingt »on ber 3(nfunft^^ meine« 
aSruber« ab. SKan mug ibn audreben^^ laffcm gaffe« 
®ie e« babei bewenben.*^ 



fiO to-morrow. 
121 at home. 
23 sifter. 
^83 proud. 
94 to experience. 
S5 money. 
96 to will. 

57 to ring. 

58 never. 
29 to dare. 
90 money. 
31 to Tenture. 
3» to walk ont 



33 to «how. 

34 therewith. 

35 to do. 

36 detestable. 

37 least. 

38 despicable. 

39 to know. 

40 frequently. 

41 equally. 
43 will. 

43 obstinate. 

44 ladies. 

45 physician. 



46 adviser. 

47 how much. 

48 law-suit. 

49 to cost. 

50 to force. 

51 medicine. 
53 to swallow. 

53 impossible. 

54 pleasant. 

55 to remain. 

56 arrival. 

57 to finish to speak. 
56 to let the matter leit« 
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THE REOULAR VERB. 

All regular verbs are conjugated alike ; the 
present tense being formed by taking off the tt 
of the infinitive ; the imperfect by adding te or 
ete to the root of the verb, and the past or pas- 
sive participle by adding gc — et to the root. 
The verbs which have irctl in the infinitive, 
like marfc^irett, multipltjire«, do not receive the 
ge of the participle. All those which do not 
form the imperfect and participle in this way, 
are called irregular verbs. @agen/ to say ; ic^ 
fage, I say ; id) fagte, I said, part, gefaget* Form 
in this manner : ^agett^ to ask ; loben^ to praise ; 
faufetv to buy, &c. The endings of the different 
persons are like in fyihtn* The subjunctive is 
marked by an additional c, where it differs from 
the indicative. 

Exercise on the Regular Verbs, 

^i) (icbe metne Slfcrn^ unb werbe »on t(inen ge(tebt 
5Kan lobt mid) o\)m^ Urfad^e^' Wan feat tfen über feine 
93erbten(le* gelobt ®ott affem fott man ebren.* 2Ba^ 
batten ®tc benn fur groge ®efd)äfte/ bte ©te abbieltenT 
Seine fonberlid)e/ aber id) f(^eute® bad [Reifen.^® SBann 
»erben ® ie guriicf^^ reifen ? SWorgen 3(benb.^^ ^featet^* 
3bt nid^t bejfer, wenn 3b^ beute ginget ?^* 3cb f^nn beute 
nicbt abfommen,^* ©efnnbbeit ijl nicbt mit ®elb )u er* 
faufen.10 gff^j^en ifl nii^ti*," aber foftfpielig.^» ©er 
Wenfci^ ijl jur 5(rbeit^^ geboren,^^ fo wie ber JBogeP* lum 

1 parents. 8 particular. 15 ito come away. 

3 without. 9 to fear. 16 to boy. 

3 reason. ' 10 journey. 17 usefal. 

4 desert. 11 back. 18 expensire. 

5 to honour. 12 evening. Id labour. 

6 business. 13 to do. 90 to be bom. 

7 to detalB. 14 to go. SI bird. 



1 
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glte9Cit-22 fflarum^3 ^j(et24 g^^ f^ ? g^^ ^^^je feine 
3«t^* fieten ®tc wojiL Stieörtd^ t(l getobt worsen, tenn 
er ^at immer mit »efc^^etben^ett^® t>on ?fnt)ern gcurtl^et^ 
Ict/^ unb ft^ ge^iitet^® Ktemanben mit SBorten unb ^onb^: 
(ungen^® gu beUittgen^^o üKein D^etm (ut)^^ mtdfj $um Sf* 
fen etn, nnb idji nabm feine Sinlabung^^ am ßr wirb »on 
feinem $errn getabelt,^^ u^t) oerbient^* getabelt )u wer* 
ben. Sine ©d^ulb^^ beja^len,^« ift biffiV fie nid)t besats: 
len, ijl a5etru9.38 3f|r m«d)t mici^ gtauben,^» fd^warg fei 
weiß. 3(^ f^bxU fie fingen/^ wir faben fie tangen,*^ unb 
3br fabet ibn (aufen.*^ «{^ wir gu «benb gegejfen batten, 
gingen wir fpajieren.*' ?)ört auf** m lefen.** 



5» to fly. 
S3 why. 
SM to hasten. 
25 time. 
96 modesty. 
37 tojod^. 
S8 to ^uard. 
29 action. 



30 to oJBTend. 


38 knavery. 


31 to invite. 


39 to believe 


33 invitation. 


40 to sinf . 


33 to blame. 


41 to dance. 


34 to deMTve. 


43 to ran. 


35 debt. 


43 to walk. 


36 to pay. 


44 leave off. 


37 just. 


45 to read. 



ACTIVE VERB. 

^oge», to say ; fagte, said ; part, gefaget 



INDICATIVE. 

PRESENT. 
Singular, 
fogc^ I say. 



SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular. 
Scb fa&t, I may say. 



)a fagjl (fagefl), thou say- 2)tt fagefc thou mayst say. 
est. 
€r fagt (foget)/ he says. 

Plural. 



(Sc fage^ he may say. 

Plural. 



aBic fogett/ we say. 
3bt fogt (foget), you say. 
^ie fagen/ they say. 



SBir fagen, we may say. 
3^r foget/ you may say. 
©te fogen, they may say. 
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IMPEBFECT. 



Singular. J' 

3c^ Sfx^iXt, I might say. 

^u fagetefl/ thou mightst say. 

@r fagete^ he might say. 



Phwal. 



IMPERFECT. 
Su^ular. 

34 fagte^ 1 said. 

2)u fogteft/ thou saidst. 

i&t fagtC/ he said. 

Plural. 

iEßlt fagteti/ we said. 
3^t fagtct/ yoa said, 
de fagten/ they said. 

PERFECT. 

3$ ^aU gefaget/ 1 have said 3^ ^a6e ^efaget^ I may have 
(like the present of ^as said (like the present of 
ben). I£)a6en)* 



Sßtr fagetett/ we might say. 
3^t; fagetet^ yoa mi^ht say. 
&H fagcteU/ they might say. 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



PLUPERFECT. 



34 l[)atte gefa^et^ I had said 34 ^<Stte aefaget, I might have 
(like the imperf. of i)as said (like the impen. of \)as 



FIRST FUTURE. 



FIRST FUTURE. 



34 Werte fagen^ I shall say 34 wcxU fagen^ I shall say 
(like the present of xoivs (like the present of totu 
ten). ten). 



SECOND FUTURE. 



SECOND FUTURE. 



34 w«^^« g^fögct l)aUnj I 34 w«tte gefogct f^aUn, I shall 
shall have said (like the have said (like the pre- 
preceding). ceding). 



FIRST CONDITIONAL. 



34 n>Svte fagen/ I should say (conjugated like 
the imperf. subj. of roerten). 



SECOND CONDITIONAL. 



34 tt>^vte gefagt f)aUn, I should have said (like 

the preceding). 
5 
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IMPERATWE. 

Singular. 

©Qg^, say (thou), 

^Qge iv, let him say. 

Plural. 

@ogen n>it/ let us say. 

©oget/ say (ye), do ye say. 

@ogen {te/ say they, let them say. 

INFINITIVES. 

^a^tn, to say. 

@^efagt t^übeit/ to have said. 

PARTICIPLES. 

@agen^/ saying, 

©efaget^ said. 



PASSIVE VERB. 

©eftaget tmt^ctt, tobe asked. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. PRESENT. 

SA mtU gefragt; I am 34 toerbe gefragt^ I may be 
asked (like the present*^ asked (like the present 
tense of n)crten). tense of wttUn). 

IMPERFECT. IMPERFECT. 

2ld^ Wtttbe gefragt/ I was 3^ toürbe gefragt/ I might b& 
asked (like nmrte). asked (like toArbe). 

PERFECT. PERFECT. 

34 Hn gefrogt wettm, I 34 fet aefragt toorbeti/ I may 
have been asked (like 14 haye been asked (like i4 
Wtt). fei). 
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PLUPERFECT. PLUPERFECT. 

3A wav gefragt wocben, I 34 ^^^^ ^^fta^t wetUn, I 
had been asked (like migrht have been asked 
war). (iiKe tp&rc). 

, FIRST FUTURE. FIRST FUTURE. 

3<6 wttt>^ gefragt n>erben^ I 3^ werbe gefragt werbet!/ I 
shall be asked (like first shall be asked (like first 
future of werben). future of werben). 

SECOND FUTURE. SECOND FUTURE. 

3c6 Werbe aefragt werben fein, 3* werbe gefragt werben fein, 

I shall have böen asked I shall have been asked 

(like second future of (like second future of wer' 

werben). ben). 

FIRST CONDITIONAL. 

3^ wfirbe gefragt werben, I should be asked. 

SECOND CONDITIpNAL. 

3^ wärbe gefragt werben fein, I should have been asked 
(like the conditionals of werben). 

IMPERATIVE. 

Singular. 

SBerbe gefraat, be (thou) asked. 

•^erbe er gefragt, be he asked, let him be asked. 

Plural. 

aBerben wir gefragt, let us be asked. 

SBerbet gefragt, be (ye) asked. 

^Serben fie gefragt, let them be asked. 

• 

INFINITIVES. 

befraget werben, to be asked, 

befraget werben fein, to have been asked. 

PARTICIPLE. 

befraget, asked. 
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THE RECIPROCAL VERBS. 

They are properly active verbs, by which are 
expressed the action of an agent with respect 
to himself, and therefore we make use of the 
pronouns mid), myself; bi(^, thyself; fic^, himself 
(herself, itself); ttttö, ourselves; euiä^, your- 
selves ; jtc^, themselves, as : — 

3cft Keibe mi4/ 1 dress myself. 

^tt Hettcfl tlA/ thou dressest thyself. 

<Sr fletbct ftcb/ he dresses himself. 

Sßit Heiden \xni, we dress ourselves. 
3^r (tetbet eu^^ you dress yourselves. 
@te Hetzen |tc^/ they dress themselves. 

Where a stress is intended to be laid upon 
the pronoun, fe(6fi or felber, self^ may be added, 
as : — ^3ci^ f leibe mid) felbfl, I^dress myself (do dress 
myself). 

If a verl^ governs the dative, the pronouns are 
in that case, as : — mit, me ; bir, thee ; ftc^, he ; 
tmif we ; eud^, ye ; fid^, them. 

Accus*- — ^3d) erbarme micfi, I have compassion. 
^d) bejtnne midj, I recollect. 

Dative. — 3(^ bifbc mir cirt, I fancy, I have a con- 
ceit. 
3d| taa^t mix an, I arrogate to myself. 

jBo^ä.— ÜRir baucht or mid) bdttd)t, methinks. 

Exercise on the Reciprocal Verbs. 

X)te SRutter t^at ftc^ ^efreuet/ ba t^r ber Srtef t>on 
metner Sc^wefler oorgetefen murbe. Sie tröflete^ ftc^ mit 
bem ©ebanfen,^ bag jie balb fommen würbe. Der fUa* 
ter unb wit felbfl fcbmeit^eln und mit ber ^offnutiQ^ 

1 to be pleased. 2 to eoniole one*t leir. 3 thoof ht 4 hope. 
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!9Retne iutt^fle ®d^n>e(let (eftntei fid^ nxi^t tooi^l, ter 
Mvit fagt/ fie \}abe ftd) ben SRa^en uberfaben^ unb mujle bed« 
toe^en tin SBred^mittet^ ne()men* 9Ran (^at ben Steb an$ 
gef tagt / aßetn er (^at fic^ aud bent f)anbe( l^eraud^ geb« 
gen. Sr entfd^utbtgte^ f!c(^ ^egen t(^n. @te fe(6(l befam 
taufenb abater )ur Sludfleuen^^ S^n^t^ UndtücHtc^e l^at 
fidj^ lan^e tm^Ienbe^^ befunben. (St barf ftdE^ ntd^t unter« 
flehen, bent 93ater Dor^d ®efid)t gu tommm, met! er oo^ 
rt^e IRac^t ntd^td get^an (^at/ aid getrunfen unb gelärmt ^^ 
Sr mtrb fic^ noc^ au Xobe faufen. 3<^ f^tl^ Suren guten 
SBt'Ken gegen t^n. 3(^ ^abe mt(^ unterftanbeU/ t^m man« 
<l^e gute Srmatinung^^ gu geben ; (^ätte er fte nur befolgt ^^ 
!Dietn 93ater \^at ftc^ «orgenommeU/^^ t(m fetn ®elb me^r 
iu geben, ^x IBater fe^te oormatö ^u «tet ^uttauen^^ 
in 3^ten Sruber unb gu noentg^^ S^ertrauen tn S^re Sd^me« 
ftem* & tfl mal^r/ er machte ftd^ mand^mal baburd^ lÄ« 
d^erltc^^.^® 



5 to oTerload. to make an ezeoM. 

6 emetie. 10 portion. 

7 to aceuM. 11 mitary. 

6 to axtrieata ono*i sdf 12 to make a noife. 
by lyinf . 13 admonition. 


14 to foHow. 

15 topropoM. 
10 confidence. 

17 lea. 

18 laof hable. 



THE NEUTER VERBS, 

More properly called intransitive verbs, are 
conjugated like active verbs, (it tjOt geträttmet : 
f!e gotten gefd^lafen^ he has dreamed; they had 
slept. Those neuter verbs, however, which 
egress change of condition or motion, form the 
past tenses by feut instead of fabelt. ^ bin fe^r 
fni^ ettoad^et^ I awoke very early. (St t»at noc^ 
nidft eingefdylafen^ he had not yet fallen asleep. 
@{e toatm }tt fpat gefommeit/ they had come too 
late. 98ann flnb @ie angekommen? when have 
you arrived ? 
5* 
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Exercise on the Neuter Verbs* 

^dj retfe^ gar ^evn^ weil td^ auf ber Strife tmtner ge^ 
funber* hin ate ju^ |)aufe»* Sanh »erbet 3Jlt nad^ Son* 
bon reifen? Sßtr werben übermorgen bal^n reifen. SRein 
Sruber tft genefen/ aber metne ®d)tt)ef(er t(l geftorbem 
Sßtr fd)(tefen unb 3^r (^abt gemad^t^ 9)^etn Spater bat 
ein ^ferb geritten^ aber eö tfl geflolpertJ ©ie Jünglinge 
finb berangemad^fen unb tie 9)?änner finb a(t geworben* 
(Sein trüber ift ibm nacbgetrabet/ b^t ft(b aber febr mii« 
be geritten. S^b gebe atte Xage gweimat in tk ©tabt,® 
wenn id) gefunb bin. SBir werben biefen IRacbmittag fpa« 
gieren geben. Sr war nacb ^aufe gegangen, er ifl aber 
wieber gefommen.^ Sin Steifenber ifl aderlei Ungemadb^^ 
unb ©efäbrltcbfeit unterworfen.^^ IDiefer SIBeg wirb oft 
gegangen.^^ SOtein Q9ruber iflgeftern naiib ^arlem gerit^ 
ten. 3<b »ottte, bag er fcbon »erreif t" wore. 3cb b^bc 
mid) ^eitern febr mübe" gegangen. 3^ ^^^ foeben an* 
gef ommen." SKeine üRutter ifl auf ten SOUrft gegan* 
gen. 3(b bin in ber gangen ®tabt b^tum getaufen.^^ 
3(b n>Ar ntcbt im ©tanbe, Sucb audftnbig^^ gu macben. & 
tbut mir Uit, ba§ 3br micb oerfebU^^ f^aht, id) bin f(bon 
iiber bret ^tuntm bier unb warte^^ auf Sucb* 



1 to tntvftl. 


7 to stamble. 


14 tired. 


Sheahhy. 


8 town, city. 


15 to arrive. 


3 at. 


9 to return. 


16 to nin about. 


4 home. 


10 hardship. 

11 to be lubjected. 


17 to find out one. 


5 to recoTor. 


18 to mias one. 


6 to be awake, to 


IS to walk. 


19 to wait. 


watch. 


13 to iet out 





THE IMPERSONAL VERBS. 

Some are regular, some irregular, and do not 
admit of the personal pronoims, as : — 

Regular — ei gebühret fid)/ it behoves ; 
Irregular — e* friert, it freezes. 

Sometimes the personal verbs are changed 
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into impersonal by assuming the improper 
pronoun e^, iV, as : — 

ed gefadt mix, it pleases me ; 
e^ ärgert miiij, it vexes it. 

The word man is an impersonal particle, 
which renders personal verbs impersonal or in- 
definite, and changes passives into actives^ as : — 

matt benft/ one thinks or it is thought ; 

matt fagt/ it is said or they say ; 

man ifl geneigt^ one is apt ; men, people, are apt. 

Impersonal verbs, properly speaking, have no 
imperative mood, yet poets sometimes use ex- 
pressions in a figurative sense, and such occur 
in the Scriptures. > 

If the impersonal verbs relate to a person, 
they govern the dative or accusative ; if to a 
thing, the accusative only, as : — 

man bittet mid), they beg of me ; 
man erjal)tet mir, they tell me ; 
man trinftbcn 6e(len SBJetn, they drink the best wine ; 
man arbeitet ben gattjen SCag, they work the whole 
day. 

Exercise on the Impersonal Verbs. 

9)^an fagt bag tn Sngfanb fern S^ettt gebaut^ toerbe; 
barf man ed glauben ? Diietn, ed mxt hin SBetn tn @ng^ 
(anb gebaut, aber man brauet^ o^utei 93ten ^ort hoi), 
wem man mit (Suc^ fpric^t. 3§t^ man nid^t in ^em^oxi 
oie(e Sifc^e? ^a, mein |)err ! man tgt and) ^nte^ fHintf 
flieifd)* in 2(mer{fa. Sd »erbrtept mii), einen (ecfern* 
9Renfd)en^ Stt Men, «on bem man immert^ermut^ien^ fann, 
bag {(^n barum ntd)t (^ungert/ meii ex nid)t gearbeitet ^at«. 



1 to cnltiTat«. 


4 beef. 


6 penon. 


8 to brew. 


5 daintj. 


7 to iiispect 


3 to eat. 
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3tidf {atttmett etne^ fold^en (Sienten.^ SBenn man ten 
ganjen Xag gearbeitet fiat, fo t'fl junget ber befle Sbd) 
urit ein guted ®(ad Sein eine Srquicfung.^ 3c^ ^abe 
bereits fo lange gefaflet,^® bag mi((^ gar febr »erlangt,^^ 
ttma^ in genießen/ benn ed bungert nnt b&rflet^^ mtd^» 
Urn fi(^ su erfrifd^en^^ «nb Sbven SRagen )u fWrfen,^* 
müifen @ie ettoad effen unb bann etlici)e @(ad 2Bein trin« 
fen. ^a^ gereute e^ mid), bag ii) bteber gefommen bin/ 
«nb mid)^* bünft/^® bag id^ beffer getban batte, wenn td^ 
geblieben »are, »o id;) war. Sd begegnete mir ein 3"^ 
^aU/' ber mir weber gefättt mdf bebagt^® 5Ba§ war ed/ 
mein ^reunb ? Sd bat mir loerwic^ene IRac^t geträumt/ 
tci$ idf meine gotbene Siepettrubr^^ oerloren botte. S6 
mangelt^^ mir smar nic^t an ®e(b/ eine anbere iu fau^ 
fen ;^^ aber wirb ed mir gelingeu/^^ eine fo gute mieber )u 
befommen/ atö bie »eriorne? SRan fd^reibt mir aud 
Deutfd)Ianb/^^ bag mein ®ater febr frant fei, unb ed tfl 
mir angjl,^* bag er ber ^eftigfeit feiner Äranfbeit unter* 
liege.^ & tbut mir kit, bag er einen fo fcblecbten 5(rjt 
iat, fonil modbte er mdltidjt ba(b genefen.^^ & friert 
^eute nid&t mebr/ aber geftem fror e^ febr^^ fdbarf.^^ & 
fd)eint/ atS ob eö regnen moffe. ®te muffen ft(!b ein 
Uebet/^^ bad nocl() nicbt ba ift, nidft fcbon ate gegenwärtig 
»orfletten.^® 

8 WTBteh. 16 thinks. S3 Gennany. * 

9 comfort, rafreshment. 17 accident. 34 to bo in anxiety. 

10 to fait. 18 prodttCM a pleaaing 85 to give way to. s 

11 to long, to be desirous. sensation. > 96 to recover. 
13 to be thirsty. 19 repeater. S7 very. 

13 to refresh. 30 to be in want. 38 sharp. 

14 to strengthen. 31 to buy. 39 evil. 

15 me. 23 to be lucky enoo(h. 90 to antieipat«. 



REFLECTIVE VERBS 



Differ in nothing from the active verbs, except 
in having the case, governed by them, expressed 
by the reciprocal pronouns. 
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COMPOUND VERBS 

Are composed "with particles which do not exist 
as words by themselves, but only as composing 
parts ; ^tnter aD|l toUbtv are the only exceptions. 
There are a few verbs composed with nouns, 
which will, however, be easily recognized, for 
instance :—fd)Utmeiilcnt, kJottbringen* The com- 
pound verbs differ in one point only from the 
simple verb» viz. they do not take the ge in the 

past participle : attttDorteit/ geantwortet/ ibeonttoor^ 
ten, 6eatttttH>rtet* 

The following are the particles, by which 
compound verbs are made : — 

Se, be ; 6efpred)ett* 

Smp, re ; entpfangett, it is in reality the prep, 
in. 

@ttt, dis (away) ; erttej^rett, entlaufen» 

@r denotes a gaining of the obrject : etiittctt^ 
ereüen. 

®e makes a frequentative, as it does also in 
nouns: ge6raud)en« 

Winter, behind ; ^intertrinflen» 

5Kig, mis ; ntißt)er(ie^en» 

SSer, away or wrong, the contrary of er : t)er^ 
Ktten, t)erfi)ie{cn ; but in some cases derived from 
l)or (before) ; t)erfprec()en, to promise. ' 

SSerab, t)emad), t)erttn, have a still stronger ex- 
pression than t)er, t)erabfd)euen, t)emad)IafiT3en, 
t)eruntreuen ; we should perhaps rather say, that 
the Der strengthens the negative meaning in ab, 

SBiber, against ; »iberpe^en* 
3er, to pieces ; jetbred^en» 



58 

The prepositions itm^ bttrd^^ uber^ mtet, assume 
generally the character of prefixes, when con- 
nected with transitive verbs ; but vtrith intransi- 
tive verbs they still act as prepositions ; ttbetfe^ 
|en, to translate ; ü6erfe|en/ to go over a water ; 
ttmringett/ to surround ; ttmf ommett^ to perish. 

It is a custom, observed in writing German, 
to write the prepositions, which are used adver- 
bially, like the English in the phrases : to come 
in, to go out, to take off, &c., and also the com- 
pounds of prepositions, in one word with the 
verb, whenever the verb comes after the preposi- 
tions. @r fe^te feinen ^nt fogletcf) auf, he immedi- 
ately put on his hat ; er f)at feinen S^t aufgefe^et* 
9ßtr famen geflern juritcf, we came back yester- 
day ; toann ffnb Sie jurucfgefomnten ? when did 
you come back ? 

The real adverbs fort, f|eint, f)er, ba (bar), f|tn, 
tt)eg, are usually treated in the same manner, 
and this has induced grammarians to call the 
verbs, thus connected with prepositions (in the 
character of adverbs), separable compound 
verbs, thus creating unnecessary difficulties. 
It is hoped, that the above explanation will be 
found more simple and more practical. 

Exercise on the Compound Verbs, 

^a% (Se(b babe tc^ empfan^en^ mit bte ®umme tfl tii)i 
tigl^ befunten.^ 3^ '^9^«* gcjlern tie ®pctfen »or unb 
man toar bamit nid^t aufrieben.^ ^d) ^abe mir feinen 
guten QStjfen vorgelegt 3d) mug julangen/ fonjl »irb 
bad Sffen fait, ^fiac^bem tc^ bie @ad)e tiberlegt t^atte, 

1 to neeiv«. 3 to find. 5 content 

"* right 4 to help one to a bit 6 to laj hold on a thing. 



I 
I 
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urt^eUle'' id) Qoxt^ Mteti, mt Du wtrjt mir loev^tien, baf 
fiif unfere ^etnmt^ett nid^t uberettt(ltmmenb^ befunbett 
^abett. 9Ran bat tbm tie SQabl^ detaffett/ ob et morgen 
surücfretfen wolle. !Rtmm bte @pe(fe oom Xifd)e toeg/ 
ober bait Su fte fd(^on weggenommen ? 2Bettn fein fio^ 
md)t aUiufebr oerwunbet^^ waxe, fo mürbe er mob( baoon 
f ommen» * SBtr famen ooit bcr 3?etfe gefunb" in unfet 
aSaterlanb jutöcf. Sie griffen ben gctnb mit unerfdbro^ 
rfenem^^ 3Rutbe^^ an* ©inge er btn, fo mürbe td) in 
4)aufe bWben." ®ebe mit Meinet Qditoeftet bortbtm 
3d) fange^* morgen )u arbeiten^^ am Stufet tbn ber, ftc^ 
SU oerantmorten»^^ IRtmm Seine' ©cbmefter mtt lum 
%ani. 9Ran bute ftdb/ S^manben SSöfed na<ib)urebem^^ 
^an bat mir oie( ISöfed nacbgerebet 3(^ babe biefem 
SWanne oiel }u »erbanfen,^^ 3<ft b(n oor oielen 3abren 
in 95a(timore febr «>ergnugt^® gemefen. 3d) find f^on 
biefen SRorgen au fcbreiben an ; Sein 93ruber bat biefen 
3Rittag^^ angefangen/ aber Deine @cbmeflern fangen erft. 
biefen Slbenb^^ an^ SBann mirft Du benn felbjl anfan^ 
gen? ^d) befabt ibm binjwgcb^"»^^ Der Oberfl^ 
reifte^* beute burd) tie ©tabt ; ber Oeneral mtrb morgen 
burdbretfen. Slöenn Du mir »on Dir SWacbricbt^^ gibjl, fo 
bleibe id) Dir tie SCntmort nicbt fcbulbig.^"' ^d) f omme 
in ber ©tabt an unb frage, mo ber gute ^reunb mobnt^ 
a)^an meift mir feine ffiobnung.^® 3cb treffe ibn gludP^ 
lidj Mi ^aufe dn unb mir umarmen^® einanber mit großer 
grcube. Sr hittet midj, bei ibm su bleiben, unb mir 
bringen unfere ^eit ganj angenebm^^ ju. SReine SWutter 
bat ta^ 8anb »or einem Sttierteljabre »erlajfen.^^ 3<& 

7 to judge. 16 to work. 25 to travel through a 

8 agreeing. 17 to justify, defend. place. 

9 choice. 18 to slandler, backbite. 96 account, noUoOi in- 

10 to be wounded. 19 to be thankfuL formation. 

11 safe. SO to be contented, satis- S7 indebted. 

12 intrepid. fied. S8 to dwell, live, faihabiC 

13 courage. 21 noon. 29 habitation, lodging. 

14 tu stay. S2 evening. 30 to embrace. 

15 to begin. 23 to go aomewhere. 31 agreeable. 

S4 colonel. 32 to leave. 
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toerbe mid) fo^Ietc^ anHetben^^ unb mit Sir nai^ bet 
®tabt gcbem ^efe^t^* bcm 3«n9c«,^ mtr ehr 8cc^t lu 
bringen. 3<^ erfül^ne^^ mid), 3(>nen auftuwarten.^ 

33 to dress oneself. 35 boy. 37 to wait on or to at- 

34 to bid, command, order. 36 to take the liberty of. tend one. 



THE IRREGULAR VERBS 

Are very numerous in German. — ^To know 
which verbs are irregular, the student may lay 
it down as a general rule : — 

That whenever the English verb is irregular, 
the corresponding German verb is generally the 
same. 

They even resemble each other sometimes in 
the changes of the vowels. 

The irregularities occur chiefly in the imper- 
fect tense and the past participle. 

Sometimes the second and third person, and 
in a few cases the first, second, and third person 
of the singular number of the present indicative 
are irregular, in which case they are marked 
in the following table under the infinitive. — 
When the third person is not marked, it is 
formed from the second by ejecting the ^. 

The plural of the present indicative and the 
present subjunctive are regularly formed from 
the infinitive. 

The imperative is also formed from the infini- 
tive. — In those few causes, where it is irregular 
in the second person singular, it is likewise 
marked under the infinitive. 

The imperfect is regularly conjugated from 
the first person, marked in the table. 
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T&e imperfect subjunctive receives an addi- 
tional e at the end, if the indic^ktlve does not 
end in c ; and where the vowrfs a, 0, tt occur, 
they are changed into a^ Of it» 

The verbs marked in the table with one star 
occur as often as irregular verbs, as they do as 
regular verbs; those marked with two stars 
occur but seldom in the irregulsü* form. 



.^J>ALFHABETICAL UST OJf 

Infiniüye, pres. imp. 

SB. 

ISacfcit/ to bake ; Mdfff/ 
SSebtngeit/ to make conditions ; 
SBefe^Iett/ to command; Us 

pcWff/ imp. bejteW/ 
JBeflcipett (pc^)/ to apply one's 

self; 
S3e0tnneii/ to be^n ; 
JBcipeit/ to bite ; 
♦♦»eßcn, to bark ; m% imp. 

m, 

S3etgen/ to conceal; hiv^, 

imp. btt^/ 
SScrftcn^ to burst; birffcft/imp. 

SBepnnen (|td&), to recollect; 
SBcjt|cn/ to possess ; 
fSitcic^m, l&etrögen, to cheat ; 
S3en)egen/ to move ; 
S3tegen/ to bend ; 
löteten/ to offer ; . 
SBinbcn/ to bind ; 
JBitten, to beg ; 
SBtaJcn, to blow ; btdfcj!, 
JBUnOcn, to remain ; 
6 



THE IRRE6ULA11 VERBS. 

Imperfect. Pret. particip. 



but 

befoW (Us 

beflifc 

Uaann, 

UVi, 

UiXi, 

borjt, 

befann, 

U\a9,' 

betrog, 

beweg/ 

bog, 

bot, 

banb/ 

bat, 

büe«. 



gebacfen. 
ebungen. 
befolgten. 

befttffen. 

begonnen. 

gebiflen. 

geboQen. 

geborgen. 

geborjten. 

befonnen. 

befeffen. 

betrogen. 

bewogen. 

gebogen. . 

geboten. ' 

gebunben. 

gebeten. 

geb(afen. 

geblieben. 
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Infinitiye, pies. imp. 

^JStetdftni/ to bleach, to 

whiten; 
*Sßtattn, to roast; U&tft, Mt, 
Sßtt^cn, to break ; hxxäi% imp. 

♦JBrennen, to bum ; 
SSringen^ to bring ; 

SD. 
^tnUn, to think ; 
*I>in^<tn, to bargain ; also, to 

hire, 
^refc^ett/ to thresh ; bttfd^efl/ 

imp. trifc^/ 
jDnngen^ to urge ; 
jDütfen/ to dare; barf, taxfft, 

borf/ 

(Smpfanocti/ to receive; em« 

pfÄngfc 
(£mpfef)fen, to recommend ; 

empfte^fl, tmp. empf!e(^( ; 
(Smpfinben/ to feel ; 
Entrinnen, to escape ; 
(&tWi6)m, to grow pale ; 
©ttüten, to choose ; 
@rtöfd)cn/ to become extinct; 

erüfcftel!^ imp» crlifc^/ 
*(Srf(banen/ to resound ; 
(&v\6)vtden, to be frightened; 

cx\6)tiä% imp. erfcftncf/ 
(Stmä^cn, to weigh ; 
(&f(m, to eat ; iffcfl, tmj?. tp, 

s. 

Saldrett/ to drive a carriage; 

gaUen, to fall ; fÄUfc 
♦gölten^ to fold ; 
Sangen, to catch ; fdngft 



Imperfect. 


Pret. particip 


UUi, 


geMtc^em 


Mtt, 
Jbra4/ 


gebraten. 
gebccd)en. 


t>vannU, 
(tackte/ 


gebrannt, 
gebracht. 


bung/ 


gebadbt 
gebungen. 


Ixaß, 


gebrofc^n. 


brong/ 
burfte. 


gebrungen. 
geburft. 


ctttpftng. 


empfangen. 


€tnpfa\)l. 


empfbl^ten« 


empfanb/ 
entrann/ 

erfor/ 
erlcf^/ 


empfiinben. 

entronnen. 

erbUcben. 

erfoven. 

erfofcdeiL 


crfAoIt/ 
erfc^raf/ 


etf((otIen. 


erwoo/ 

op. 


enoogen. 
gegeffen. 


tw^lt/ 


gefahren. 


fing, 


gefallen, 
gefatten. 
gefangen* 
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InfiniUTe, pree. imp. 

Seiten, to fight; fuJ^jl, imp. 

ftd)t, 
^nben^ to find ; 
♦Jtcdfeten/ to plat, to twist; 

fli^Jt, imp. flxdtX, 
gtteacn, to fly (with wings) ; 
gfteSen, to fly (run away) ; 
fiepen, to flow ; 
♦♦großen, to ask ; fcäcß, 
gte|[en, to eat; fcijfejt/ imp. 

frifc 
gnercH/ to freeze J, 

®h\)ttn, to ferment ; 

(SJeb&rcii/ to bring forth; ges 
bierft/ 

®tUn, to give; Q^ib% imp, ^f>. 

leiteten/ to command ; 

®et>«i6cn, to prosper ; 

©efattctt/ to please; gef&Uff/ 

©efecn, to walk.(|o) ; 

©elingen, to succeed ; 

©elten^ to be estimated ; gtttfl/ 

@enefen/ to Tecover from ill- 
ness; 

@eme$ett/ to a|^y ; 

@(efd)cf)en, toliPpen ; Qt\ä^U\)% 

©ewinncii, to win ; ' 

©tepen, to pour ; :7// ;,. • 

®(etd)en/ to be lik^' 

*®tetten^to glide ; 

*&{imxvm, to shine or bom 

-Tfelntlyi,^ . • 

®vaUn, to diy ; öräBlR> \ \\ 

©reifen/ to seize ; 

^^ ^ttfteti, to hold ; J^Attft; 
^an^en/ to hang; verb neat 



Imperfect. 

fanb, 
1lo*t, 



frafc 

gei&ar/ 

906, 

gebot/l 

gebteö/ 

geltet, 

ging, 

gelang, 

galt, 

genop, 

genoß, 

gef*a&, 

gewann, 

goß/ 

gti*/ 

gtttt, 

glomni/ 

m? 

Welt, 
l&tng. 



Pret. particip. 

gefbd^ten« 

gefunben. 
geflochten. 

geftogen. 

geflogen. 

gefloffen. 

gefragt 

gefceffen 

gefroren. 

gegol^ten. 
geboren. 

gegeben. 

geboten. 

gebieten. 

gefallen. 

gegangen. 

gelungen. 

gegolten. 

genefen. 

genoffen. 

gefcbe^en. 

gen>onnen. 

gegoffen. 

geglichen. 

geglitten. 

geglommen* 

gegraben, 
gegriffen. 

gebalten, 
gegangen. 
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InfiniUTe, pies. imp. 

*4^ttm, to hew ; 

4^eUn, to lift ; 

.^ripen/ to bid, to name, to be 

named; f)x\9c% 
AtlUn, to help; l^tlffl/ tmp. 

St. 

itctfcii/ to chide, to scold ; 
Jtcnnen/ to know ; 
JtUngeii/ to sound i / 1 
JRtidfin, to pinch ; >j^ . / 
Äneipen, to pinch ; Af^y/ ^ 
jtommen, to come; fifmmfi 

(femmfl), 
JtSnnen^ to be able; tam, 

fannft, fann, 
^cetfd^en/ to scream; 
jtttec^eit/ to creep ; 

e. 

*iaUn, to load ; (&bff, 

BoffeH/ to let, to leave ; Wffeft 

Soufen/ to run ; l&Vifft, 

Selben, to suffer ; 

Setzen, to lend ; 

Scfeit/ to read ; (tefefl, imp. Hc^ 

Stegen, to lie, to be situated ; 

♦*28fdf)en, to extinguish; 
ltfci)efl, imp, (tfi^/ 

Sftaen, to lie, to utter a false- 
hood; 

sot. 

^alj^tn, to grind ; 

HKetben/ to avoid ; " mieb/ 

SRelfen, to milk; mt(f|l, imp. xMÜt, 

Wltf[tn, to measure; mifiefi, xoaf, 
imp. mtp. 



Imperfect 

huh. 



fanttte, 

Uana, 

fniff. 

tnvpp, 

tarn. 



Ittb, 
ließ, 
tief, 
ßtt, 
tte^, 

rof*. 



^yi^upt^ 



Pret. particip. 

gelftauen* 

gelben« 

ge^eipen. 

gej^olfen. 



gefiffen. 

gefonnt. 

geftungen. 

gefnttfen* 

gefntppen 

gefpmnten« 

gefonnt 

gefrtf^en. 
gefco(^n. 



getaben* 
gelajfem 
gelaufen* 
gelitten« 

(leiten. 

efen» 
gelegen. 
ge(c[(f)en* 



^ge( 



gcteog^ 






gemalzten 
gemteben. 
gemotfen* 

gemeffen» 
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Infinitive, pies. imp. 
SXUfaUin, to displease; mtp^ 

aXSgen, may; mag, magR/ maO/ 
SHii^in, must; mup/ mupt/ mu^ 

SfM)mcn, to take ; ntmmfi/ imp. 

nimm, 
*Sftcnwn, to name ; 

9)fetfen, to whistle ; 
*^flt^m, to foster ; 
greifen/ to extol ; 

CttteUeti/ to springr forth (of 
fluids) ; (ßxUft, imp* qtttOl 

♦♦Slfic^eil/ to avenge ; ^^> 
Statten, to advise, to guess; 

SReibeii/ to rub ; 

fRiX^tn, to tear ; 

fRixXtti, to ride (on horseback) ; 

•Slenne«/ to ran ; 

9{te4en^to siW; 

dtingen^ to wrestle ; 

dStnnen, to ran (of fluids), to 

leak; 
fRVL^, to call ; 

♦♦©oljcit, to salt; fÄjjeft/ 
Saufen, fuufefl/ to drink ; 
Saugen/ to suck ; 
SAaffen, to create ; 
**@dballen/ to sound ; 
®c()eiben/ to separate, to part ; 
Sdftetnen/ to shme, to seem, to 
appear ; 



Imperfect. 
tnipffeC/ 

tttod^tc^ 
mupte, 

oa^m/ 
nannte^ 

*>ffog. 



re*/ 

rict^, 

neib/ 

ritt^ 

tanntC/ 

to*, 

tang/ 

tann, 

tief. 



f*uf, 
f*ott, 
f#et/ 
f*i<«/ 



Pret. particip. 
mtpfaSen. 

gemupt. 

genemmciu 
genannt. 

gepPffen. 

gepflogen. 

gepriefen. 

• 

gequollen. 



gerodften. 
getat^en. 

gerieben. 

geriffen. 

gentten. 

gerannt 

gerochen. 

gerungen. 

geronnen. 

gerufen« 

gefaften. 

gefoffen. 

gefogen. 

gefd)affen. 

gefc^oQen. 

gefc^teben. 

gefc^ienen. 
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Infinitive, pres. imp. 
^itlttn, to cbidd ; f(^t(tft imp. 

&titxtn, to shear ; fd^urfl, imp. 
, fcbicr, 
' ^MtiUtxn, to shoTe ; 

Gd)t($cn, to shoot ; 

Gc^tnben/ to flay ; 

Gcbtafcn, to sleep ; ^\ä% 

^dbtagen, to beat, to strike; 

6(i)(etd)cn, to sneak ; 
6d)(<ifcn, to grind ; 
^4)((f^en, to lock, to con- 
clude ; 
€^d)(tn^en/ to sling, to deyour; 
,. 6>^cifcn^ to flingx-^ „. , ^ - 
'♦^'indjcn, to melt; f(^mt(iefl/ 

♦gAnaubCH/ to snort ; 
0Snettcn, to cut ; 
*@d)rau6cn/ to screw ; 
6d)rct&(n/ to write ; 
Cd^rcicnj to cry ; 
6d)retten/ to stride ; 

fjycohxcn, to fester ; 
d)n)ct3en, to be silent ; 
*6d)weaen, to swell; fd^nnOfl/ 

tm;p. fcbwtd/ 
^ditommen, to swim ; 

jrotnben/ to disappear,<Z/tv^/ 

[Awingen/ to swing ; ''^ 

)rö8rcp, to swear ; 

Säen, to see ; fiebil, imp. fle^, 
*@cnbcn/ to send ; 
€{tebfn, to boil, to seeth ; 
Cingcn^ to sing ; 
Ginlcn, to sink ; 
Ginnen, to think, to muse, to 

meditate ; 
6i((n/ to sit ; 



Imperfect. 
f*alt, 

fd)06, 
fd)Op/ 
fd)unb, 

f*lief/ 

f*tt*. 
f*ttff. 

Vim, 

f((no(/ 
finite, 
fiixtb, 

f*ritt, 
Wwtrg, 

fd^nxttnnt/ 
fcftwang, 

fanbtC/ 
fott/ 

fanC 
fonn, ' , 



Pret particip. 
gefegten. 

9ef<(cren. 

ge[({)oben. 
öcfcftoffen. 
gefd)un^en. 
gefd)(afen. 

gcrd)(td)en. 
9cfd)(ttfcn. 
gcf^loffen. 

gefcbtunden. 
gcfcftnüffen. 
gejc^me^em 

gefi^noSen. 
gefc^nttten. 
gefc^roOen« 
gefc^rieben. 
gefc^tiecn. 
gefcbritten. 
geft^morem 
«^efd^iotegem 
gefc^mollen. 

gcMwommen. 
gef(^n)un^n«. 
gef(ArounPR» 
g(fd}moren. . 
' gefcben. 
gefonbt». 
gcpmiu .^ 
gefungcn. 
gcjunfen. 
gcfonncn. 
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InfinitiTe^ pfds. imp. 
GoQen, ought, shall ; foQ/ foQft; 

•©paft«n, to split ; 
&ptun, to spit ; 
spinnen, to spin ; 
^prec^ett/ to speak; fprt^f!/ 

»m^. fpric^, 
*@pncgen/ to sprout ; 
©prtngen^ to spring, to leap ; 
&te6)cn, to sting, prick, stick; 

fttcfefl/ imp. fltd^^ 
@tet)en/ to stand ; 

^tcMett/ to steal ; jüe^(fl, imp. 

@tetgen, to ascend ; 
&ttxUn, to die ; fHtbft/ tm/i. 

Sttebeit/ to disperse like dust; 
^tinUn, to stink ; 

^to^ett/ to push ; ftjipef!/ 
Gtrdcften/ to sweep, rub, 

strike; 
Ctreitctt/ to contend, quarrel ; 

attain, to bear, wear ; trÄaft/ 
' Sre^eti/ to hit, to meet with ; 
• jf;tfSft, imp. trifft 

Sfetbtti/ to drive, to carry on ; 

Zutm, to tread ; tttttjt, tritt/ 
imp. ttttt. 

•SSricfeii/ to distil ; 

ji^ne^eti/ to deceive ; 

itxmtin, to drink ; 

7tciS%^, the same as tnegcn* 

S^un, to do ; t^tte, t^ufi, tmo. 
tNe (t()tt)> 



Imperfect. 



fpte/ 

fponii/ 

[pro*, 

fprop/ 
[prong, 

Pa*/ 

flonb, 
(llunD), 

mi 

ftieg, 
ftarö/ 

ftanf, 
(fhinf), 

flritt. 



troj/ 
trof, 

trtei&, 
trat/ 

troff, 
troc|, 
tranf/ 



Pret. particip« 
gefönt 

gefpieen. 

gefponneiu 

gefprod^en. 

gefproffett. 

gefprungem 

geflo(^en. 

geftanj^em 

gcfto^teti. 

gcfliegcn« 
geftor&etu 

gffto^ett* 
gefhtttfen* 

gejlo^em 
g(flrt(^cii* 

gefhrittem 



getrognu 
getroffem 

getrieben« 
getreten. , 

getroffen* 
getrogen, f 
getrunfen* 

get^n* 
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Infioitiye, pros. imp. 

S^etbergen, to conceal; wts 
birgfl, imp. Derbirg^ 

fßttbittm, to forbid ; 

9$txhUxd^n, to fade ; 

$B(t6t(nnen/ to bum ; 

*9ßaUtf>tn, to spoil, to cor- 
rupt; t)ei:btr6fl, tmj9. üectir6, 

^Berbtte^en^ to annoy ; 

»ergeffen, to forget ; üergiffe^ 
imp. ^tv^rf, 

fBergictdftett/ to compare ; 

**^ttl)t\)Un, to conceal ; 

IBerlaffeii/ to leave, quit, de- 
sert; wcl&fltft, 

{Betttcrcii/ to lose ; 

^ßtamttn, to avoid ; 

$B<tf4(ingen, to devour ; 

$Berfd)kotnben/ to disappear ; 

$&erflte(eit^ to fly off like dust ; 

^SSertretcn, to sprain the foot, 
to represent a person, to 
interc^e for ; oectrittfi/ orrs 
tcttt, imp. oectcitt/ 

*^txmxx9n, to confuse ; 

IBcrjei^eii/ to excuse, pardon ; 

$So(|)fen/ to grow, vegetate; 

*SB%n^ to weigh ; 
fEBofc^en, to wash ; wä^t^, 
**iBkUn, to weave ; 
Vkxä^, to vield, give way ; 
flBnfeti/ to show ; 
*flS$enb<ti/ to turn ; 
fiBerteti/ to sue, woo, enlist ; 

witbjl, imp. vovtb, 
fBttUn, to throw.; witfil^ imp. 



Imperfect Pret. particip. 



Detbot/ 

t>ecbranttte/ 
Derbarb, 

t>etbrop/ 

wrgafc 

t>(rbol)(/ 
t>ctficp/ 

t)er(6r/ 

txntiieb, 

Mtfc^Iang/ 

betftob/ 

bCtttAt/ 



s>erboten. 
Derbtid^em 
Derbtannt 
t^erbccbni. 

oerbtoffen. 
Dergetfen. 

oettaffen. 

bctlocen. 

»etmteben. 

oerfc^tungen. 

oerf4n>unben. 

oerftoben« 

txrtttten* 



wccwcx. 



üenoerren. 
oetjie^em 



Wtt4^, deioad)fett. 



woo, 

mob/ 
iot4^# 

toanbte^ 
»atb/ 



gewogen, i 

gen)of(t)ett. 

gciooben. 

gewiesen. 

gckoicfcn. 

genHtnbt. 

getoovben. 

geioorfetu 
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InfinitiYey pres. imp. 

SBiegcn/ to weigh, haye 

weight, 
SBinteri/ to wind ; 
$ffit{]en/ to know ; wdf, »nßt/ 

SBoneii/ to be willing, to 
wish ; toiU, voiU% wiU, 



Imperfect. 

want, 
toupte, 

wtUU, 



Pret. particip. 
gewttnbnu 



Setl^eR/ to accuse of; 
B^tftte^ett/ to be scattered ; 
Siii)tn, to draw, to pull ; 
Swtngen/ to force ; 



aerf!o6/ 
gwang/ 






V. THE PARTICIPLE. Xa9 mitMt»9tt. 

Participles are a kind of adjectives or ad* 
Terbs, and used as such in German. 

When the participle is used as an adjective, 
it must agree with the substantive in gender, 
number, and case, as : — 

gttt fefenber SKann, a man that reads, 
©ttc ficrbenbc %tanf a dying woman. 
®n gefc^riebene^ S3tt(^, a written book. 

Many participles are used as substitutes for 
adjectives, by prefixing the syllable im, as in 
English : — 

amt)crbiettt, undeserved ; «nt)etbccft, uncovered ; 
Jlttöerborfectt, uncorrupt- «nt)er6otett, unprohibit- 
ed ; ed, &c. 

When in English the participle is used abso- 
lutely, it must be rendered in German by its re- 
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spective tense in the subjonctive mood, and the 
sentence must begin by a conditional particle» 
as: — 

Kac^bcm id) We ©ac^c utcrlegt f^abe, having con- 
sidered the matter. 

Here the particle preterite in the active voice 
is used absolutely, in English, and is conse- 
quently rendered, in the German, by the present 
subjunctive ; the conditional particle ttac^bem 
being annexed in the beginning of the sentence, 
as: — 

SBie tcf) auf ber ®ttafe gutg^ \af) id) meinen ^emtb^ 

going along the street I saw my friend. 

®c eTf)ält ^reunbe^ inbem er ^idj (et bem Solfe U^ 
liebt madjtf he gains friends by making himself 
popular. 

When the participle present is joined to the 
auxiliary verb, to denote a present action, it is 
rendered, in German, by the present indicative, 
as: — 

^d) fie^e^ I am standing. 

dt (iefet^ he is reading ; or by the auxiliary 
tDetben and the perfect participle, as: — bet Stod 
IDtrb gemacfit/ the coat is making ; iai @(^tff toixb 
gebantf the ship is building, &c. 

When .the participle present is used as a sub- 
stantive in English, it answers to the infinitive 
mood in German, as : — 

3cf> On be^ Stehend ntube^ I am tired of stand- 
ing. 

^0$ Saufen bed SQaffer^^ the running of the wa- 
ter. 
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Sod ^cf)en be^ 5&pft?d/ the boiling of the pot. 
^d} fomme Dom ^vtäm, I come from writing. 

The English participle goings when it is joined 
with an infinitive, must be rendered in German 
in the following manner : — 

St ift ixa 93egrif em ^attö }tt faufen^ he is going 
to buy a house. 

3d| 6m m SSegriff {U öenreifctt, I am going to de- 
part, &c. 

There are, however, some cases in which the 
Germans make use of the participle present as 
in the English, as : — 

(Sr (dcf|e(te unb fdüten ntemen (ltttfcf)(ufl {U 6tIItpen/ 

he smiled, and seemed to approve my resolution. 

®r ifl ein gSofewic^t, ber ben ganjen Slag flucfft ainb 

frf)tt)6rt, he is an evil-doer who curses and swears 
all day long. 

Exercise on the Participles* 

©a tc^ btefe Oelegen^ett^ Jatte/ fo fomite td^ m'c^t nn^ 
terlajfen,^ an ®te )u fc^retben. 9(ld feine 9Rutter biefed 
iorte/ »urbe fie unge^aCten^ (bofe). Sin narrifc^er® 
SWenfdf) fprtdjt unüberlegte' Singe, ober ein JRac^benfen^ 
ber id mej^r ein ^örenöer afö ein (SelbWanbelnber.® 
3c^ bin bed ©te^en« mübe.» Oad ftletb^« wirb" ge^ 
mac^t/2 eÄ war fc^on geflem in ber arbeit, unb bad 
^m^ wirb gcbaut.^^ 3cf) ftebe/* benn ic^ ftate su mel 
gefd)rteben.^^ Sin im ©^reibtifc^ eingefd)(offener^^ SSrief 
fott Suc^ belehren»" SKein Qi^^ita ijl ein SKann, ber bem 

1 opportanity. 7 inconsiderate. 33 building. 

8 having. 8 actor. 14 am standing. 

3 to forMar. 9 tired. 15 written. 

4 hearing. 10 coat. 16 locked up. 

5 angry. 11 is. 17 to teach, explain. 

6 fooliah. 13 making. 
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Stubtrett ct^eben^® ijl» Stte {(fit fetn 95atet fa^i," erfla««* 
te^« er* 3* fa^f fte e« tdum^i «te »(c su »benb gc^ 
gefTen (Kttten/^^ fo stn^en wk fpagteren* S93tr werben nun 
filef *^ 8U »ette geW*^* SRetner ©(^mefter tfl em ®(a« 
and ber t)<xnb gefallen/ unb idj fa(^ ed tn ©tudPen ^erfprtn« 
aen,^ »te e« auf bie Srbe fteL 3»etn ©afetn^ bebeutet^' 
»entg- SOlein »etter tfl ein fc^walftafter^« ÄerL»» JRe* 
benb^^ fiel er ntebcr» SBte td& auf ber ©trage^^ gtng,^^ 
fajf xi^ meinen greunb» IRac^bem tc^ bie ©acj^e ubcrlegP 
iabe» Ser guttl^otige^* JReifenbe, »ie er bie Kagenbe^* 
grau ge^fort l&atte, fo gab er ijjr mit freigebigem^® ^er^ 
sen einen SoKar^ nad^bem er i^r ben U)o(^(meinenben^^ 
SKatfi gegeben/ su ib^^nt franfen SRanne surucf lu get)en 
unb feiner gu pflegen.^® Der franfe SKann umarmte^® fie 
tinb fing an in weinem^^ 9H^ ii^n feine ^tau fab/ fo jam^ 
tjierte*^ e^ fie, lief unb fiel um feinen i^ate*^ unb fußte ibn» 
SBie id) feinen Buft^nb^^ unterjfuc^te,^ fo fanb idf, bag er 
htm Xobe nabe fet« Sin 9)?enf(b/ ber bem ^rinfen^^ lu 
febr ergeben tft ^cxthtit^^ fein Sebem 



18 given up. 


38 UlkatiT«. 


19 toiee. 


90 fellow. 


90 to be loipriied. 


30 speaking. 


31 doing. 


31 street. 


98 having. 


32 going. 


83 instantly. 


33 to consider. 


34 going. 

35 dashing. 

96 Being there. 


34 benevolent. 


35 complaining. 


36 liberal. 


97 to signify. 


37 well-meaning. 



38 to none. 

39 embracing. 

40 woeping. 

41 to have öompaisioa. 
.4St neck. 

43 condition. 

44 inquiring into. 

45 drinking. 

46 ii shortening. 



VI. THE ADVERB, i&a« fftcUtttoott. 

Adverbs are frequently formed from substan- 
tives or adjectives, by the addition of certain 
syllables, of which the following are the princi- 
T)al ones : — 
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6ar, tt>i|ttbertar, wonderfully ; 

t)a% matitt^afit, manfully ; 

fydb^ an^ctfydbf without ; 

^anif affcr^anb, of every kind ; 

icj^t, flecfid^t, full of stains ; 

ifl, gnobig, graciously ; 

ifd^, finbifc^, childishly ; 

fei, allerfet, of all sorts; 

Iid^, finblid^, filially ; 

(o^, txUo^f childless ; 

fam, orbettfam, laboriously ; 

feltg, iirtttfc% wretchedly ; 

C anberttxirt^, otherwise ; 

toaxt^f 4 bi>r»drt^, forward; 

( i)inttxtoaxt^f backward.. 

Sometimes the adverb is placed before* the 
verb, when it is preceded by a conjunction ; and 
is placed after a verb, when it is not preceded 
by a conjunction, as : — 

SESenn id) jlarf laufe, fo fcf)tt)i$c id^, when I run 
fast I perspire. 

^a|[ id) balb fonrnte, that I may come soon. 

3d) laufe jlarf, I run fast. 

Marne id) ju firü^, fb tt)urbe mir bie 3eit lang, had I 
come too soon, the time would have appeared 
long to me. 

SBer tanjet fd^ou ? who dances well ? 

The Germans commonly, use the adverb be» 
fore the infinitive, in the same manner as the 
English, as : — [corner gu if^nrtf difficult to perform ; 
bereit ju ge^en, ready to go. 

When in German the particle )U is left out, the 
English change the infinitive into a participle, 
7 
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ai :— i^ter iff gitt gsfjtn, here is good walking ; ffkr 
ift u6e( nH>^nen/ here is bad living. 

The adverbs toeber and itoc^ are used as the 
English neither and nor, as: — tt>eber ^eute ttoc^ 
ntorgett/ neither to^ay nor to-morrow. 

SSo^tn and nH>I}er are separated as wherefrom 
and whereto in English, as : — 9Bo 0el)et ^tfic i)in ? 
where do you go to ? 3Bo f ömmt er t^r ? where 
does he come from? 

If a personal pronoun happens to be in a sen- 
tence where the adverb o6g(dc() occurs, the pro- 
noun is to be inserted between ob and QUid), 
as : — Db mv gCeic^ ^reunbe maren^ though we were 
friends. Cb fte Qltid) fpat fanten^ though they 
came late. 

The adverb too is often used as in English, in- 
stead of a relative pronoun, as: — 2)iefe^ i^ ber 
SOtt, IDC (an .xoeld^m) id) )U bleiben gebenfe^ this is 
the place where (in which) I intend to stay. 
jDiefed ift bie geber, »omit (mit ber) id) ju fd)reibert 
gebenfe^ this is the pen wherewith (with which) 
I intend to write. 

When thS adverb tt)0 is compounded with au^^ 
mt/ tn, an r is inserted between both particles, 
as : — wovan^r from which ; tt>oran^ by which ; toox^ 
in, in which,' as: — Sßorau^ju erfel)en, from which 
it appears. |9Boran ju erfennen, by which you 
may know. I Diefeö i|l ber Umflatib, tt>onn er ftd) ir^ 
rete^ this is I the circumstance in which he was 
mistaken. ' 

ADVERBS OF TIHB. 

Ser ZaQ, the day; XaQi, M Zagti, in the day 
time. 
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X>ie 3ladft^ the night ; SZoc^W, M Jtadfiif in the 
night. 

2)er 9tbenb^ the evening ; be$ W>enH, in the eve- 
ning. 

jDer Sormittag^ the forenoon ; bed Sormittagd^ in 
the forenoon. 

£ier 9!a(f)mttta8^ the afternoon; bed 9}ac^mittagd/ 
in the afternoon. 

Ser STOittag, the noon; bed SRittagd, at noon. 

Z)ie ^tternadjt^ the midnight; bed SRttteritac^td/ 
at midnight. 

2)er 9Iugen6(i(f^ the moment; bed Kugen6(i(fd/ at the 
moment. 

COMPARISON OF ADVEBBS. 

®ut woU, well; tcffc^hetter ; am fceften^hest. 

Uebel, ill ; fc^Krmn/worse ; am fd)(immflen, worst. 

^xei, much ; mcjir, more ; am metften, most. 

SBcnig, little ; member, less ; am »cntgften/ least. 

Wabe, near ; nabcr, nearer ; am näd)f!cn, nearest.' 

\)od)f high ; bi>ber, higher ; am \ibd)iten, highest. 

®ern, willingly ; lieber, rather ; am liebjlen, best, 

^e, soon; eber, sooner; am ebeflen, soonest. 




Some adverbs may be ohanged into adjec 
tives, as :-^ 

ba^ there ; baffg^ of that place. 
I)ier, here ; ^iejlg, of this place. 
IfevLte^ to-day ; ^eutig, of this day. 
geflem, yesterday ; gefhrig, of yesterday, 
tworge«, to-morrow ; morgenb, of to-morrow. 

®n baffger ^eitnb^ a friend of that place. 
&n l^tefiger %tmvibf a friend of this place. 
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<We^nHge ^p, to-day's post. 
Die geflrige ^o|l/ yesterday's post. 
jDie ntorgenbe ^o|l, to-morrow's post. 

Exercise on the Adverbs* 

(Sv tarn balb^ an, bentt er ge^jt gefc^wtnt).^ fflebet^ 
btt§ ©ne noc^ ba^ 5(nbcre* gefattt^ tj^m. SBeber Jeute nocfr 
morgen^ wiOl er ed t(fim. ^o fommt er (er unb mo ge^t 
er (in ? Ob pe glet'd) fpof f amen, fo gotten fie bennod^ 
3eit, Mi @d)aufpiel« gu geften. Ste« tft ber Ort,» wo^^ 
(an n)e(d)em) td> ju bleiben" gebenfe.** Died ifl bie ge^ 
ber^ »Dmtt (mtt^^ ber") tc^ 3u fc^retben gebenfe. Saßt 
iin« jufammen" geben. 3^6 ti" fc^on'^ fertig. 3^) titte 
®ucb bemiitbig" «m QSergebiing.^® Sr richtete*» tbn ganj^ 
Ixdf^ su ® riinbe. SQBarum etfen^i ®ie fo ? 3c^ »itt gud) 
fagen »anim.^^ 3bJ^ tbatet Unred^t,^^ baß 3br Sure 
Wi*t2* ni*t beobad)tetet.2^ Weine ©cbwefter ift bin^ 
Idnglic^^® »erforgt.^"' SSeinabe^^ b^tte tcb Sucb »ergeffen. 
3(f) tbue ed »ielmebr^» urn Suretn>itten.^® Die ®cbön* 
beiten^^ biefeö S5i(beS finb unterfcbiebKc^^^ unb muffert 
ftüdfn)eife unterfucbt^^ werben, menn man bad ®anse^*bin* 
langlicb^* »iff fcba^en^^ lernen. SQBelcbe oon biefen bet* 
ben grauen gefaflP 3bnen am beflen? SBeber bie 
eine nocb tie anbere, ob jle gfeicb beiberfeitd^^ ftcb einbit- 
ben,^* bag ed unmogKd)*^ fei, fie genugfam*^ )u bcmun* 
bern.*^ 3^ »eif hie Urfadje/^ »arum er nid)t »iff. 3<^ 

30 your sake. 

31 beauty. 
'32 various. 

33 to examine. 

34 whole. 

35 property. 

36 to value. 

37 to pleaie. 

38 both or on both sidet. 

39 to fancy, imayioe. 

40 impowiDle. 

41 lufficiently. 
48 to admli«. 
43 



I loon. 


16 already. 


8 fait. 


17 humbly. 


3 neither. 


18 pardon. 


4 other. 


J9 to ruin. 


5 to pleaie. 


SO totally. 


6 to-morrow. 


31 harte. 


7 late. 


SS why. 


8 play. 


83 wronr. 


place. 


84 duty. 


10 where. 


35 to consider. 


11 to lUy. 


86 sufficiently. 


IS to intend. 


9f7 to provide for. 


13 with. 


88 almost 


14 whinh. 


aOraUMT. 


JS together. 
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iahe nie ber^Cefd^it^ defe^em Sie ^abe xd^ etuKift w>ir 
ter STrt** gefeiert- ®ie hebt*« »ebcr*^ tbit no*« (ie* 3e 
»entger*® icb ibn febe, je beffer ift ei. SBo*® fetb 3b^ b«« 
ganjen^^ SRorgen getoefen ? 3^^ n>ar bteo nttd^ nad) (Sudi 
iu erfunbtgen.^ SBo^^ woSen @te bingeben ? 3<b n>ti 
nacb ^dufe geben. 2Bann ^etenUn^^ ^ie abjuretfen ?^' 
SKorgcn gegcn*^ ÜRtttag, Sr war SCnfangd" febr wobt 
mit ibm aufrieben«^ So^^ werben wir und gunad^ll (fiinfp 
ttg®®) treffen ?®^ J)aÄ ftleib war no(b gar nt(ibt abgetro* 
gen^^ (abgenu^t). 3«^®^ »^nn bem fo tfl. 9?ein,«* {^ge 
tcb X>ix, ed foQ mcbt fem. yim, tai gebt ntcbt an* & 
tfl in ber ^bat«* fo, mem ?)err. ®te ßnb pcb betbe gfeicb.«* 
®ebet^ bt^i^/ w^^ babt 3bt gemacbt 93on wannen^ fo^ 
men fie? ®te famen and ber ®tabt«^ 



44 the like. JO whither. OB to irear oat 

45 kind. 54 to inlend. 09 jm» 

46 to love. 55 to depart. 64 no. 

47 neither. 56 about 65 indeed. 

48 nor. 57 at fint 66 alike. 

49 kwu 56 pleased. ^ we here. 

50 wheie. 59 where. 68 whenee. 

51 aU. 60 next 69 town, city. 
~ ■ " 61 to meet 



to inqaire^ .j) 






rj/ 



':^ 
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VU. THE PREPOSITION. 3)a« SotlVOtt» 

There are five classes of prepositions, viz. :— r 

1; Those which govern the genitive case only. 

2. " " « " dative « 

3. " " " " accusative " 

4. " ** " both the gen. and dative. 
Ö. *• •* ** both the dat. and accus. 

I. THOSB WHICH OOVSBir THE GENITIVE ONLT. 

:^ Slttflattorflatt, instead of, in the place of. 
$in be^ ^pmien fiott/ instead of the prince. 9bt 

7* 
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' ^be^ftatt attttel^tnen^ to adopt. 3(^ 6{n l^iet ottffatt 

meinet SSruberö, I am here instead of my brother. 

aittfer^alb, innerhalb, obcr^lb, ttitJ^ 
t e r f) a I b* Slugcr^iatb bcr ®tabt, out of town. 
Sttncrt^atb einer SKeile, within a mile. Oberhalb 
ber XtjiiXf over the door. ' Unterhalb beö ^aufe^, 
below the house. j;. 

/ ^S$ alb, falber, w LfliJ^ &y reason of or on 
. mcount of. Det ^ölgeitplßer »iff id) eö nid^t t^un, 
I will not do it on account of the consequences. 
aWan muß \\)Xi feinet Sllterö »egen fd)onen, he ought 
to be spared on account of his age. SBBegen Utt^ 
ferer greunbfc^aft, on account of our friendship. 

Äraf t, 6y virtue of. Äraft nteineö Slmte^, by 
, virtue of my office. 

* iavitf according to. HVit biefer Srffarung, ac- 
cording to this declaration. 

9K i 1 1 e I (I, Jy means of üRittelfl 2)eiite^ S3ei^ 
flanbe^, by your assistance. 

Unweit/ not far from. Untt)eit ber ©tabt, not 
far from the city. 

58 e r m g e, hy reason of ©n Sbelmanft lott^ 
ttioge feiner ©eburt, a nobleman by birth. 

SBBal^renb, during, SGB|if|rehb beö Äriege«, 
during the war. 

fd^a& on account of our friendship. 

\ n. THOSE WHICH GOVERN THE DATIVE ONLY. 

SIu ^/ attfer^ out, out of (iv ging an^ bent 3^)^ 
meVf he went out of the room. 3c^ tt>ar außer bem 
ipanfe^ I was out of the house. • 

SSei, near^ with. 3c^ »arbei meinem 93ruber^ 
I was near (with) my brother. 
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' ' j?tt t gegen, against. Wim greunb ging meiV 
-^ • netn ^einbe entgegen, my friend went against my 
enemy. 

' ÜH i t, M)i7Ä. @r i(l mit mic ba gett)efert, he was 
there with me. 

9? a c^, <o, after^ according to. (St f)at ben SSrief 
nai^ 5tt6an9 gefc^icft, he sent the letter to Albany, 
©ie fanten @iner mdj bent SInbern, they came one 
after another. SKeirter SKeinnng mdj, according 
to my opinion. 
3? a d) fl, next to. 5Räd)fl ®ott Iie6e id) Dic^ am 
^ meiflen, next to God I love the». most. 

SS n, /rom, of. 3rf) tfobt feine 3lnttt)ort »on i^m 
erl^aften, I have received no answer from him. 
®ie fprdc^en öon i^ren greunben, they talked of 
their friendsJ 3Son Sifter^ ^er, of old. 

3«/ to. ®e^en ©ie ju meinem Srnber, go to 
my brother. 

/ 3ww>iber, against^ contrary to. ^aö tjl ben 
®efe$en jnwiber, this is contrary to the laws. 



ni. THOSE WHICH 60VEBN THE ACCUSATIVE ONLY. 

1/ Dnrd), through, by. Tia^ ganje Sa^r bnrc^, 

* through the whole year. 2l6genn0t bnrc!^ tie 3^^/ 

worn out by time, dt ging bnrd) bie ©tabt, he 

went through the town. 

/S / %^^f ß^y instead of. 3d> gab i^m ®elb für fei^ 

/ nc ÜRü^e, I gave him money for his trouble. 3d^ 

Wn fur meinen S5rnber gefommen, I came instead of 

my brother. @r nnternal)m bie Sfrbeit fur micf|, he 

undertook the work for me. SDBa^ für Urfctc^e 

^aben ^ie ? what reason have you T 

©eg^en, towards j against. 2)a ffe gegen tit 
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<Stabt famtn, when ihey came towards the city. 
-< @egen ben ÜSinb fegeltt, to sail against the wind. 
\^@eit, totoards (antiquated). @en ^immtl, 
towards heaven. 

>. D ^ tt e, without. D^ne einten SBerjug, without 
any delay. 

U m, about, for. Unt bte (StaM, about the city. 
<St hat urn fein ®e(b^ he asked for his money. 
Urn bed ^immtÜ tüiÜen, for heaven's sake. Um 
©otted tt)iffen, for God's sake. 
, 803 1 b e r, against. & tp ttHber midi^ he is 
against me. 

IV. THOSE WHICH GOVERN BOTH THE QmfffMtjJXD 

DATIVE. 

Sttfolge, according to, is in the genitive» 
when placed before its substantive, and in the 
dative, when it is placed after it, as : — 3üf^^S^ 
S^red Sefel^K, or, ^f)nm Sefe^ }ttfi>(iBe^ according 
to your command. 

iaxiQ^f alongy governs either case, but more 
frequently the dative, as : — gangd bem Ufer fegeln^ 
to sail along the shore. 

T« TH03E.. WHICH 60VEBN BOTH THE DATIVE AND 
' • "^ ACCUSATIVE. 

J[n mxc »irb er feinen ÜRann fmben, he will find 
me his match. 
/ Ueber Dir ^angt "eine fdjwarje SBoIfe, a black 
cloud hangs over thee. 

3tt Sir »o^net bie SCngenb, virtue dwells in 
thee. 

3n ber Äircl^e fa^ ic^ i^n, I saw him in church. 
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r .' ^tn mir tog bie ®tabt/ the town lay behind 

me.-'^^a^ — — 

s 9?e6ett%inr lag ber ®atb, the forest was on my 
' ' side. 

; Stof ber ©träfe ge^n, to walk in the street. 
' /v3tt>tfc^ett mir unb 2)ir, between me and thee. 
"/Sin mid). tt>irb er fc^reiten, he will write to me. 

\ß^f ben S3oben »erfeii, to throw upon the 
/ ^ound. 
- , f ;Ileber micfe ge^t e* ^er, they contend with {or 

/* , ^tebm Sidi lege baö Suc^, lay the book by thy 

'side./^^^'^ ^^ 

/'• /3tt>if<^ Me S5tötter lege«, to lay something 
' 'between the leaves. 



OBSEBVATIONB OK THE FRBPOSITIONS. 

1. Compound prepositions often suffer a dis- 
junction, as : — 

ba^in : ®c toaxf ba^ Surf) ba t)or mid) ^in, he threw 

down the book before me. 

I^mterl^er : @r ging Winter bem Jöageii ^r, he walked 

behind the carriage. 

2. SQegen is generally placed before its sub- 
stantive, sometimes after it, as : — 

®tteö böfen ober jweibeittigen SDBorteö wegen muß 
wart mit feinem greunbe brerf)cn, one must not 
break with a friend on account of an evil or a 
dubious word. 

ÜBegen ber SBa^r^eit nnb JCngenb mn$ man andf 

ettt>a^ leiben, one ought to suffer something for the 
sake of truth and virtue. 



83 

3. The learner must be carefal not to confuse 
the meanings of gegeit and »iber, since the for- 
mer implies a favourable disposition, the latter 
a hostile one ; the former generally answers 
to the English word ^Uowards,* the latter to 
*^ against " sjs: — 

3c() fann ntc^t fagett/ baß er gegen mid) anbete aid 
freunb(id) geftnnt fei^ I cannot say that he is other-, 
wise disposed towards me than as a friend. 

2)u rebefl tt>tber X^cinen Srwber, thou speakest 

against thy brother. 
3u)^tber fern always means to be against. 
3ugegen fein only signifies to be present, 

4. When the preposition t)or is used iii an- 
swering the questions n>ann ? when ? tt>0 ? 
where ? it requires the dative case ; when it an- 
swers the question n>o^m ? whither ? it requires 
the accusative, as: — 

SOBann ^at cr gelebt ? when did he live? 
SSor fimfjig "j^aljxtn^ fifty years ago. 
SSor meiner ^it, before my time. 
3Sor gmi 3al)rl)unbe|:ten, two centuries ago. 
9Bo |iel)t er ? where is he ? 
SSor feinem ^anfe, before his house. 
SBBo (lel)t fein ^uö ? where is his house ? 
5Bor ber Äirc^e, before the church. 
5EBo ge^fi ®n i)in ? whither art thou going ? 
^d} ge^e »or ben SRid^ter, I am going before the 
judge. 

Ö. @egen^ when compounded with u6er, gov- 
erns the dative case, as : — 

®egen mir über, opposite to (or over against) 
me. 
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dt ttM^nt gegen Um gtat^^onfe übet, fae lives over 
against the court-house. 

6. The prepositions neben, ^irtter, nntet, jttnfc^en^ 
an, über, auf, and in, require the accusative 
when they indicate motion, the dative when 
they indicate rest, as : — 

(Sr ff^t neben mix, he is sitting by me. 

@e$e S)td) neben midf, sit down by me. 

(St flebt binter (indi, he stands behind you. 

Xritt tfintn mid), go behind me. 

®te fle^t unter bent 93aume/ she stands under the 
tree. 

SBtrf e^ unter ben Zifi), throw it under the ta- 
ble. 

@r tjUlt ba^ 93rob in>tf(()en ben Ringern, he holds 

the bread between his fingers. 

So i(l an mir, it is my turn. 

(Sv f)at an mid) gefc^rieben, he has written to me. 

(Si b^ngt über ii^m, it hangs over him. 

SBir geben über bie ®rucfe, we are going over 
the bridg«. 

& liegt auf bent Zifd^e, it lies upon the table. 

(Sx gebt auf ben SSerg, he is going up the hill. 

@^ flebt in bet hammer/ it is in the chamber. 

9Qir ge^en in ten SEBalb^ we are going to the 
wood. 

7. Th^ prepositions nac^^ ffx, iei, and Don/ are 
placed before the substantives S)of, S^ni, Zi\d}, 
and the proper names of cities, without an arti- 
cle, as : — 

3cf) reife nad) Stent, I am travelling to Rome. 

@r ifl {U bonbon, fae is at London. 

(Si liegt bei Stmfierbani/ it lies near Amsterdam. 
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3(t| lommt »Ott ^ri«, I come from Pjaris. 

@r ge^t ttac^ SSoflon^ he goes to Boston, 

Sr i(t jtt ijaufe, he is at home. 

®ie ffnb 6ei itifrfje, they are at table. 

dt fommt öctt Urica, he is coming from iTtioa. 

8. The preposition jtt is placed in titles before 
the names of kingdoms, &C.9 because it implies 
dominion, as :— 

Äarl ber fecf|(le ju ®erntanieit Äaifcr, Charles the 
Sixth, Emperor of Germany. 

Aurptrfl jtt ©adifeti, ju ^aini ^^*f Elector of 
Saxony, of Mentz, &c. 

9. When two or more substantives of differ- 
ent genders or different kinds are preceded by a 
preposition, they lose their article and case, as : — 

It is right to say in bet 3?ot^, in want ; in bem 
JCobe, in death ; but, when we join them together, 
we must say : — 

3tt yiottj Unb Xcbf in distress and in death. 
Durrfi fetter mi Üöafler, through fire and Wa- 
ter. 

10. That the learner may avoid a very com- 
mon mistake, the using Dor for fur, he must ob- 
serve that the former answers to the English 
word before^ and the latter to the word instead of, 
or /or, as : — 

Sct> trete t)or beti SKtör, I go before the altar. 

3c^ »erbe nicl^t öor ^):jmxi ge^n, I will not go be^» 
fore you. 

gür »ett fdttffl 2)tt bo^? for whom art thou 
buying that ? 

§ür memeit S3niber, for my brother. 
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(St Ifat fur mi geKttm mi ift fir mi geftorBet^ 

lie hath suffered for us, and died in our stead. 

Z)er ®a(f)tt>alter fpric^t fax feinen @(tenten^ the 
counsellor speaks instead of his client. 

And sometimes fur means much the same as 
**q/;"as:— 

®ott fergt fitr mif God takes care of us. 

Exercise on the Prepositions. 

®Ä gefc^a^^ am^ bcfltmmten^ Xage. 3«6 ft^be burcfc 
feinen Sßerluft* nie^td geroonncn. Sr blieb über* ber (£r* 
be. Seine ftammer ill über ber meinigen. Sr übertrifft 
i^n an Xapferfeit* ©ie ®c^(acl?t' bauerte® über fec(>d 
(Stunben. ©eflern \iMz iii (eine 3eit/ an Dic^ ju f(i^rei^ 
ben; foeben fe^e x6) m\6) nieber mit ber geber in ber 
$anb, urn Dir luermittelft biefed S3riefed bie IReuigfeiten 
l\x ergablen,^ t>ii ftc^ innerhalb unferer ®tabt feit ber 3eit 
Sugetragen^^ \iokzn, ba Su nnl Dor ad^t Soeben oerlafü 
fen" bafr ®* »ar etma^^ \xm ben SO^ittag/^ ate i(^ ibn 
fob» 3<(^ »itt eS gegen swei Ubr bierber^* bringen. Sr 
t|l im SBegriff^* morgen ab^ureifen J* 3cb b<ibe fein Selb 
bei" mir. So i(l nur tin furjer^^ Umweg.^^ i^%t un^ 
ber Vernunft gemaß^^ bönbeln.^^ 3ufo(ge feinef^ Srie* 
fed wirb er morgen bier fein. ü)?ein &izit war nacb ber 
neueflen SRobe^^ gemacbt. D^acbbem mir iw Sonbon StSeS 
tüobf unterfiicbt^^ batten, fcbntten^* mir meiter nacb Sam^ 
bribge. $at er nicbt »ieber^* an ®ie gefcbrieben ? 3<ft 
bejabfte x^^m nocb einmal fo oiel. ^aviX^^ ber IRacbricbten," 



1 to happen. 


10 to happen. 


19 round-about way. 


S on. 


11 to leave. 


SO according. 


3 to appoint. 


13 about. 


81 to act. 


4 low. 


13 noon. 


SESS fashion. ^ 


5 above. 


14 hither. 


SS3 to examine. 


6 valour. 


15 about 


24 to proceed. 


7 battle. 


16 to depart. 


SSS again. 


8 to last. 


17 about. 


S6 according. 


9 to relate. 
8 


ISihort. 


^ advice or intelligenea. 
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Me lott wn Jamaica iahen, ftnb wSittnb be§ Stxxe^t^r 
ungcac^itet^ bcr Ucbermad^t** ted geinbe^ mele reid)be* 
latene^** ®d)tffc atifgebraiibt^* tie fammt^^ I'bren Satiin^ 
gen^^ für bebe greife »crfauft^ lODrbett jtnb. ?0?etn 95ru^ 
bet fe^te ftd> gmtfcben mtr unb bem Skater nteber. ®e^ 
gen und über fa§ bte 9)?utter nebfl meinem ^djxoa^ev.^^ 
3n bfn ©arten/ bie xdi oor mtr fab nnt in n)e(d)e n>tr gu» 
le^t btnetngingen, bUibten bte Ö3änme febr f(()Dn. üDte 
SRagb ift unten^^ in bcr Sucbe.^^ Sd iff iinter^^ feiner 
SQBürbe. Ueberbted^® W cr mtd) nod) md)t begablt. Tleixx 
aSruber fcbmebte lange jmtfcben*^ gurd)t*^ nnt l^cffnung.** 
Unfcre ©blbaten übertrafen atte anbern an ÜKutb.*^ Äo* 
men ®te über** 55erJtn ? @r tft grog" c^emic^ für fetit 
Älter. - Sr fommt aud ber S^^ntbe.*® SBerbe id) Snd) 
ben D'Jacbmittaa**' febcn? ©iefer ffleg tft um etn gutcd** 
Stücf*^ naber. ' kleine ®d)»cfter fpteUe auf« bem giü^ 
^el." Sr fcbretbt S3rtefe auf** »rtefe. kleine 50?utter 
ift ganj auger*^ ®efabr.** 3br forbert*^* ju oiel (gu über* 
mdgt'g**). @« fönncn bad ®piel aufgeben,*' roenn ®tc 
tocflen. '€a(fen @te und um bte @tabt berum ^eben.i Sd 
finb nocb ntd)t brei %aQe, ta^ id) tbn gefeben babe. ÜRan 
Fennt tbn in^ ber gangen ®tabt. ®ebt ta^ Sod) gans 
burcb ?*^** Sr bat tbm ben Segen burdj) ben 8eib^* gefto» 
gen. "Sd) »artete®* btd urn bret Ubr. getnbfettgfetten**^ 
fpfften eber nifbt ftattbaben, bid ber Srieg formtid) er* 
flor.t«* iff. ®'r bielt eine [Rebe an«* bad lüolf. 3cft febe 
Suern guten StOen gegen«« rntdb* (Sd gefd)ab unter bet 



58 DotwUhatandiof. 

59 groater force. 
90 richly ladeo. 
31 to captare. 
33 together. 

33 eargoee. 

34 to lell. 

35 brother-in-law. 

36 below. 

37 kitchen. 

38 beneath. 
30 besides. 
40 betwixt. 



41 fear. 
43 hope. 

43 ▼aloar. 

44 by. 
45bif. 

46 abroad. 

47 aflemooD. 

48 gnhU 

49 deal. 

50 on. 

51 harpeiehoiA 
S*2 npon. 

S3 oaU 



54 danger. 

55 toaik. 

56 immoderately. 

57 to give over. ^ 

58 ainoe. 

59 through. 
00 through. 
61 body. 
68 to stay. 

63 hostility. 

64 to declare. 

65 to. 

66 towarda. 
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4J)anb. SSrtngt c§ mtr f^ttauf." 3*^ f^nnt (Sndj tor* 
anf^ »erraffen.«» gr erftad)'<> t(|iT mit feinem Degen." 
Sure ®d)n>efter fpojtert tm'^ ©arten, ©tng mein 95ru* 
ter o|>ne'^ Srlaubnif '* »eg ? 

€7 ap. 70 to stab. 73 without. 

-6B npon. 71 a word. 74 leare. 

€& to depend. 72 witbio. 



VIII. THE CONJUNCTION. S>ad Sittbrtvott* 

Conjunctions are : — 

1. Copulative — Uttb, and; aucft, also; fowof^f, 

ate and), as well as ; md)t nur, fonbern aud), not 
only, but also ; tt)eber, nod), neither, nor ; be^glei*f 
<^en, likewise ; ferner, further ; überbieö, besides ; 
übrigen^, for th6 rest ; enblid), lastly. 

2. Comparative — ^tt>ie, gleicf)n>ie, as, even as ; 
fo, so ; ate, as if. 

3. Disjiinctive — entweber, ober, either, or ; l^itt^ 
gegen, on the contrary. 

4. Concessive-^gtoav, indeed ; toietOO% al- 
though ; obgleirf), though; obfc^on, obwohl, al- 
though ; bocfi, jeborf), however. 

5. Adversative — abtt, atteitt, fotibertt, but ; nietjt*^ 
be(iott>eniger, nevertheless; bemungead)tet, notwith- 
standing ; Dielmcbr, lieber, rather. 

6. Casual — baß, auf baß, bamit, that, in order 
that ; benn, for ; iDeif, btett>eil, because. 

7. Conditional'-^mxin, »ofertt, fo, faff^, if, in 
case. 

8. Conclusive—ioxrm, balder, beötwegen, ber^al^ 
(en, fblglid), therefore, on that account. 
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rvhabks on the conjunctions. 

1. The conjunctioa ia$ requires the indica- 
tive» when a certainty is spoken of; the sub- 
junctive, when speaking of an uncertainty, 
as: — 

Sd^ t)er|tc^ere Dic^, bag {cf> Dem %vemb iixtf I as- 
sure thee that I am thy friend. 

®c toiU nidjt glau6en^ baff id} fein ^reunb fev he 
will not believe that I am his friend. 

2. After an expression which implies a wish, 
a prayer, or an assurance, the conjunction ba^ 
may be omitted, as : — 

3d) ^of e, eö xmbe gewiß gcfc^e^en, I hope it will 

certainly happen. 

3cf) tt)finfd)e, ©Ott »olle ©ie in feinett @c^tt| ttel^ 
met!/. I wish God may take you under his protec- 
tion. 
* Sr Derftc^erte mid), eg »are »al^r, he assured me 
it was true. 

3. There are some conjunctions which alwa5rs 
accompany one another ; that is, if the one oc- 
curs in the former member of a sentence, the 
other occurs in the latter, viz. : — 

9Beber and ttoc^. 

@r fd&ettet weber ®ott nodf SKetifc^ett ; — ^»eber Zob 
ncdf itben, he fears neither God nor men ; neither 
death nor life. 

SBiett>o^( and bod|^ or, jeboc^. 

9Bten)o^I er nodj fe^r übel baran ift, fo ift boc^ ttoc^ 
^ffnnwQ ^or^anben^ baß er n>ieber anfhmmm toetbe, 
although he is still very ill, yet there is room to 
^^r\ti that he will recover. 
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^kMffi idi nvi^ fotiberiufi bofft genest 6ttt^ jeto^ 
nm feiner S(rmttt^ tviSen (ann td| midi beffen nic^t 
«itfc^fogett, although I am not particularly dis- 
posed to do it, yet, on account of his poverty, 1 
cannot avoid it. 

3toar and gletdywo^I^ jebod^» 

^ (tebe T^idf }n>ar l^er jlid^/ £tt aber Itebeft mdi 
flfetdjWol^I nidf|t, I love thee sincerely, but thou, 
nevertheless, dost not love me. 

3df( tt)iff Dtr jtt>ar gem l^elfen, jebo(l| »ut *em Sk^ 
binge, baß Sn e^ nw^I atttt>enbefl> I will very wil- 
lingly assist thee, with this condition, however, 
that thou wilt make a good use of it. . 

2)tt ^aflt jtt>ar i)iel ®nte6 an 2)ir, jebodj ift H eine 
Yufitige @ad^e, bafi 'Sm ncc^ (ange nidyt t^oJKfommen 

bift, thou hast indeed a great deal of good in 
thee, it is, however, an indubitable fact, that 
thou art not perfect by a great deal. 

ytidit adein and fonbem aud^» 

3cl> f>exmadft S5ir ntddt attetn mein fyini, fonbent 
mdj fyii unb ®nt^ I leave to thee not only my. 
house, but also my goods and chattels. 

SnttDeber and ober* 
(Snttueber bifl Z)n toll, ober ^ tüiUft ti tmitn, 

either thou art mad, or thou wilt becofiie so. 

aBie and jb. 

38ie fing er immer fein mag, fo ^at er boc^ nocl^ 
ttid^t alle Sffiei^^eit gefrejfen, however wise he may 
be, yet still he hath not devoured {i. e, hath not 
' acquired) all the wisdom in the world. 

8* 
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O(f(^ott> ohfiftiä), obiool^I and fb/ M) ; gIe{d|tt)ol^I or 

Db 3^t fdf|on gelehrt feib, fo t(l gIeicl)tt>o^I nod) Diel, 
too^ 2^r nid)t »iflTet, although you are learned, yet 
there is still much that you do not know. 

D6 toix gleidj veid) ffnb, fo Knnen toix bod) tiid)t 
atteii beuten l)elfcjt, although we are rich, yet we 
cannot assist every body. 

Db id) tüo^I gern Reifen »»ttte, nic^t^bcflomeniger 
f&Ut e^ mir tt)egen meiner Slrmut^ unmoglid)/ although 
I would very willingly help, it is, nevertheless, 
impossible on account of my poverty. 

Exercise on the Conjunctions. 

Ser $(bmtta( SRobne^ f(^(u9^ m'c^t nur bte ^ranjofen/ 
fonbern auc^ bte Spanier. !Rel^mt^ mebec^ me^r no4) me^ 
ntger, aid bie 5Rotji crfortert* Sntwcter^ arbeitet^ ober 
gel^t gured 2Be<jeÄ. SBenn"' e« »ajjr tfl, »a« S^r fage^ 
fo »id \&i bad ®e(b oorfc^tegen.® ®ie finb weber ^ung^ 
rig' no4) burftig.*® 3(ber id) bin gotti anbrer 5)?etnimg." 
Sr M fotoo()( bte ftletber^^ aid bte ^uc^er mtt fid) genome 
men." 34) felbft »itt bafiir forgen," bag nicftt nur bte 
übrigen @a4)en/ fonbern auc^ ade anbern gurücfgelaffenen^^ 
Sd)rtften^® n)e9gefd)icft" »erben. SBenn fie einigt® wer^ 
beu/ fo babe t^ ntd)td tawtber.^® @efd)tebt ed bedme- 
geu/ »eil icb (Sicb Uim ®efd)enfe^^ mad)cn fonnte? Sft 
fei fo^ unb icb miO Sucb beifleben,^^ fo Dte( td) nur immer 
fann. Obfd)on^* er felbfl ein fd)6ned Sanbgut^^ befi$t^ 
fo mtO tcb iN bocb etnen X^ett it% metntgen abtreten»^ 

1 to bea^ 9 btrngry. 17 to wnd away. 

S to tak«. 10 thinly. 18 to agree. 

S neither. 11 opinion. 19 objection. 

4 toreqaiie. IB clothes. 20 present. 

5 either. 13 to take, 81 to oMirt. 
• to work. 14 to take care. SS though. 

7 prorided. 15 to leave behind. • S3 ertate. 

8 to advaaoaw 16 wriluifk 94 to mien. 
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Sttcfttdbedotoent^ ift ef gemtg, bd^ matt tti<^t (etc^t }u 
)»otfici)tt9^ fetn fantt^ unb ed tfl be(fer, (teber su i^orftd)^ 
ttc| aid 2U naci^Ufftd^^ 3U fetm SBentr @te )U red^ter^^ 
3eit^ fammen, fo »ollcn tt)tr gufammen^^ gcj^en/ «oo ntc^fc 
fo tttu§ id) atteiit gebem 3»" Uebngen »erftd)ece''° td^ 
Surf^/ ba§ (te bcöiüegen tn feiner ©efal^r^^ i% ^ncx^ . 
miilTen ®ic »»tffen;^^ entließ ttiu§ tc^ no(^) bemerfcn.^^ 
@te kotd tfin nur atöbann (etrat(^en^ wenn er fog(etdE)^^ 
ferne böfe Sebenöort »erlägt^* SQStr »iffen, bag er ein 
»ürbiger^® 9Rann ifl, iinb ftnb genjtg, er »erbe bxefe^ 
ä^ugnig unferet Siebe »obl aufnebntcn.^'' Jlber »enn 
e« t'bm migfaften^s foHte ? 3br toi^t bte Urfocbe,^» «nb 
bemunciead)tet^^ tfl er boc^ ber iBefle t>Dn tl;nen aOen. Sr 
i|l ntdjitdbefloweniger fe^r arm.*^ 

25' careful. 31 danger. 37 to receire. 

96 earele». 33 to know. 38 to displeaie. 

in good. 33 oba«tre. 39 reason. 

Sri time. ■ 34 immediately. 40 notwithitandiiif . 

S9 together. 35 to resign. 41 poor. 

SO to a»are. 36 worthy. 



IX. THE INTERJECTION.- »a« 3loifi^etis 

ttiotrt. 

1. Admiration — gütiger ®ott ! good Lord! note ! 
how ! ffiunber ! O strange ! O wondeiirful ! ei ! 
ah ! $eil ! hail ! |Te^ ba ! lo ! behold I 

2. Aversion — ^ber ipettfer ^ole ba^ ! deuce take 
it! pfui! fie! »eg! away! j)acftSucf}fort! begone I 
^ttf(i) ! hush ! j)ogtaufenb ! 'zounds ! ^tt ! ugh ! 

3. Grief and sorrow — ad) ! ah ! ac^, feiber ! 
alas ! $imtnel ! O heavens ! o leiber ! O sad ! 
i^ilf, i^itntnel ! heaven, help ! m^ I o »e^ ! wo ! 
alas! 

4. Exhortation — ita\) ! bravo ! »o^Iott ! well 
then! auf^ auf! up! up! getroji! courage 1 
Ittfiifl ! meri7 ! fnf(^ ! brisk ! quick ! 
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5. CalKng^fftilal holla ! ffbtt^tl hark ye ! 
fyät ! hold ! ^e ba ! ho there I 

6. Silence— pit ! fKff ! hush ! fern ©ort ! not a 
word ! galtet bo^ ^anl ! hold your tongue I xniflq^ 
fage tdy ! peace, I say ! 

7. Mifth—o greube ! .0 joy ! I^eifa ! huzza ! ^a, 
fyt^tjal ha, ha, ha! ^t, ^i! ^e, tfcl l^o, I>o! (laughter) 
j[urf)l^e ! heyday ! topp ! agreed ! 

The interjections mf)e and t&of}l are the only 
ones which require a particular case, viz. the 
dative^ as :— tt>of|I wir t well is me ! »e^e Dir ! 
wo unto thee ! 

The other interjections stand in connection 
with every case, but more generally with the 
nominative, ©cfd^winb! S^r imte^ greift an I 
Quickly ! all hands, lay hold ! iD ! ac^ ! pfui I 
are often put in the genitive» 

Exercise on the Interjections, 

*P<1 !^ 4)6r !» m% hex ^enUv^ für etn 8arm* t(l auf 
ber ©trage ?^ & fmb etiid^t befoffene Serie.« ^oOa ! 
tft kkt 9?temanb in ^aufe?^ ^oitaufenb !^ wad mac^t 
3tr bier fur etn ©eraufd^ ! ®ttfl ! ei ift ein Äranfer^ 
im ?)aufe. Si ber Äiiffuf l^^ bad war mir uttbewuft." 
adf> ^immel/ b«>rd)t/^ wie er betet !'^ web! er wirb 
(terben.^* gort! lögt unö ju iftm ge^en unb ifen troflen." 
©etroft,^* 5reunl) ! Du wirft noi) nid)t (lerbem ?)ier 
tfl Ärjnei," wofelan ! t>erfcblucfe^® fie, wnb fte wirb ©ic^ 
gewig" gepinb macben.^** 

1 hash. 8 *zoundi. 15 to comfort. 

S h«rk. a tick penon. 16 be of ^ood ^eer. 

3 deuM. 10 the cuckoo. 17 medicine. 

4 none. 11 anknown. 18 to swalloi^. 

5 Btreet IS to litten. 19 certainly. 

6 fellow. 13 to pray. 90 to make. 

7 ai honM. 14 to die. 
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ON THE ACCENT. 

The accent, which is independent of the length or 
shortness o^ a syllable, always rests in genuine German 
words on the root syllable, as in bau'eiT/ to build; ge^ 
han'tt, built ; erbau'ltc(^, edging ; ®ebc't/ prayer ; gc'^ 
bet/ give; er b'Kc^, hereditary ; erbKd)', grew pale, &c. 

Exceptions, — Oeben'big^ alive ; ^^m, life ; Atn'^et/ chil- 
dren ; ^in^ecci'/ childishness, &c. 

In compound words the accent rests generally on the 
modifying word, as in Äaufmann, merchant; ab'fc^ret:? 
ben, to copy ; Slb'fc^rtft, a copy ; Sauf manndfof^it, mer- 
chant's son, &c. 



SYNTAX. SBprtfftduttd' 

The proper use of the articles in English is to single 
out individuals from whole species ; but in German the 
definite article is also employed with words taken in a 
general sense, especially in the oblique cases,, viz. 
the genitive and the dative. 

Example» 

jD e r ^tx\\5) if! f!cr6(tcb/ man is mortal. 

>D i e Sugenb ijt lieüen^toürttg, virtue is amiable. 

^ e r junget tfiut roeb/ hunger is painful. 

>D(r Kaffee tfl n>o^tfeiUr oXi tic @f)ofolabe/ coffee is 
cheaper than chocolate. 

^ai Sefen 6ctm 3n>te(td)t f(^abct ben ^Cugen, reading in twi- 
light injures the eyes. 

jDte 9)2etnun9m ter soienfcften, the opinions of men. 

S)et (^cnup b e^ 8e6en^, the enjoyment of life. 
Jbai ©uteCuOenunb bem Sdöfen fo(()en ifl tern 9)2enfd6en 
eigen/ to love good and to follow evil is peculiar to man« 

£)et; S^af)Ung/ bee Sommer, tec |)erf>|lunt ber SBtns 
ter finb tie oiec Sabre^^eiten, spring, summer, autumn, and 
winter, are the four seasons of the year. 



IDi c @anft ^nVit^xtd^t, St Paul's church. 

2) a 6 befreite S^tufateoi/ Jerusalem delivered. 

S)e V ^onntog ift bet erfle 2aa in bee SBcd^e, unb tf v 3as 
Ruar bet erfle 9){onat tm 3<tbte, Sunday is the first day in the 
week, and January the first month in the year. , 

jD e t ^ffUxQtn unb bet 2(0enb/ morning and evening. 

IDet ^cngrep if! verfammelt/ congress is assembled. 

>Da^ (S^rijlent^um i{l oul bem 3ubent^um entfptungett/ 
Christianity has sprung from Judaism. 

It is used before towns, names of countries, when 
preceded by an adjectite, and the names of countries of 
the feminine gender, whether preceded by an adjective 
or not. 

jD a 6 grope ßonbcn tfl bie ^auptffabt b e ^ reichen (Sng(anb% 
great London is the capital of rich England. 

S) t e Surfet (tegt tl)c'\ii in (Surepa, t^eUe in äfften, Turkey 
lies partly in Europe, partly in Asia. 

It is also placed before ordinal numbers used as 
predicates : — 

(St tfl bet (Stfle unb fte bie Bwcite/ he is the first, and she is 
second. 

If the substantive, however, is preceded by an adjec- 
tive or a preposition, and in the nominative plural gen- 
erally, the article may also be omitted in German. 

ExampUM, 

®tar(et Coffee tfl ungefiinb, strong coffee is unwholesome. 

SBrcnncnbe ^i^c tfl fd)n>erct ju ertrogen aH erflarrcnbe StälU, 
burning heat is more difficult to bear than freezing cold. 

S!){tt ^reunben barf nion e^ nid)t )U genau nef)nicn/ with 
friends one must not be too particular. 

(St fptid)t Don nid)t^ aH Stauchen unb StinCen, he speaks of 
nothing but smoking and drinking. 

3u 9>fctbe, on horseback. 3tt Jupe, on foot, v 

sßlit ®cbu(b/ with patience. 3n ^otge^ in apprehension. 

£)f)ne Hoffnung/ without hope. 93ot grcube, with joy. 
'9f<^^be finb nfi|(ic(e Spiere, horses are useful animals. 

There are various phrases of a general nature in 



ii^cti tbe artide is also omitted^ as in English, ahhougb 
in the singular^ and not preceded bjran a^ective or a 
preposition:-^ 

fBkii wäfilit p\)t, Jtricg ober Rieben ? What do yoa choose» 
war or peacef 

eifl lixib &matt Uf)txxfi^ hu SEBeU/ ciaf^ and violence rule 
the world. / 

C^ioalt gcM Mt 9ledbt, nught supercedes right. 

^reu^e unb Ztaüxi^Uit jinO ^g <Sr6t^eU b e ^ g}2enf^en^ joy 
and sorrow are the inheritance of man* 

^tmme( tmb QtU totttm 9cvgef)en/ heaven and earth will 
pass away. 

^fänbcrung toot an bet; SSogc^crbnnng/ plundering was the 
order of tbe day. 

ii\in \\t feine ^aä^t nt^t/ reading is not his choice. 

It is farther omitted in both languages— 

a.) Before substantives taken in a partitive sense :— • 

$tcc tfl S3rob unb SButtet/ here is bread and butter. 

6.) When the genitive is placed befi>re the substan» 
tive, by which it is governed : — 

3d) (cfc i^{!ti)^*^ fSktte, I read Goethe's works. 

c.) Before proper names aiid titles, ^th a few ei- 
ceptions, as i-'^ 

SStctocia, ^jintgtn wn ^gtanb, Victoria, Queen of Eng- 
land. 

iDcftct Cutler, Dr. Luther; ®corg l9Baff)tngton/ George 
Washington. 

Der (S^ar wn Sluplonb/ the Czar of Russia. 

d.) Before titles of books, and other superscrip- 
tions : — 

2)cutfd)e @prad)(cbrC/ German grammar. 
^(Srftcr Sbcit, jrocitcö Äoptfet, britw ©cite, gel&nte 3cUe, vol- 
ume first, chapter the second, page third, line tenth. 

e.) Before (Sett, God, as the supreme being. 
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In the following it is omitted in (rennan, although 
used in English : — 

iOftinbien unb SOßefttnbien^ the East and West Indies. 
(Srflcrer unb Selteret/^ the fonner and the latter. 
SBefaqtcr, (Stxo&hnta, ®ebod)ter, benanntet/ the aforesaid« 
Sotoenbct/ the following ; UcUxMn^tv, the bearer. 
S^ma^tiv, the defendant ; aUc SBett/ all the world. 

In the following, the article placed after the adjec- 
tive in English, must be placed before it inGennan:-— 

iDte Uitm S^xn^it, both the children. 
3)te ialht ©tobt/ half the city. 
t)tv ganje SBeg/ all the way. 
(Sine M^e ©tunbe, half an hour. 
6in i)a{t)ii ^af, half a measure. 

When per may be substituted for a, the definite arti- 
cle is employed instead of the indefinite : — 

@tne ©tunbe b e < Sog^, an hour a day. 
Sünfjtg (Sisnt^ bi e Slafd^e^ fifty cents a bottle. 

The indefinite article is omitted : — 

a.) Before emtgc, wetttge, a few; (lunbert and tangent, 
miless the two last are used as concrete substantives, 
and ein in the sense of one, 

b,) When the substantive, before which it stands in 
English, may be viewed in the light of a predicate : — 

34 '^tn Kaufmann unb tx ifl ©ctbot/ 1 am a merchant, and 
he is a soldier. 
34 mup otö aSatcr DerfaJ^rett/ 1 must proceed as a father. 

c.) In various phrases which cannot be brought un- 
der any rule, but Especially when the substantive is pre- 
ceded by a preposition or an adjective : — 

SteftgtJIfec ©inn, a religious disposition. 

^tt gutem S&iOcn/ with a good will. 

3n gro^€t ©tte, in a great hurry. 

SRlt xmtm ®m^m, with a clear conscience. 
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After a preposition, the possessive pronoun is alsp 
often omitted : — 

' ^$a6e tmmtr (S^ett 90C 2(u^en/ liave always God before your 
eyes. 

SKtt eigenen ^änttn, with his own hands. 

@r |)tclt t^ in 6ctben ^fintcn^ he held it in both his hands. 

aSx tf)at e^ mit eigener ^ant, he did it with his own hand. 

^u foUfl SSatec un^ SOltttter e^ren^ thou shalt honour thy fa- 
ther and thy mother. 

RELATION ^OF SUBSTANTIVES TO EACH OTHER. 

The English language expresses the reciprocal rela- 
tion of substantives by means of '« joined to one of them, 
or by means of the preposition ofy and occasionally to, 
placed between them. The fii^t of these forms, viz. 
the % as well as the preposition to, is invariably, and of 
generally, rendered in German by the genitive : — 

^ai @d)(cp M Jtaiferd or te^ ^aiferS ^^(op/ the emperor's 
palace. 

(St i|t ^ammer^err ^ e t .^Snigin/ he is chamberlain to the 
queen. 

jDer Umlauf bet ^rbe, the revolution of the earth. 

>Dte ^a^t beg ^ttuvtf^txii, the power of prejudice. 

jDer £>^eim Ui Süngting^/ the uncle of the youth. 

iDec Äragen meinet SRocfc^/ the collar of my coat. 

, Oß however, is rendered by a preposition : — 

jDer @Jeruci) tjon Zitronen, the smell of lemons. 

iOie SKuttei: »on mn Äinbern, the mother of four children. • 

2)er Umfang wrt SÄcn)-'3)or! unb bic ®r<Jße »en lBroof(i)n/ the 
circumference of New-York, and the size of Brooklyn.^ 

2)cr Äönig »on @cftn?eben, the king of Sweden. 

(gin SKann »on @tonbc, a man of rank. 

®in ^err »on guter ^^mitie^ a gentleman of good family. 

(Sine ^amitie »on atteni Kbci, a family of ancient nobility. 

(Sin ^(i}tff »on taufenb ^Sonnen unb »on ^wanjig Kanonen/ ^ 
vessel of a thousand tons and twenty guns. 

ec^iUec'g Sieb »on ber (BMi, Schiller^s Song of .the Bell. 
9 
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Gilt JBeAer Mit ^tCb, a cap of gold. 
Gine ^ofe »on eHhtr, a box of bUy». 

Of is sometimes rendered hj aui, and by ( e t and 

I « and 3 H r : — 

iDie S3tlbfäu(^ t|! ou^ caranfd!)cm SKarmor gef^aueti/ the statae 
is cat of Cararian marble. 

2)tc ^d)(ad)t bet ^xaa, the battle of .Prague, 
ßt^be ^u ®ott, love of (towards) God. 
^(tDO^nung gut UxUit, habit of labour. 

After substantives derived from intransitive verbs, of 
must be rendered by the preposition required by those 
verbs : — 

9urd)t t^or Urn ScH fear of death. 

ADurft nod) ©ctbe, thirst of gold. 

Süct ©c^anfe a n t)te ®iM^t the thought of the danger. 

@€tn 0pctt übet feme ®egneC/ his derision of his enemies. 

Before the participle present^ which is converted in 
German into an infinitive preceded by 3 Ut > 

>Dte Surd)t gu fterOett, the fear of dying. 

S)ie ^egierbe^ anjuf)äufen/ the desire of accumulating. 

After pronouns, of is rendered byi^ott orunte r :— 

>Derienige octt nni, he of us. SBec unter @uc^ ? who of 
youl 

After numerals, by t> e n : — 

3n>ct oon t^nen, two of them. jDer erf!e t)cn (Su&i, the first 
of you. iSiete oon ten Kriegern/ many of the warriors. 

After an adjective in the superlative, by »en: — 
jDer S3cfte wn aUen 9i(>iuern/ the best of all Romans. 

Sometimes the use of a preposition indicates adifi^r- 
ent kind of relation from that of the genitive, as : — 

>Dte 93tütf)e oon {enem SBaume, the blossom of that tree 
(taken /rom it). 

S>tc \Hlütl}eiene^ Saumc^z the blosscMn of that tree (belongs 
ing to it). 
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Gin ®em&(b( wndtopl^ad, a picture of Raphael (riz» paint- 
ed by him). 

Gin ®em6(be 9tap^ae(*</ a portrait of (repiesenting) Ra» 
phael. 

S)er Server biefet ^d^nit, the teacher of this school (the 
ohly one). 

@in Secret an biefer' ®(6u(e, a teacher at this school. 

>Dcc ^err M ^aufe^^ the owner of the house. 

IDer ^tvc t>ont ^aufe, the occupant of the house. 

Proper names of countries and places, and the nametf 
of months, stand in apposition with the preceding com« 
mon names, that is to say, of is not attended to, and the 
latter substantive is put in the same case of the fbf 
mer : — 

(St ging im ^cmt ^Stg auf bte tlntoerfttd't Sam^ribge im 
Staate sD^affad^ufett^, nod)bcm et bte 9){onote 3aituar unD ^is 
btuar in bet @tabt S^em^^orf gU9ebrad)t f)atte, he went in the 
month of March to the university of Cambridge, in the 
State ()f Massachusetts, after he had spent the months of 
January and February in the city of New- York. 

Cf is also omitted — 

a.) Before the name of a month, preceded by an or- 
dinal number :— 

©en »ierten ^cA, the fourth of May. 

b.) Between substantives of weight, measure, or 
other quantities, and those expressing substances or in- 
dividuals, also after ood/ full, if the preposition is nci 
followed by an article^ pronoun^ or adjective* 

tStn ®(a^ Solfet unb eine ^(afc^e Sffietn^ a glass of water and 
a bottle of w^ne. 

(Sintge (Senhtet SB(ei unb ein ^fitnb (9otb/ some hundred 
weights of lead and a pound of gold. 

(Sin dtegtment @olbaten warb t>cn einem Raufen beuten onges 
foUen/ a regiment of soldiers was -attacked by a crowd of 
people. 

<£tn 3(ug S^oaet fe|te ftd) auf ein @<f)tff ^tVi 93{atrcfen/ a flight 
^ birds settled on a ship full of sailors. 
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. The expression, at afriend% meaning, at a fiiend's 
house, is rendered: — föei einem %xeunte, or^ in teiti. 
Doufe etned %veunM, or, tn etned ^reunbed f)aud. 

The double genitive used in English, viz. : — A ser- 
vant of the president's, which might also be given bj, 
one of the president's servants, must be rendered by 
the latter form, viz. : — gtner »on feed ^rafltenten 8e* 
bienten, or, i^on ten Sebtenten bed ^rdfibentem 

When titles are placed before proper names preceded 
by t)Dn^ the titles are only put in the genitive, contrary 
to the practice in English :--!Ded ®ouoerneur9 »on 
^ennfpbanten ^nbenfen, or, bad 3(nbenfen bed @emtTJ 
neurd »on ^cnnfptoanten, the governor of Pennsylva- 
nia's memory. 

In general it is preferred to place simple names, and 
those preceded by a title not requiring an article, be- 
fore their governing noun, but those which require an 
article, or are preceded by an adjective, after it. 

3o{)ann ^emctcft 93op\n^ Ucüerfc^ung »on ^omet*^ 3tia^/ 
John Henry Voss' translation of Homer's Iliad.' 
4oetnrt(!6 wn jt(ctf!*8 ^SktU, the works of H. von Kleist 
^tc Cd^rtften bc^ 6crü6mtcn ^bttcfop^en Staut, the writings 
of the celebrated philosopher Kant. 



FORMATION OF SENTENCES. 

SIMPLE SENTENCES. 

The simplest sentence is that of the subject joined 
to a predicate by means of the verbs to be or to become. 

The predicate may be an adjective or a participle, or 
a substantive, either with or without attributes : — 

fDtt&mU tft 9Ut unb f^rci^t ^vtt, the boy is good and 
writes well. 

. Geine @An>«|!ev tft 6eff er unb |(^m6t 6effcr^ his sister 
is better and writes better. 
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"Qixeot fin ^ann, or, ein axann wax ^i, it was a man. 

S)ie Stnte ifl metn^ the ink is mke. 
^a^ 9{t(pferd iji (in Sl)i(r, or, ein metfSpigeö ;£l{^ietr^ äie hip- 
popotamus is an animal or a qaadruped. 
iDer ©teg t|l unfct, tho victory is ours. 

Predicate substantives are generally in the nomina- 
tive ; yet occasionally we find them in the genitive» 
as:— 

(St nMC frol^en ^ntici, he was of good cheer. 
3^ bin SBiUen^/ 1 am inclined (wUling). 
@ie waren tec SOteinung, they were of opinion. 

Oflen the verb implies existence, when the sentence 
generally commences with el> but the verb agrees with 
the substantive. 

Qi wax ein otter (B^vmä^ tm 6anbe/ tap u. f. to», it was an 
old. custom in the country, that, &c. 

(Si maren fclne ®i(fle ha, there were no guests there. 

@ö gibt ncc^ mand!)en ret(id}en zmann, there is yet many an 
honest man. 

Qi gab nian^e atte ©ebrSud^e^ there were many old cus- 
toms. 

(&i wht bait itcieg geben^ there will soon be war. 

(Si bcjtnten ft^ t)tc(e ^remte unter i^nen, there are many 
stirangers among them. 

Predicate substantives, relating to a female subject, 
must be made feminine, by the addition of the syllable 
in, and by changing the vowels o, 0/ u^. au (not ew) 
into &, b, n, an, if there be such in the root i— 

jDie 9ie(tgton tfl nnfere Zte^mn im UngtUdt/ religion is our 
comforter in misfortuiie. 

Ä6BEBMENT OP THE VERB WITH ITS SUBJECT. 

The agreement of the verb with the subject or 
nominative is the same in both languages, except that 
in some instances, when the nominative consists of two 
or more substantives, in which there is a certain rehu 
tion or unity, the verb is put in the singular« 
9* 
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9tet4 iinb Xrm if} luftt SSUitmn^ rich «nd poor are <tf 
this opinion. 

;^tnmie( unb (StU Ifl Smge feiner Z^t, Heaven and earjth 
are witnesses of liis deed. 

The verb always remains in the singular aHer col- 
lective substantives used in the singular number : — 

iDet 2(u^fc^u9 t fl gu einer (Sntfd^eibung gcfomnun/ the com- 
mittee have come to a decision. 

USE OF TENSES* 

The present is used to indicate-— 
a.) Actual time :-^ 

3(^ effe/ 1 am eating. 

6.) A continuous time : — • 

Sdft 6tn f(!bon fecfe^ge^n Salftre in Hmmta, I have already 
been sixteen years in America. 

c.) A perpetual state :— 

föu @ee(e i|l unflcrbtt^^ the soul is immortal. 

d.) A. future, if positive and near at hand >— 

34 d<6^ nä(^{ten$ ouf*^ Sant/ I shall shortly go into the 
country. 

e.) A past time : — 

3A »Mr neu(td) auf bem ^anU, n^ t^ meinen S^ennb Sefjlna 
antraf, I was lately in the country, where I met my friend 
Lessing. 

The imperfect denotes a time past with regard to 
the speaker, but not past with regard to other ciicum« 
stances : — 

34) a9, aU er fam, I was eating when he came. 

^ Cam oft ju mtr« he often came to me. 

aä\at eroberte guertl (SaUten, unb fd)t|fte bonn natft SBrttans 
ttlcii fiber, Cesar first conquered Gaul, and then crossed 
over to Britain. 
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The perfect denotes — 

a.) Past circumstances without reference to any 
particular time : — 

3(^ ^a6e oud^ ten MxCx^ gefe^ett/ I have also seen the 
kingr. 

h>) Recent events, especially if the speaker has 
witnessed them himself: — 

©efletn i|l ein ittnb ertrunfen/ yesterday a child was 
drowned. 



USE OF MOODS. 

INDICATIVB AND SUBJUNCTIVE. 

The German language ofiers as few fixed rules on 
the use of these moods as the English. As a general 
principle, however, it may be laid 'down that, if we 
wish to afiirm, deny, or inquire about, a feet really ei- 
isting or occurring, we use the indicative. If, on tho 
contrary, we advance it as a mere probability or possi- 
bility, we generally employ the subjunctive :— 

Indicative. 

S(^ n>et$/ tap et e^ if!. 
1 know that it is he. 

34 glaube gemtp, bap er Xtti iff. 

I certainly, believe that he is dead. 

Sßir hoffen, tap et gtäcf(t<6 onge&mmen ift 
We hope that he arrived safely. 

S^ I)abe gehört, tap er flA oer^eirat^en rotct. 
I have heard that he is about to be married. 

3(6 n>eip nt(f)t, ob e^ rat^fam if!. 

I do not know whether it be advisable. 

fSUm tt ti gut mit ua< meint, fb tl^ttt ec f& 
If he is fevourable to us, he will do it. 
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Suhjunetive. 

Gt meint, t^ !8nne UM tbun. 
He thinks I can do erery thing. 

34 votive t^m, bo9 n fid) anflrenge. 
I adWse him to exert himself. 

3(6 little, bop er ftd) meiner erinnere. 
I beg that he will remember me. 

SXan fagt, bop er fid) nÄd)flen^ üerl)etrotlEieti werbe. 
They say that he is shortly to be married. 

Sßer er oudft fei, unb toai er ou^ foge. 

Whoever he may be, and whatever he may say. 

;D6 er ci t^ue ober ntc^t. 
Whether he do it or not. 

The subjunctiye is fiirther used — 

a.) As an optative, i. e. to express a wish : — 

Grfc^tene bocft nie ber Soa I May the day never appear t 
Oe^e etf ber ^Immet ! Heaven grant it ! 

i«) As a conditional : — 

34 ^tte e^ nie wn tl^m erwartet ! I should never have 
expected it from him ! 

ISdre 14 on S^ver Stelle, fo b&tte 14 e^ unternommen^ were 
I in your situation, I would have undertaken it. 

lEBenn er nur gu ^oufe bliebe, fo würbe er bo(b mieber Merges 
fteUt feitt/ if he did but stay at home, he would soon reco- 
ver. 

SSo^ fAnVi }U dnbern, it might easily be remedied. 

34 wflpte nt4t/ mle 14 ti ^inbern f önnte, I should not know 
how to obviate it. 

As there is but little variation in the form of the 
moods, especially in the regular verbs, the imperfect of 
tiie verbs muffen/ foUcn, tooütn, fontien, burfen, and mo^ 

ten/ are also used in modifying the verb, and are there- 
>re called moodal verbs : — 

Qrmfiptee<benn nl4t Qi^t^ tocUvx, unless he would 
not confess it. 



€ie feilten eö fe(6fl gei6va4t (oi6eti/ you onght to have 
brought it yourself. 

3^ tooUU, @te liepcn e^ defd^el^cn^ I wish you would allow 
it to take place. 

IDürfte ic^ ed nnr Sefennen ! If I were l>ut allowed to con* 
less it ! 

S)2(ldbtei(^e^bo^ftt<^9itCe|t^a6eD! Would I had not in-: 
jnred it ! , 

THE IMPEBATIVE. 

This mood is generally used as in Englidh. Oflen,' 
however, the past participle is employed instead of it, 
as a peremptory command :— 

2CttfgCf)aptl Attend! 'KMaxijäj^xXl Marchoff! 

Hie second person singular of the indicative present 
is used in commanding authoritatively; and on the 
other hand submissively, the present subjunctive otweU 
lern 

pu geJ^orc^eft ! Obey ! — @ie wollen mit mi^x^tn, you 
will pardon me. 

THE INFINITIVE, 

The use of the infinitive is in general the same in 
both languages. ^ Yet in various instances the Germans 
prefer the employment of some tense of the indicative 
or subjunctive mood, preceded by the conjunction ^aff; 
or some other conjunction or adverb corresponding with 
that by which the English infinitive may happen to het 
preceded: — 

Bo you believe that to be true? ®(ouben 0te^ top tUi 
»aSrfei? 

I did not suspect him to be that fellow, Mf Itep e^ nut nid^t 
einfallen/ bap et bet jtetl tc&vt. ^^ 

They do not know how to employ themselves, fe Wiffen 
md^t/ n)ie f!e fl^ befc^etfttgen fcUem 
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THB PARTICIPLES. 



The past participle is used to form various tenses 
with the help of auxiliary verbs ; but the present parti« 
ciple is seldom employed with a verbal power. In 
transitive verbs, the present participle is of an active 
kind, and the past, of a passive, as : — 'Qev 2Üd)ttgenbe 
93ate^ unb bad gesüd^ttgte kint, the chastizing father and 
the chastized child ; but in neuter verbs the past parti- 
ciple is also active, differing &om the present only with 
regard to time. 

2)er fatlenbe 2Cpfe( unb ber (icfaUenC/ the falling apple and 
the fallen one. 

The verbs burfeit, (jeffen, (»etgen, ^orcn, fonnen, Uffettf 
k\)xcn, (ernen^ mogen^ mitifen/ feben, foUen, and tooüen, 
usually change their past participle into an infinitive« 
when another infinitive is dependant on it, as : — 

&U f)eit mit getanen J^ctfcn, she has helped me to draw. 
SBer \)at (6 il^n tt}un Reißen ? Who has bid him do it % 

Both participles are used as adverbs of time, mannert 
cause, or condition, or what is called the gerund : — 

SDtctne (Sltern auf bem 8anbe kfuc^cnb^ würbe t^ wn 9{2u6eta 
ongefatlen^ going to visit my parents in the country, I was 
attacked by robbers. 

@te fprad) bieg (ädbctnb/ she said this smiling. 

&t qc^t itU anbete atg gcpugt arx^, she never go^s oat un- 
less fully dressed. 

6ie Eamen gegangen/ gelaufen/ gefa^^rett/ geritten/ gerubert^ 
they came on foot, running, in a carriage, nding, rowing. 

&t flanb «uf feinen @tab gc(ef)nt/ he stood leaning on his 
staff. 

gni(^ ouf t^n i^rtaffenb/ n^urbe id^ b^ntergangen/ relying on 
him, I was deceived. 

$6on S)i¥ untetftü|t/ mup td^ ftegen/ supported by thee, I 
must conquer. 

> 3enen Unfall aufgenommen/ gtng*^ tbm gut/ except that mis« 
'**»"*»<ie, he was well off. 
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More usually tlie genuid is turned into an accesaoij 
sentence, headed by the conjunctions ta, as ; inbem or 
»df^rent/ whilst; toenit^ if ; nac^^teni/ after ; aÜ, when; 
ta, since : — 

Standing at the window, I can see him, ba (or inborn) id^ 
on bcm Jenftet ft c b (/ fann id) tbn fe^en« 

Standing at the door, I could see it, ba (ci$, tnbem) i(( an 
tcr :Xf)fir fiatib, fcnnte id) c$ febem 

Standing here, you will see It, menn 6ic \fict 9ch^n, fo 
werbi'n @ie i^ fcbifn. 

Having stood on the tower, yoa must have noticed it, ta 
6tc auf bem Sf)unne gc|!anbcn (iaOcn, f» nittlTcn @ie cd bcuierft 
|[)a6tfn. 

Having seen it, I was summoned as a witness, ba td^ t$ 
gefcbcn botte, fo tvurbe id) 0(8 3euac Dcrqclaben. 

Having Said this, he departed, na4}bem er biefc^ gefaxt \)aU 
U, (ntfcrnU cr ftct)* 



CONSTRUCTION OF SENTENCES. 

The position of substantives, with regard to each 
other, is the same as in English. {Seep. 97, RelcUum 
of Substantives to each other.) 

The position of predicate adjectives with regard to 
substantives is also the same in both languages, except 
that German poets sometimes take the license to. place 
the adjective after it, as : — !Dad |)(U1^ bod neuC/ the new 
bouse. 

Sentences are of two kinds, viz. principal^ and aceeS' 
sory or subordinate. 

Sentences, connected together by means of relative 
pronotins, conjunctions, or adverbs, are called com- 
pound. In every compound sentence, one part is prin- 
cipal, and one or more, subordinate or accessory. The 
latter may be of the nature of a substantive, an adjec- 
tive or adverb« 
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The principal sentences are formed either in JRreet 
or indirect oider« 

FKmciFAL SENTENCES. — Direct Order. 
V Assertory. '^t^tt ^oXit, mtfge6rad^t Ü6et bU SSibcrfpenfltds 

The &l;her, enraged at the obsti- 

itxX feinet oetfl^tombettfc^^n ^t\)ni, ben et fo 0ft gu enter&en 

nacy of his prodigal son, whom he so often to disinherit 

oebco^ l^Vit, g t e ( t enbttdb SBorf. 

threatened had, kept at last (his) word. 

• Interrogatory, — 4^ i e 1 1 ber^ il6ei: bte SBlberfpenftiaCeit feilte« 

Kept the at the obstinacy of his 

DeTf^toenberifc^en ©obne^, ben et fo tft gu entetben gebro^t 

prodigal. son, whom he so often to disinherit threatened 

^otte, oufgebta^te SSatet enMidf) SBott? 

)iad, enraged father at last (his) word ? 

@eine iBotfcib(&^e finb meinet 972einung nadft gut 

His proposal are, according to my opinion) good. 

(3el)dtfam ijl einem guten ^inbe ( e i dft t. 

Obedience is to^ good child easy. 

Indirect Order. 
, ®ut finb bte S^otfc^Uge amat, oi6etnid^t (eid^t au^gus 

Good are the proposals indeed, but not easy toex- 

litt^ten. 

ecute. 

^ e f e ^ e tt f)aU t ^ t^n nW, abet gel()(ltt wt% 

Seen Imve I him ' not, but heard indeed (I have).* 

' 9B i f f e tt f 6nnen @ i e ei ttt<j^t abet t)ietletd!)t ettat^en* 

Know can. you it not, but perhaps guess. 

(Sinen JBtief »otten^ie tl&m ftftteiben? 

A letter will you to him write I 

Accessory Sentences. 

. 3(^ ne^me ben ^att an, bap ©ie SRed^t l^flben. 

I assume the case that you right have. 

S a td^ »on if)nen ro e t b e getabett mctben. 

As I by them shall blamed be. 



THE END. 
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